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AENO™ Smart Body Scales are designed to determine the user's weight as well as additional body parameters.

Model: ABSO002S.

Technical Specifications

Power supply: AAA batteries* 15V (4 pcs.), 6.0 V (DC). BT 5.0 (2,402-2,480 MHz; RF output power < 20 dBm /100 mW). Measuring range: 5-180 kg.
Weight increment: 0.1 kg. Measurement error: +0.3 kg (for 0-50 kg); +0.43 kg (for 50-100 kg); +0.5 kg (for more than 100 kg). Units of measure: kg, Ib,
st:lb. Automatic activation/deactivation. Calculation of body fat percentage, muscle and bone mass, body water level, heart rate, body mass index,
body type. Control: manual, remote (AENO app). Color: Black. Casing material: HIPS plastic, tempered glass with ITO coating. Dimensions (LxWxH):
278x278x25.5 mm. Weight: 1.4 kg. Operating conditions: temperature +5..+35 °C, RH 40-85 % (non-condensing). Storage conditions: temperature
-20..+60 °C, RH up to 90 % (non-condensing).

Package Contents

Smart Body Scales, AAA batteries (4 pcs.), Quick Start Guide.

Restrictions and Warnings

The device and the AENO app are not intended for use by children or persons with physical, mental, or intellectual disabilities unless they have
sufficient experience and knowledge of how to use the device or are supervised by a person responsible for their safety. Handle the glass surface of
the scales with care: avoid damaging, cracking and chipping the surface as broken glass can cause injury. Do not allow children to play with the
device. Place the scales on a hard, flat, horizontal surface to avoid inaccurate measurements. Do not place the scales on carpets or any other soft
surface. Do not load the device beyond the maximum value of the measuring range. If the device is not used for an extended period of time, remove
the batteries and store them out of the reach of children and animals. Do not use chemical and harsh detergents, abrasive pastes, products
containing acids and solvents, or metal sponges to clean the device.

ATTENTION! Do not expose the device to water or other liquids. Do not immerse the device in water. Do not wash the device or any part of it under
running water or in a dishwasher.

Device Elements (see Fig. A, B)

1- display, 2 — battery compartment, 3 - “UNIT" button.

Device Indicators

8 Active pairing with the AENO app Heart rate

kg, Ib, st:lb  Units of measure . Body mass index value
88888 Weight display scale

Body fat percentage @ Bone mass level

Muscle mass level

o e o (] (]
@ Body water level ' ' ' ' ' Body type of the user

Preparing Device for Use

Unpack the device and clean it (see “Cleaning and Maintenance”). Open the battery compartment (2) cover and insert the batteries into the
compartment, observing the correct polarity. Press the “UNIT” button (3) to select the unit of weight measurement. After each press, the display (1)
will show the current unit of measurement: “kg" — kilogram, “Ib" — pound, “st:Ib" — stone. Close the cover of the compartment. Place the device on a
hard, horizontal surface.

Note. The selected settings are saved for current use and for the next time the device is turned on. To reset the settings, press and hold the “UNIT"
button for 5 seconds. The display will show the code “CLr". The settings are also automatically reset when the batteries are removed.

Use

Stand on the surface of the device. The scales will turn on automatically, and the display will show your weight in the selected unit of measure. Within
5-10 seconds after the weight measurement is complete, the display will show the remaining measurements. Note that the user must stay on the
surface of the scales. The scale will turn off automatically within 15 seconds after all measurements have been completed.

ATTENTION! Information shown by the scales cannot be considered medical information.

Cleaning and Maintenance

Note. Remove the batteries before cleaning the device.

Wipe the device with a soft cloth dampened with clean water and then wipe dry. If the scales are very dirty, wipe them with a soft cloth dampened
with a mild soap solution. Then wipe with a soft cloth dampened with clean water and wipe dry.

Connecting to AENO Mobile App

1. Download the AENO mobile app from Google Play or App Store and register a new account (or log in to an existing one).

2. Stand on the scales to turn them on. Place your smartphone as close to the device as possible.

3. Onthe home screen of the app, tap “+" and then tap “Add Device".

Note. If you receive system prompts to turn on any features on your smartphone, follow the prompts.

4. The device will be found automatically, and its image will appear in the “Autosearch” section. Tap the “Add” button.

5. Wait until the message indicating that the device has been successfully added appears. Tap “Done”.

All parameters that are shown on the display of the scales are available in the app, as well as information about the user's metabolic rate and biological
age, physical condition rating, etc. For more information on the features available in the app, refer to the complete user manual at
aeno.com/documents.

Troubleshooting

The device does not turn on. Possible cause: batteries are missing or discharged; polarity was not observed when inserting the batteries. Solution:
insert charged batteries into the compartment, observing the polarity.

The device does not connect to the app. Possible cause: BT is not enabled on the smartphone; the smartphone is too far away from the scales;
scales settings failure. Solution: enable BT on your smartphone; place the smartphone no more than 5 m away from the scales; reset the scales to
factory settings.

Error Codes

“Lo" - low power supply charge level; “Err" — maximum allowable weight exceeded; “C" — weighing failure.

ATTENTION! If none of the suggested solutions resolve the issue, contact the supplier or an authorized service center. Do not disassemble the device
or attempt to repair it yourself.

If you have any questions or difficulties in using your AENO™ device, please e-mail support at support@aeno.com or chat with us atl
| aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the problem, and you will not have to waste time and effort visiting the store. |
* The capacity of the batteries is indicated on their casing.

4 aeno.com/documents
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@ Pametna podna vaga AENO™ je namijenjena za odredivanje teZine, kao i dodatnih parametara tijela korisnika.

Model: ABSO002S.

Specifikacije

Napajanje: AAA baterije * 15 V (4 kom.), 6.0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz, izlazna radiofrekventna emisija <20 dBm /100 mW). Raspon vaganja:
5-180 kg. Korak vaganja: 0,1 kg. Tolerancija vaganja: +0,3 kg (za 0-50 kg); +0,43 kg (za 50-100 kg); +0,5 kg (za vise od 100 kg). Mjerne jedinice: kg, |b,
stilb. Automatsko ukljuéivanje/iskljucivanje. Odredivanje udjela masnog tkiva, misi¢ne i kostane mase, nivoa vode u tijelu, otkucaja srca, indeksa
tjelesne mase, tipa tjelesne grade. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (AENO aplikacija). Boja: crna. Materijal kucista: HIPS plastika, kaljeno staklo sa ITO
premazom. Dimenzije (Dx$xV): 278x278x255 mm. Tezina: 1,4 kg. Uslovi koritenja: temperatura +5..+35 °C, relativna vlaznost 40-85 % (bez
kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura -20..+60 °C, relativna vlaznost do 90 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke

Pametna podna vaga, AAA baterije (4 kom.), kratki korisnicki vodic.

Ogranicenja i upozorenja

Uredaj, kao i aplikacija AENO, nisu namijenjeni za koristenje od strane djece ili osoba s ogranic¢enim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima
ako iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja za rukovanje uredajem te ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbjednost. Oprezno
rukujte staklenom povrsinom vage: pazite da se ne osteti, napukne niti da se polomi jer slomljeno staklo moze uzrokovati ozljede. Ne dozvolite djeci
da se igraju sa uredajem. Stavite vagu na tvrdu, ravnu, horizontalnu povréinu da se izbjegnu neprecizna ocitavanja. Ne stavite vagu na tepih ili bilo
koju drugu labavu povrSinu. Nemojte opterecivati uredaj iznad maksimalne vrijednosti mjernog opsega. Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme,
izvadite baterije i Cuvajte ih van domasaja djece i Zivotinja. Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline ili rastvarace, niti metalne spuzve za ¢is¢enje uredaja.

PAZNJA! Izbjegavajte kontakt s vodom ili drugim tekué¢inama. Ne uranjajte uredaj u vodu. Nemojte prati uredaj ili bilo koji njegov dio pod teku¢om
vodom ili u masini za pranje sudova.

Elementi uredaja (v. slike A, B)

1-displej, 2 - kutija za baterije, 3— dugme "UNIT" ("Mjerna jedinica").

Indikacija uredaja

8 Aktivno povezivanje s aplikacijom AENO Otkucaji srca

Vrijednost indeksa tjelesne mase

kg, Ib, st:lb  Mjerne jedinice

BBBBB Skala prikaza tezine

Nivo udjela masnog tkiva @ Nivo kostane mase
i i

e o o
Nivo vode u tijelu

' ' ' Tip tjelesne grade korisnika
Priprema uredaja za koristenje

Raspakujte uredaj i ocistite ga (v. "Ci&éenje i odrzavanje"). Otvorite poklopac kutije (2) i umetnite baterije pazeci na ispravan polaritet. Pritisnite
dugme" UNIT" ("Mjerna jedinica") (3) da odaberete jedinicu vaganja. Po svakom pritisku displej (1) prikazuje trenutnu jedinicu vaganja: "kg" za
kilogram, "Ib" za funtu, "st:Ib" za stone. Zatvorite poklopac kutije. Stavite uredaj na tvrdu, horizontalnu povrsinu.

Napomena. Odabrana podesavanja se ¢uvaju za trenutno vaganje i za naknadno uklju€ivanje uredaja. Za resetovanje pritisnite i drzite 5 sek dugme
"UNIT" ("Mjerna jedinica"). Na displeju ¢e se prikazati kod “CLr". PodeSavanja se takode automatski resetuju kada se izvade baterije.

O
(e

Nivo misi¢ne mase

Koristenje

Stanite na uredaj. Vaga ¢e se automatski ukljuciti i na displeju se prikaze vasa teZina u odabranoj mjernoj jedinici. Unutar 5 do 10 sek po zavrsetku
vaganja, na displeju se prikazu preostala ocitavanja. U tom slucaju korisnik treba da stoji na povrsini vage. Vaga ¢e se automatski iskljuciti unutar
15 sek nakon §to se sva mjerenja zavrse.

PAZNJA! Podaci dobijeni o&itavanjem vage nisu medicinski pokazatelji.

Cigéenje i odrzavanje

Napomena. Prije ¢is¢enja uredaja izvadite baterije.

Obrisite uredaj mekom krpom navlazenom cistom vodom, a zatim osusite. Ako je vaga jako onecis¢ena, obrisite je mekom krpom navlazenom u
vodi sa malo sapuna. Zatim obrisite mekom krpom navlazenom ¢istom vodom i dobro osusite.

Povezivanje na AENO mobilnu aplikaciju

1. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju na Google Play-a ili App Store-a i registrirajte novi nalog (ili se prijavite na postojedi).

2. Stanite na vagu da je ukljucite. Maksimalno pribliZite uredaju svoj pametni telefon.

3. Na pocetnom ekranu aplikacije dodirnite "+", a zatim "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako sistem od vas zatrazi da omogucite neku funkciju na svom pametnom telefonu, dovrsite to.

4. Uredaj ¢e se automatski pronaci i njegova slika ¢e se pojaviti u odjeljku "Automatsko pretrazivanje". Kliknite na dugme "Dodaj".

5. Pric¢ekajte poruku da je uredaj uspjesno dodan. Kliknite "Gotovo".

U aplikaciji su dostupna sva ocitavanja prikazana na displeju vage, kao i informacije o metabolizmu i biolodkoj starosti korisnika, procjena fizickog
stanja itd. Za detaljne informacije o funkcijama dostupnim u aplikaciji, v. puni priru¢nik na aeno.com/documents.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: baterije fale ili su ispraznjene; prilikom umetanja baterija nije ispostovan polaritet. Resenje: umetnite
napunjene baterije u kutiju, postujuci ispravan polaritet.

Uredaj se ne povezuje s aplikacijom. Moguci uzrok: BT nije omogucen na pametnom telefonu; prikljueni uredaj je predaleko od vage; greska
podesavanja skale. Rjedenje: omogucite BT na svom pametnom telefonu; postavite uredaj na udaljenosti ne ve¢oj od 5 m od vage; resetujte vagu na
fabricka podesavanja.

Kodovi gresaka

"Lo" - slaba napunjenost izvora napajanja; "Err" — prekora¢ena maksimalna dozvoljena tezina; "C" — greska u vaganju.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne rjesavanju problema, obratite se dobavljadu ili ovlastenom servisu. Nemojte rastavljati uredaj
ni ne pokusavajte da ga sami popravite.

1 Akc imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO™ uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste na support@aeno.com il |
| putem chata na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomodi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi 1
1 cpetcvancg odlaska u trgovinu. 1

* Kapacitet baterija je naveden na njihovom kucistu.
6 aeno.com/documents



B VivTenurenTe nonos kaHTap AENO™ e MpoeKkT1paH fa onpeaens TernoTo Ha NoTpeGUTens, KakTo U AOMbAHUTENHWTE NapaMeTpu Ha TANOTO.
Mopen: ABS0002S.

TexHuuyecku cneundpmkaumm

3axpaHBaHe: 6aTepun AAA *15V (4 6p.), 6,0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; 13xofHa pagmodactoTHa MowHocCT < 20 dBm /100 mW). lManasoH Ha
mn3mepBsaHe: 5-180 kg. CTeneH Ha npeTerngare: 0,1 kg. Mpelwka npu nsmepsaHe: +0,3 kg (3a 0-50 kg); +0,43 kg (3a 50-100 kg); +0,5 kg (3a noBeye oT
100 kg). EanHuLm Ha namepsane: kg, Ib, st:lb. ABToMaTUUHO BKNIOYBaHe/M3KNiouBaHe. OnpeaensHe Ha NPoLEHTa Ha TeNEeCHUTE MasHMHM, MyCKyHaTa
1 KOCTHaTa Maca, HMBOTO Ha BO/iaTa B TANIOTO, CbpAeUHMUS PUTbM, MHAEKCa Ha TeflecHaTa Maca, TUNa Ha TANoTo. YNpaB/eHWe: PbyHO, AUCTaHLIMOHHO
(npunoxeHne AENO). LIBAT: YepeH. MaTepman Ha koprnyca: HIPS nnacTMaca, 3akaneHo cTbkio ¢ ITO nokputue. Pasmep (O xLLxB): 278x278x25,5 mm.
Terno: 1,4 kg. YcnoBus Ha ekcnnoatauma: TeMnepatypa +5..+35 °C, oTHOCUTeNHa BNaXKHOCT 40-85 % (6e3 KoHAeH3aums). YCNoBUS Ha CbXpaHeHue:
TeMnepaTypa -20..+60 °C, oTHOCUTENHa BNaXHOCT 00 90 % (6e3 KoHaeH3aumsa).

OKOMN/eKTOBaHOCT
WNHTenureHTeH NoaoB KaHTap, 6atepun AAA (4 6p.), KPaTKO PbKOBOACTBO Ha NoTpebutend.
orp: v npepynp ua

YCTPOMCTBOTO, KaKTo 1 NpunoxeHneto AENO, He ca NpefHa3HavyeHW 3a M3Mon3BaHe OT Aela U nLa C OrpaHnYeH GUINYECKM, NCUXMUYECKN U
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU MPU NIUMCa Ha AOCTAaTBYEH OMUT UMW 3HAHWUS 3a eKCMNoaTaLUMATa Ha YCTPOMCTBOTO UK aKo Te He ca Mof, KOHTPOsa Ha NuLe,
OTroBapsLLO 3a TixHaTa 6e30MacHOCT. PaGoTeTe BHUMATETHO ChC CTbK/EHaTa MOBbPXHOCT Ha KaHTapa: n36arsanTe NOBPEAU, MyKHATUHU 1 OT/IOMKH,
TbI KaToO CHYMEHOTO CTHK/IO MOXE Aa MPUYMHIN HapaHsiBaHe. He No3BonsBaiTe Ha Aela Aa CU UrpasT C YCTPOMCTBOTO. MocTaBeTe KaHTapa BbpXxy
TBbPAA, PaBHa U XOPW3OHTaNHa MOBBPXHOCT, 3a Aa MU3GerHeTe HETOUYHM M3MepBaHMWA. He MoCTaBaiTe KaHTapa BbPXy KWUIWUM WK Apyra Meka
MOBBPXHOCT. He HaToBapBaliTe YCTPOMCTBOTO Haf MaKcUMasiHaTa CTOMHOCT Ha 06xBaTa Ha M3MepBaHe. AKO YCTPOMCTBOTO HE Ce U3MoI3Ba 3a Ab/bl
nepuon oT BpeMe, U3BafeTe 6aTepuUnTe 1 Mt CbXpaHsaBanTe Ha MACTO, HEAOCTBLIHO 3a AeLa U XKMBOTHWU. He 13MoN3BanTe XMMUYECKN 1 arpecuBHU
NOYMCTBALLM NpenapaTy, abpasnBHM NacTW, NPOAYKTH, CbAbPXKALLM KUCENUHU 1 Pa3TBOPUTENN, UMW METaNHU Mb61 3a MOYMCTBAHE Ha yCTPOMCTBOTO.
BHUMAHME! 1365rBaiTe KOHTaKT C BoAa WK ApYrv TeYHOCTU. He noTansaiTe yCTPOMCTBOTO BbB BOAA. He MuiiTe yCTPOMCTBOTO MK KOSITO U Aa e
YacT OT Hero Mop Tevalla BoAa v B CbAOMUSIHA MaLluHa.

EneMeHTU Ha YCTPOMCTBOTO (BX. dur. A, B)

1-auncnnen, 2 - otaeneHuve 3a 6atepun, 3 — 6yToH ,UNIT* (,EQMHMLA Ha n3MepBaHe").

WNHAMKaUMSA Ha yCTPOWCTBOTO

8 AKTUBHO cABOsAABaHe ¢ NpunoxeHneto AENO YecToTa Ha CbpAeYHUS PUTBM

CTOMHOCT Ha MHOeKca Ha TenecHaTta Maca

80

kg, Ib, st:lb  MepHu eanHmum

BBBBB Ckana 3a NokassaHe Ha TernoTo

HwBo Ha Asina Ha MacTHaTa TbKaH

HUBO Ha KOCTHa Maca
.
HuBO Ha BopfaTa B opraHM3Ma ’ ' ' ' Tun Ha TNoTo Ha noTpebuTtens
MoAroToBKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a eKcroaTauus

Pa3onakoBaiTe yCTPOMCTBOTO M ro noyuctete (Bx. ,MoyncTBaHe 1 nogapbkka“). OTBoOpeTe Kanaka Ha oTaeneHueTo 3a 6atepuu (2) U NocTaBeTe

BaTepuuTe B OTAENEHMEeTOo, KaTo cra3BaTe MpaBuAHWA nonapuTteT. HatucHeTe GyToHa ,UNITY (,EAMHMuUa Ha m3amepBaHe®) (3), 3a Aa w3bepeTte

eavHuLuaTa 3a MsMepBaHe Ha TernoTo. Cnep BCAKO HaTUCKaHe Ha aucnnesq (1) Wwe ce nokasBa TekylaTa MepHa eanHuua: kg" — kmnorpam, ,|b" — dyHT,

»stlb" — cToyH. 3aTBOpeTe Kanaka Ha oTaeneHuneTo. NocTaBeTe yCTPONCTBOTO BbPXY TBbpAa XOPMU30HTanHa NOBbPXHOCT.

3a6enexka. M36paHNTe HaCcTPOMKKM Ce 3ana3BaT 3a TeKyLlOTO MpeTernsaHe W 3a CNeaBalloTo BK/IOYBaHE Ha YCTPOWCTBOTO. 3a Aa HynupaTte

HaCTPOWMKUTE, HaTUCHEeTe U 3agpbxkTe ByToHa ,UNIT" (,EQuHMLA Ha n3MepBaHe") 3a 5 cekyHAW. Ha gucnnes e ce nokaxe koavT ,CLr*. HacTponkuTte

CbLLO TaKa ce HyMpaT aBTOMaTUYHO NPW U3BaXKaaHe Ha GaTepuuTe.

EkcnnoaTtauus

3acTaHeTe BbPXy MOBLPXHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO. KaHTapbT Le Ce BK/IOYM aBTOMaTUYHO U Ha AMCMes e ce MoKaxe TernoTo Bu B n3bpaHaTta

MepHa eanHMLa. B pamMkuTe Ha 5-10 CeKyHAM Ceq Kpasi Ha U3MepBaHeTOo Ha TErNIoTo Ha AWCES e Ce NoaBAT OCTaBalLUTe U3MepBaHus. B CbLIOTO

Bpeme NnoTpebuTenaT Tpatea Aa ce Hamupa Ha NMOBBbPXHOCTTa Ha KaHTapa. KaHTapbT ce M3K/IoYBa aBTOMaTUYHO B paMKuTe Ha 15 cekyHau cnef

MNPUKIOYBaHE Ha BCUYKM M3MEpBaHUs.

BHUMAHME! [JaHHWTe, Mony4YeHu ¢ MoMoLLTa Ha KaHTapa, He ca MeAMLIMHCKN NoKasaTenu.

MouncTeaHe 1 NoaApBLKKa

3a6enexka. M3sageTe 6aTepunTe, Npean Aa NOYNCTUTE YCTPOMCTBOTO.

WN36bplueTe yCTPOMCTBOTO C MeKa Kbpra, HaBNa)KHeHa C YMCTa BOAa, U Crief TOBa ro M3GbpLUETE 0 CyXO. AKO € CUIHO 3aMbpCeH, M36bpLueTe KaHTapa

C MeKa Kbpra, HaBNaXxHeHa C MeK canyHeH pa3Teop. Crief ToBa U3GbpLUeTe C MeKa Kbpria, HaBNa)KHeHa C Y1CTa BOAa, U M36bpLueTe [0 CyXo.

CBbp3BaHe ¢ MO6UTHOTO NpunoxxeHue AENO

1. U3Ternete MobunHoto npunoxkeHune AENO oT Google Play nnu App Store 1 permctpupainTe HOB akayHT (MU BfesTe B CbLUeCTByBaLlma).

2. 3acTaHeTe BbPXy KaHTapa, 3a Aa ro BK/IoYUTE. Pasnonox)eTe cCMapThpoHa Ci BbIMOXKHO Hal-6/1M30 1,0 YCTPOWCTBOTO.

3. OT HavanHUsa eKpaH Ha NPUNOXEHNETO OKOCHeTe ,+“ 1 cnep Toa ,Jlo6aBsHe Ha yCTponcTBO"

3a6enexKa. AKO Nosy4umTe CUCTEMHM NOAKaHM 3a BK/IOUBaHE Ha HIKakBW GyHKLMM Ha CMapTdOHa, U3Mb/HeTe M.

4. YCTPOMCTBOTO Lle 6bae HaMepeHO aBTOMAaTUUHO 1 M306paXyeHMeTo My Lile ce NosiBK B pasfdena ,ABTOMaTUYHO TbpceHe". HaTucHeTe GyToHa
JobasaHe".

5. W3uakaiTe fa ce nosBuM CbobLLEHWNE, KOETO MOKa3Ba, Ye YCTPOMCTBOTO e Ao6aBeHo ycneLHo. HatucHeTe ,[oToBo".

BCUYKM NapaMeTpu, KOWTO Ce MoKasBaT Ha AMCT/ea Ha KaHTapa, ca AOCTbMHW B MPUIOXEHWETO, KaKTo W MHGOpMauMa 3a MeTabGonmnsMa u

6uonornyHaTa Bb3pacT Ha NOTPeBUTEN, OLEeHKa Ha GU3UUECKOTO ChCTOAHME 1 ApP. 3a NoAPo6Ha MHPOPMaLMS OTHOCHO GYHKLMUTE, HalMUYHK B

NPUNOXEHWETO, BUKTE Mb/IHOTO PbKOBOACTBO Ha yeb cTpaHuLua aeno.com/documents.

OTcTp: Ha H CcTH

YCTPOMCTBOTO He ce BK/IOYBA. Bb3MOXHa MpuumnHa: 6aTepumuTe NMMNCBaT WM Ca M3TOLLUEHW; HE e Cra3eHa MOMAPHOCTTa MPW MocTaBsHe Ha

6aTepumnTe. PelLeHwe: NocTaBeTe 3apefeHnTe 6aTepun B OTAENEHMETO, KaTo CNa3BaTte NofspHOCTTa.

YCTPOMCTBOTO He ce CBbP3Ba C NPUJIOXKEHUETO. BbaMoxHa NpuymHa: BT He e akTUBMpPaH Ha cMapTdOHa; yCTPOMCTBOTO, KOETO TPsibBa la Ce CBbPXKE,

e TBbpae Aaney OT KaHTapa; HaCTPOMKUTE Ha KaHTapa ca HeycrelHW. PeleHne: BklodeTe BT Ha cMapTdoHa cu; MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO CU Ha

pasCcTosiHME He MoBeye OT 5 M OT KaHTapa; Bb3CTaHoBETe GpabpPUYHNTE HACTPOMKIN Ha KaHTapa.

Kopoge 3a rpeuku

,LO" — HNCKO HMBO Ha 3apeXaaHe Ha M3TOYHMKa 3a 3axpaHBaHe; ,Err' — npeBmLLIEHO MaKCMManHo oonycTnmMo Terno; " — nospena npw NpeternaHe.

BHUMAHME! AKO HUTO eQVH OT MPEeaNoXKeHUTE METOAM HE MOMOrHe 3a peLlaBaHe Ha NpobneMa, o6bpHeTe ce KbM AOCTaBYMKa UK B OTOPU3MPaH

CepBy3eH LeHTBP. He pasrno6sBaiTe 1 He ce ONUTBaNTe Aa PEMOHTUPATE YCTPOMUCTBOTO CaMM.

HuBO Ha MycKynHa Maca

(@)

1 AKO MMaTe HAKaKBW BbMPOCK UMK 3aTPyAHEHUS NPW U3MON3BaHETO Ha BalleTo ycTponcTso AENO™, Mons, cBbp)keTe ce ¢ oTaena 3a Noaapbxka |
1 MO MMeiin Ha agpec support@aeno.com vnu B OHalH YaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty. CrieLanucTute MoraT 4a BM NOMOrHar |
I fa ce cnpaBuTe C NpobnemuTe, Taka Yye Aa He rybute BpeMe 1 ycunmna 3a nocelleHne Ha MarasmH. 1

* KanauuTeTbT Ha 6aTepumTe e NocodeH BbpXy KyTUATa UM.
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Chytra osobni vdha AENO™ je urcena k urc¢eni hmotnosti i dalsi parametry téla uzivatele.

Model: ABSO002S.

Specifikace

Napajeni: baterie AAA*15V (4 ks), 6,0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; vystupni RF vykon <20 dBm /100 mW). Rozsah méfeni: 5-180 kg. Krok vazeni:
0,1 kg. Chyba méfeni: +0,3 kg (pro 0-50 kg); +0,43 kg (pro 50-100 kg); 0,5 kg (pro vice nez 100 kg). Jednotky: kg, Ib, st:lb. Automatické zapnuti/vypnuti.
Stanoveni procenta télesného tuku, svalové a kostni hmoty, hladiny vody v téle, tepové frekvence, BMI, télesného typu. Ovladani: manualni, dalkové
(aplikace AENO). Barva: ¢erna. Material pouzdra: plast HIPS, tvrzené sklo s povrchovou Upravou ITO. Velikost (Dx5$xV): 278x278x25,5 mm. Hmotnost:
1,4 kg. Provozni podminky: teplota +5...+35 °C, relativni viIhkost 40-85 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky: teplota -20...+60 °C, relativni vihkost
do 90 % (bez kondenzace).

Obsah baleni

Chytra osobni vaha, baterie AAA (4 ks), struény navod k pouziti.

Omezeni a varovani

Zafizeni ani aplikace AENO nejsou uréeny k pouzivani détmi nebo osobami s omezenymi fyzickymi, psychickymi ¢i mentalnimi schopnostmi, pokud
nemaji dostate¢né zkusenosti nebo znalosti tykajici se pouzivani zafizeni a nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Se
sklen&nym povrchem vahy zachazejte opatrné: vyvarujte se poskozeni, prasklin a odstépkU, protoze rozbité sklo mize zpUsobit zranéni. Nedovolte
détem, aby si se zafizenim hraly. Vahu umistéte na pevny, rovny a vodorovny povrch, aby nedoslo k nepfesnému méreni. Nepokladejte vahu na
koberec ani na jiny mékky povrch. Nezatézujte zafizeni nad maximalni hodnotu méficiho rozsahu. Pokud zafizeni delsi dobu nepouzivate, vyjméte
baterie a ulozte jich mimo dosah déti a zvifat. K Cisténi zafizeni nepouzivejte chemické a agresivni Cistici prostfedky, abrazivni pasty, vyrobky
obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové houbicky.

POZOR! Vyhnéte se kontaktu s vodou nebo jinymi kapalinami. Neponofujte zafizeni do vody. Zafizeni ani zadnou jeho ¢ast nemyjte pod tekouci
vodou ani v my¢ce na nadobi.

Prvky zafizeni (viz obr. A, B)

1-displej, 2 - pfihradka na baterie, 3 — tlacitko "UNIT" ("Mérna jednotka").

Indikace zafizeni

8 Aktivni parovani s aplikaci AENO Srdecni frekvence

kg, Ib, st:lb  Mérmné jednotky Hodnota indexu télesné hmotnosti

BBBBB Skala zobrazeni hmotnosti

Uroven frakce tukové tkané @ Uroven kostni hmoty

O
(e

Uroven svalové hmoty

o e o (] (]
@ Hladina vody v téle ' ' ' ' ' Typ téla uzivatele

PFiprava zafizeni k provozu

Zafizeni vybalte a vy&istéte (viz "Cisténi a Udrzba"). Oteviete kryt prostoru pro baterie (2) a viozte do né&j baterie, pfi¢emz dodrzujte spravnou polaritu.
Stisknutim tlacitka "UNIT" ("Mérna jednotka") (3) vyberte jednotku méfeni hmotnosti. Po kazdém stisknuti se na displeji (1) zobrazi aktualni mérna
jednotka: "kg" — kilogram, "Ib" - libra, "st:lb" — kdmen. Zaviete kryt pfihradky. Umistéte zafizeni na tvrdy vodorovny povrch.

Poznamka. Zvolena nastaveni se ulozi pro aktualnivazenia pfi op&tovném zapnuti pfistroje. Chcete-li resetovat nastaveni, stisknéte a podrzte tlacitko
"UNIT" ("Mérna jednotka") po dobu 5 s. Na displeji se zobrazi kéd "CLr". Nastaveni se také automaticky obnovi po vyjmuti baterii.

Provoz
Postavte se na povrch zafizeni. Vaha se automaticky zapne a na displeji se zobrazi vase hmotnost ve zvolené mérné jednotce. BEhem 5-10 sekund
po ukonéeni méreni hmotnosti se na displeji zobrazi zbyvajici méfeni. Zaroven musi byt uzivatel na povrchu vahy. Vaha se automaticky vypne do
15 sekund po dokonéeni véech méreni.

POZOR! Udaje ziskané ze $kal nejsou lékafskymi ukazateli.

Cisténi a Gdrzba
Poznamka. Pred

&nim zafizeni vyjméte baterie.

Zafizeni otfete mékkym hadfikem navihéenym v Cisté vodé a poté ji otfete do sucha. PFi silném znecisténi otfete vahu mékkym hadfikem
navlhéenym jemnym mydlovym roztokem. Poté otfete mékkym hadfikem navihéenym Cistou vodou a utfete do sucha.

PFipojeni k mobilni aplikaci AENO

1. Stahnéte si mobilni aplikaci AENO z Google Play nebo App Store a zaregistrujte si novy Ucet (nebo se prihlaste ke stavajicimu).

2. Postavte se na vahu a zapnéte ji. Umistéte smartphone co nejblize k zafizeni.

3. Na domovské obrazovce aplikace klepnéte na "+" a poté na "Pfidat zafizeni".

Poznamka. Pokud se na smartphonu objevi systémové pozadavky na zapnuti jakychkoli funkci, provedte je.

4. Zafizeni se automaticky vyhleda a jeho obrazek se zobrazi v €asti "Automatické vyhledavani®. Kliknéte na tlacitko "Pridat".

5. Pockejte, az se zobrazi zprava, Ze zafizeni bylo Uspésné pridano. Klepnéte "Hotovo".

V aplikaci jsou k dispozici vdechny parametry, které se zobrazuji na displeji vahy, a také informace o metabolismu a biologickém véku uzivatele,
hodnoceni fyzické kondice atd. Podrobné informace o funkcich, které jsou v aplikaci k dispozici, naleznete v Uplné pfiru¢ce na webové strance
aeno.com/documents.

Eliminace moznych poruch

Zafizeni se nezapne. Mo7na pri¢ina: chybi baterie nebo jsou vybité; pfi vkladani baterii neni dodrzena spravna polarita. Resenf: viozte nabité baterie
do prihradky a dodrzujte polaritu.

Zafizeni se k aplikaci nepfipoji. Mozna pficina: v chytrém telefonu neni povoleno BT; pfipojované zafizeni je pfilis daleko od vahy; nastaveni vahy se
nezdafilo. Reeni: zapnéte funkci BT na chytrém telefonu; umistéte zafizeni do vzdalenosti nejvyse 5 m od vahy; obnovte tovarni nastaveni vahy.
Chybové kédy

"Lo" — nizka Uroven nabiti napajeciho zdroje; "Err" — pfekro¢eni maximalni pfipustné hmotnosti; "C" — porucha vazeni.

POZOR! Pokud zadna z navrhovanych metod nepomuize problém vyfesit, obratte se na dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni
nerozebl’rejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO™, obratte se na podporu e-mailem na adrese support@aeno.com nebc |
| prostfednictvim online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vdm pomohou na to pfijit a nebudete muset travit &as a Usilf |
| navstévou obchodu. 1

* Kapacita baterii je uvedena na jejich pouzdre.
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m Die intelligente Personenwaage AENO™ wurde entwickelt, um das Gewicht des Benutzers sowie weitere Kérperparameter zu ermitteln.
Modell: ABSO002S.

Technische Kenndaten

Stromversorgung: AAA-Batterien *1,5V (4 Stk), 6,0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; HF-Ausgangsleistung < 20 dBm /100 mW). Messbereich: 5-180 kg.
Teilungswert: 0,1 kg. Messfehler: +0,3 kg (fur 0-50 kg); 0,43 kg (fr 50-100 kg); +0,5 kg (fur mehr als100 kg). MaBeinheiten: kg, Ib, st:lb. Automatisches
Ein-/Ausschalten. Bestimmung des Kérperfettanteils, der Muskel- und Knochenmasse, des Kérperwasseranteils, der Herzfrequenz, des Body-Mass-
Index (BMI) und des Kérpertyps. Steuerung: manuell, ferngesteuert (AENO-App). Farbe: schwarz. Gehausematerial: HIPS-Kunststoff, gehartetes Glas
mit ITO-Beschichtung. GroBe (LxBxH): 278x278x255 mm. Gewicht: 1,4 kg. Betriebsbedingungen: Temperatur +5..+35 °C, relative Luftfeuchtigkeit
40-85 % (nicht kondensierend). Lagerbedingungen: Temperatur -20..+60 °C, relative Luftfeuchtigkeit bis zu 90 % (nicht kondensierend).
Lieferumfang

Intelligente Personenwaage, AAA-Batterien (4 Stk), Schnellstartanleitung.

Einschriankungen und Warnhinweise

Das Gerat und die AENO-App sind nicht fur die Verwendung durch Kinder oder Personen mit eingeschrankten korperlichen, geistigen oder
intellektuellen Fahigkeiten bestimmmt, sofern diese nicht Uber ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem Geréat verfugen oder
nicht unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Gehen Sie vorsichtig mit der Glasoberflache der Waage um:
Vermeiden Sie Beschadigungen, Risse und Absplitterungen, da zerbrochenes Glas zu Verletzungen fuhren kann. Erlauben Sie Kindern nicht, mit
dem Gerat zu spielen. Stellen Sie die Waage auf eine feste, ebene, horizontale Flache, um ungenaue Messungen zu vermeiden. Stellen Sie die Waage
nicht auf einen Teppich oder eine andere weiche Oberflache. Belasten Sie das Gerat nicht Uber den Maximalwert des Messbereichs hinaus. Wenn
das Geréat Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird, nehmen Sie die Batterien heraus und bewahren Sie diese auBerhalb der Reichweite von
Kindern und Tieren auf. Verwenden Sie zur Reinigung des Geréts keine chemischen oder aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und
l6sungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme.

ACHTUNG! Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen FlUssigkeiten. Es ist verboten, das Gerat in Wasser einzutauchen. Es ist verboten,
das Gerat oder seine Teile unter flieBendem Wasser oder in der Spulmaschine zu waschen.

Gerateelemente (siehe Abb. A, B)

1- Displayanzeige, 2 — Batteriefach, 3 — Taste ,UNIT* (,MaBeinheit").

Anzeige des Gerits

f) Verbindung mit der mobilen Anwendung AENO
o Herzfrequenz

aktiv

Body-Mass-Index-Wert

80

kg, Ib, st:lb  MaBeinheiten

BBBBB Gewichtsanzeige der Waage
Kérperfettanteil
e o o o
Koérperwasseranteil

’ ' ' ' Kérpertyp des Benutzers
Vorbereitung des Gerits fir den Betrieb

Das Gerat auspacken und reinigen (siehe ,Reinigung und Pflege"). Offnen Sie den Batteriefachdeckel (2) und legen Sie die Batterien polrichtig in

das Fach ein. Dricken Sie die Taste ,UNIT" (,MaBeinheit") (3), um die Einheit der Gewichtsmessung auszuwahlen. Nach jedem Drucken zeigt die

Displayanzeige (1) die aktuelle MaReinheit an: ,kg"“ - Kilogramm, ,Ib* - Pfund, ,st:Ib“ - Stone. SchlieBen Sie den Deckel des Fachs. Stellen Sie das Gerat

auf eine harte, horizontale Oberflache.

Anmerkung. Die gewahlten Einstellungen werden fUr das aktuelle Wiegen und beim erneuten Einschalten des Gerats gespeichert. Um die

Einstellungen zurlckzusetzen, halten Sie die Taste ,UNIT* (,MaBeinheit") 5 Sekunden lang gedruckt. Auf dem Display wird der Code ,CLr" angezeigt.

Die Einstellungen werden auch automatisch zurtckgesetzt, wenn die Batterien entfernt werden.

Betrieb

Stellen Sie sich auf die Oberflache des Geréts. Die Waage schaltet sich automatisch ein, und auf der Displayanzeige wird Ihr Gewicht in der gewahlten

MaBeinheit angezeigt. Innerhalb von 5 bis 10 Sekunden nach Beendigung der Gewichtsmessung zeigt die Displayanzeige die verbleibenden

Messungen an. Der Benutzer muss sich auf der Oberflache der Waage befinden. Die Waage schaltet sich automatisch innerhalb von 15 Sekunden

nach Abschluss aller Messungen ab.

ACHTUNG! Die aus den Personenwaagen gewonnenen Daten sind keine medizinischen Indikatoren.

Reinigung und Pflege

Anmerkung. Nehmen Sie die Batterien heraus, bevor Sie das Gerat reinigen.

Wischen Sie das Gerat mit einem weichen, mit klarem Wasser angefeuchteten Tuch ab und wischen Sie es anschlieBend trocken. Bei starker

Verschmutzung wischen Sie die Waage mit einem weichen Tuch ab, das mit einer milden Seifenlésung angefeuchtet ist. Wischen Sie dann sie mit

einem weichen, mit klarem Wasser angefeuchteten Tuch nach und wischen Sie trocken.

Verbindung mit der mobilen Anwendung AENO

1. Laden Sie die mobile Anwendung AENO von Google Play oder dem App Store herunter und registrieren Sie ein neues Konto (oder melden Sie
sich bei einem bestehenden Konto an).

2. Stellen Sie sich auf die Waage, um sie einzuschalten. Halten Sie Ihr Smartphone so nah wie méglich an das Gerat.

3. Tippen Sie auf dem Startbildschirm der Anwendung auf ,+* und dann auf ,Geréat hinzufigen®.

Anmerkung. Wenn Sie vom System aufgefordert werden, irgendwelche Funktionen auf Inremn Smartphone zu aktivieren, bitte stimmen Sie zu.

4. Das Gerat wird automatisch gefunden und sein Bild erscheint im Abschnitt ,Automatische Suche". Tippen Sie auf die Schaltflache ,Hinzufugen*.

5. Warten Sie, bis die Meldung erscheint, dass das Gerat erfolgreich hinzugefugt wurde. Tippen Sie ,Fertig“.

Alle Parameter, die auf dem Display der Waage angezeigt werden, sind in der Anwendung verfugbar, ebenso wie Informationen Uber den Stoffwechsel

und das biologische Alter des Benutzers, die Bewertung der korperlichen Verfassung usw. Weitere Informationen zu den verfugbaren Funktionen in der

Anwendung finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung auf der Webseite aeno.com/documents.

Beseitigung méglicher Fehlfunktionen

Das Gerat lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursache: Batterien fehlen oder sind leer; beim Einlegen der Batterien wurde die Polaritat nicht

beachtet. Legen Sie die vollen Batterien unter Beachtung der Polaritat in das Batteriefach ein.

Das Gerat kann keine Verbindung zur Anwendung herstellen. Mogliche Ursache: BT ist auf dem Smartphone nicht aktiviert; das zu verbindende

Gerat ist zu weit von der Waage entfernt; die Waageneinstellungen sind fehlgeschlagen. Lésung: Schalten Sie BT auf Ihrem Smartphone ein; halten

Sie Ihr Geréat nicht weiter als 5 Meter von der Waage entfernt; setzen Sie die Waage auf die Werkseinstellungen zurlck.

Fehlercodes

,Lo" — niedriger Ladezustand der Stromversorgung; ,Err* — Uberschreitung des maximal zulassigen Gewichts; ,C" — Fehler beim Wiegen.

ACHTUNG! Falls keiner der vorgeschlagenen Lésungswege das Problem behebt, wenden Sie sich an den Lieferanten oder ein autorisiertes

Servicecenter. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Muskelmasse

Knochenmasse

@)

Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung Ihres AENO™-Gerats haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail an support@aeno.com !
cder per Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty an den Support. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu I&sen, und Sie mussen |
| keine Zeit und Muhe aufwenden, um den Laden zu besuchen. 1

* Die Kapazitat der Batterien ist auf deren Gehause angegeben.
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Ot é&umveg Quyapiég Samédov AENO™ éyovv oyediactel yio vo mpocdiopifovv to Bapog, kKabmg kot Tig TPOGHETES TAPAUETPOVG TOV GMHTOG TOV
- S Lvyap

xpiio™.
Movtého: ABS0002S.

TeYVIKG {apaKTNPLOTIKA

Tpogodocia: Mratapieg AAA * 1,5V (4 tepdya), 6,0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz: 15y padiocuyvotitov £6dov < 20 dBm / 100 mW). Evpog
pétpnong: 5-180 k. Bipa {oyiong: 0,1 kihd. ZedApo pétpnong: £0,3 kikd (yio 0-50 kikd), 0,43 kikd (yia 50-100 kikd), 0,5 kikd (Yo mepiocdTepa
and 100 kikd). Movadeg pétpnong: kg, 1b, st:lb. Avtopato evepyonoinon/ancvepyonoinon. Ipocdopiopdg g avoroyiag Mamddovg 16100, HUTKNG Kot
06 TIKNG HaLag, TG 6TAOUNG VEPOD GTO GO, KOPILAKOD pUOROD, TOL S£1KTN HALNG GOUATOS, TOV GOUATOTLTTOV. XEPIGUOG: JEIPOKIVITO, TNAEYEPIGTHPLO
(epappoy AENO). Xpopa: pavpo. Yikd monciov: HIPS mhactiko, ckinpopévo yoali pe enictpwon ITO. Méyebog (MXIIXY): 278x278%25,5 yAot.
Bapog: 1,4 kihd. Zovbnkeg Aertovpyiag: Oeppokpasio +5...+35 °C, oyetikn vypacio 40-85% (ywpis cusodpevon). Zovbnkeg amobikevong: Beppokpacio
—20...+60 °C, oyenkn prac[a £mg 90% (yopig cuumvkveoon).

Mepreyopevo ovoksvumw;

"E&umvn Quyapid prdviov, pratapieg AAA (4 tepL.), 0dMy0g ypiyopng ekkiviiong.

Tzpropiopoi kor mpocidononioerg

H ovokevi ke epappoyiy AENO dev mpoopilovrar yia ypion am6 moudid 1 GTopue pe PEWOpEVEG COPATIKES, auoONTPLaKeES Y VONTIKES IKAVOTNTES, EKTOS
€6V £y0VV ETAPKY ERTEIDIC KAL YVOGELG GYETIKE pe T ypoT) ™S ovokevrs ) emBAémovtan and Gropo vmevhuvo Yo mv ac@érewd Tovg Xepioteite ™
yodAvn empdvela g Luyopidg mpooekTikd: pnv kavete {nuid, pmv omdoete 1 Opvppaticste, kabdg 0 omoopEVO YVahi pmopei va TPoKaAEcEL
TPOVHATIGHO. My agpiivete To Taudid va mailovv pe T cuokevn. Tomobethate ) {uyapid oe pa okAnpt, £minedn, opiovTia EMPAVELD Y10l VO, ATOPVYETE
avakpiPeig petpricelg. Mnv tomobeteite ) uyapid oe xoki 1 6& omoladmoTe GAAN poAaKn ETPAVELD. MN QOPTAOVETE T GLOKEVT) TEPAV TNG HEYIGTNG
TYNG Tov gVvpovg pETpong. Edv n cvokeun dev ypnoiponoteitat yio peyGro ¥povikd SLAGTNHO, AQUIPESTE TIG PTaTopieg Kot QUAGSTE TG HaKpid and
moudd ko L. Mn ypnoiponoteite ynpika 1 eMBETIKG ATOPPUTAVTIKG, AEIAVIIKEG TAGTEG, TPOIOVTA MOV TEPEYOVY o&Ea 1 SLOAVTEG | HETOAMKE
GPOVYYapL YI0. Vo KoOaPIGETE TN GUOKEVT.

MMPOXOXH! Anoguyete v emapn pe vepd 1 GAla vypd. Amayopeveton vo fubilete T cvokev) o€ vepd. Mnv ThéveTe T GLoKELN 1} 0TOLOSNTOTE HEPOG
™G KATO amd TPEXOVUEVO VEPD 1) GE TAVVTIIPLO TATOV.

Tpipete svokeviig (BA. sik. A, B)

1 —060vn, 2 — O1Kkn pratapiog, 3 — Kovuni «UNIT» («Movéada pétpnong»).

Evdzigeig ovokevng

8 Evepyn o0levén pe v epappoyi AENO Kapdiakdg pubpog

kg, Ib, st:1b Movédeg pétpnong . Ty Seik palog chpatog

BBBB B K\ipaka epgdviong Bapovg .
Emingdo ootikng palog @ Emingdo ootikng palog
e o o o o
@ Eninedo vypov sdpotog ' ' ' ' ' S ®UOTOTVTOG TOV ZPHoTH

IpogTolpasio TG cvokeviig Yo Aertovpyia

ATOGUGKEVAGTE TN GLOKELY Kot kabapiote v (deite «Kaeuptcpog Kat cuvtiipnon»). Avoi&te o kdhvppo g O1Kng (2) kot TomofetioTe Tig unawplsg

om Bkn, mpavrag m s Tolwdmra. Homote 1o kovpmi «UNIT» («Movéda pétpnoney) (3) na va emhééete ™ povéda Bépovs. Metd and kabe

mampa, 1 08ovn (1) Ba deiyver v Tpéyovoa povade pétpnong: «kg» — kikd, «lb» — povvty, «st:Ib» — otéovy. Kheiote to kdAvppa g OMkng. Tomobetote

1] GUGKELY GE e GKANPY), op1iovTLa EMPAVELQL.

Inpeioon. O emieypéveg puuicels amodnkevovrat yia v tpéxovoa {oyon kot Otav 1 povado evepyoromBei Eovd. o emavapopd, TomoTe Kot

kpatote matnuévo to kovumi «UNIT» («Movada pétpnong») yw 5 devtepdrenta. Tmv o86vn Ba eppaviotel o kmduedg «CLm. Ou pubpicelg

EMOVAPEPOVTOL ETTIONG HVTOHATA OTOV APULPEDOVY O PTOTOPIES.

Experailevon

Zrabeite omy emoedvein mg cvokevic. H Quyapid Ba evepyomombei avtopata kaw oy 086vn O eugaviotel to fapog sag oy entheypévn povada

pérpnons. Méoa oe 5-10 devteporenta petd to €hog ™ PETPNONG Papovs, ot vrdAowmes eTpPioEis Bu epgavicTody oy 086vn. Le avth) my mepintwon,

0 xpNog Tpémel va Ppicketar oy empdaveta g Luyapids. H {uyapia Oa opicet avtopata pEco og 15 dEVTEPOAETTA HETA TNV OAOKAPOOT] OADY TMV

HETPNGEMV.

MPOZOXH! Ta dedopéva mov Aapfdvovtar pe T xprion {uyapidv dev eivar Seikteg yuo waTpikn xprom.

Ka0apiopég ko suvrijpnon

Inpeioon. Apupiote Tig pratapicg mpv kKabopicete ™ cuoKeLT.

YKovmicTe T GLOKELN pe £va pokakd mavi Bpeypévo pe kabapd vepd kai, 6T Guvéxeln, okovricte TV koAd. Edv n Quyapid sivon modd Aepopévn,

GKOVTIGTE TV HE £vaL LOAAKO TV EPTOTICUEVO [E NTI0 SIEAVUO GATOVVIOD. XTN GUVEXELDL, GKOVTIGTE pe £var pahakd Tavi Bpeypévo pe kabapod vepd kot

GKOVTGTE GTEYVA.

Tovéeon oty e@appoyi AENO yia kit

1. KateBaote mv epappoyq AENO yio kivnté and 1o Google Play 1 to App Store ko kataywpiote évay véo hoyapiacpo (1] cuvdebeite oe Evav 1on
VIAPYOVIQL).

2. Aveeite o Quyaptd yio vo v evepyomowjoete. Tomofemote To smartphone oag 660 T0 SuVATOV O KOVTE GTN GUGKELT.

3. Amd v kvpta 000V G EQupHOYNG, TATAGTE «+» Kot petd «IIpocbikm cuokevio».

Inpeioon. EGv 1o artpate GUGTARATOG QUIVETOL VOL EVEPYOTOLOVV OTOLEGINTOTE AE1TOVPYiEG 670 smartphone Gog, OAOKANPOGTE TIG.

4. H ovokeun ba Bpebei avtopata kot n ewovo mg Oa epgavictei oty evotnta «Avtopatn avalimony. [amote 1o kovpmi «IIpocsOikmy».

5. Tlepuévete va epQavicTei Eva pivupc Tov VIOSEKVOEL OTL 1] GLoKEVT TPooTédNKe pe emrTvyio. Kavte khk 610 « TéELog».

H epappoyn moapéyet tpdcPacn o OAeg TIG TapapETpovg Tow epaviCoval atny 006vn ™g Luyapids, kabdg kot TANPoPopies Yo 10 pETUfOAGUO Kot T

Broroyikn nAkia Tov ¥pIGTN, EKTIUNGT TNG PUGIKNG KATAGTOONG K.AT. AETTOUEPEIS TANPOPOPiES GYETIKA [1e TIg AeTovpYieg ToL £ivon dtabéctueg otV

£QAPLOYN TOPEXOVTAL TNV TAPT £KSOGT TOL EYXEPDIOV GTO TV 16TOGEAS O aeno.com/documents.

AvVTipeTOMON TOAVOV SVOAELTOVPYIOV

H ovokgvi] dev evepyomoreitar. [Iibav) artio: Aeimovv 1 £xovv amogopTiotel o1 pratapics, dev mpndnke N molkdTTA KOTA TNV TOTOBETON TOV

puratapidv. Aven: Tonobetote popTIcpEVES patapieg o Bk, POVTOG TN GOGTH TOAMKOTNTA.

H ovokevi] dev ouvdieTan pe Ty spappoyn. IIbavn atia: To BT dev eivar evepyomompévo oo smartphone, 1) GUVIESEUEV GUGKELT EIVOL TOAD pokpLét

and ™ Quyapid, amotvyio puBpicewv (uyapiac. Aven: evepyomomote o BT 6o smartphone cag, tomofetiote ) 6uGKeVH 68 amdGTAoT OYL HEYOAVTEPT

and 5 pEtpa omd ™ Quyopid, ETavagEpETe T LuYapId 6TIG EPYOCTUCLAKESG pLOpIGELS.

Kodikoi cpaipdrov

«Lo» — yopmAo eninedo popTIoNg Tov TpoPodoTikod, «Err» — éxet Eemepootel 10 péy1oTo emTpemopEVo Bapog, «C» — opdipa {hyong.

MMPOXOXH! Edav Kuuux oamd TG mpotewvdpeveg pebddovg dev Bonbroet oy enilvon tov npoﬁknpu‘mg, EMKOWOVNGTE e TOV TpounbevT) 1 pe v

séoucwﬁo‘m HEVO KEVTPO GEPPic. My amocuvappoioyeite 1| mpocmabeite va emdopOOCETE TN GLOKEVT LOVOL GaG.

1 Eav &xete 07t0l80§n7tots anoplsg 1 duokoAies ypnoonoLdvTas T cvuokevn cag AENO™, emikovoviiote pe v vrootpién uéow email otn Bwueuvcn |
| support@aeno.com 1 HECO vara\mg suvopmag ot devbuvon aeno. com/servnce-and-warranty Ot edwoi pog Oo cag Pondncovv va ta
1 KatahdBete OAa, Kot dev Oo YpElaGTEL VO YAGETE YPOVO KOl SUVALELS Ylo. VOl ETOKEPBEITE TO KATAGTNHAL. 1

Eninedo piking palag

* H opntikdmTo TV protopldv avaypdeetor 6tn 61Kn tovug.
10 aeno.com/documents



E Nutikas vannitoakaal AENO™ on mdeldud nii kasutaja kaalu kui ka tdiendavate kehaparameetrite maaramiseks.

Mudel: ABSO002S.

Tehnilised andmed

Elektertoide: AAA patareid *15V (4tk), 6,0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; raadiosageduslik valjundvdimsus < 20 dBm /100 mW). M&dtmisvahemik:
5-180 kg. Kaalumise samm: 0,1 kg. Médtmisviga: +0,3 kg (0-50 kg puhul); +0,43 kg (50-100 kg puhul); +0,5 kg (tle 100 kg puhul). Mé6tUhikud: kg, Ib,
stIb. Automaatne sisse/véljalllitus. Keharasvaprotsendi, lihas- ja luumassi, kehavee taseme, siidame |66gisageduse, kehamassiindeksi ja kehatUubi
maaramine. Juhtimine: kasitsi, kaugjuhtimine (AENO rakendus). Varv: must. Korpuse materjal: HIPS-kile, karastatud klaas ITO-kattega. Suurus
(PxLxK): 278x278x255 mm. Kaal: 14 kg. Todétingimused: temperatuur +5..+35°C, suhteline o6huniiskus 40-85 % (mittekondenseeruv).
Ladustamistingimused: temperatuur -20..+60 °C, suhteline 6huniiskus kuni 90 % (mittekondenseeruv).

Tarne ulatus

Nutikas vannitoakaal, AAA patareid (4 tk), kiirjuhend.

Piirangud ja hoiatused

Seade, aga ka AENO rakendus ei ole moeldud kasutamiseks laste vai fuusiliselt, vaimselt véi intellektuaalselt piiratud véimekusega isikute poolt, kui
neil pole piisavat kogemust voi teadmisi seadme kasutamise kohta, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Kasitsege
vannitoakaalude klaaspinda ettevaatlikult: valtige kahjustusi, pragusid ja purunemisi, sest purunenud klaas véib péhjustada vigastusi. Arge lubage
lastel seadmega mangida. Asetage vannitoakaal tugevale, tasasele ja horisontaalsele pinnale, et valtida ebatapseid méétmisi. Arge asetage
vannitoakaal vaibale v6i muule pehmele pinnale. Arge koormake seadet Ule m&dtepiirkonna maksimaalse vaartuse. Kui seadet ei kasutata pikema
aja jooksul, eemaldage patareid ja hoidke neid lastele ja loomadele kattesaamatus kohas. Arge kasutage seadme puhastamiseks keemilisi ja
agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kasnaid.

TAHELEPANU! Viltige seadmele vee vi muude vedelike sattumist. Arge kastke seadet vette. Arge peske seadet ega selle Gihtegi osa voolava vee all
ega néudepesumasinas.

Seadme elemendid (vt joonis A, B)

1-ekraan, 2 - patareipesa, 3 — nupp ,UNIT" (,M&&tuhik").

Seadme indikaatorid

8 Aktiivne sidumine AENO rakendusega Sudame l66gisagedus

kg, Ib, st:lb  Msstihikud . Kehamassiindeksi vaartus
BBBBB Kaalu naitamise skaala

Lihasmassi tase

Rasvaprotsendi tase @ Luumassi tase
e o o o o
Keha veetase ' ' ' ' ' Kasutaja kehattup
ett i ine kast i

Pakkige seade lahti ja puhastage see (vt ,Puhastamine ja hooldus"). Avage patareipesa kaas (2) ja sisestage patareid patareipessa, jargides diget
polaarsust. Vajutage nuppu ,UNIT" (,M86tuhik") (3), et valida kaalu médtmise Uhik. Parast iga vajutust kuvatakse ekraanil (1) praegune moétuhik:
Wkg" —kilogramm, ,Ib" - nael, ,st:Ib" — kivi. Sulgege patareipesa kaas. Asetage seade kdvale, horisontaalsele pinnale.

Markus. Valitud seaded salvestatakse jooksvaks kaalumiseks ja ssadme uuesti sisselUlitamisel. Seadete |dhtestamiseks vajutage ja hoidke 5 sekundit
all nuppu ,UNIT" (,M66tUhik"). Ekraanil kuvatakse kood ,CLr". Samuti lahtestatakse seaded automaatselt, kui patareid eemaldatakse.

Kasutamine

Seisa seadme pinnal. Vannitoakaal IUlitub automaatselt sisse ja ekraanil kuvatakse teie kaal valitud moéoétihikus. 5-10 sekundi jooksul parast
kaalumdédtmise 16ppu kuvatakse ekraanil Ulejadnud mootmised. Sel juhul peab kasutaja olema vannitoakaalu pinnal. Vannitoakaal IUlitub
automaatselt valja 15 sekundi jooksul parast kdigi médtmiste I6petamist.

TAHELEPANU! Vannitoakaalude abil saadud andmed ei ole meditsiinilised naitajad.

Puhastamine ja hooldus

Markus. Enne seadme puhastamist eemaldage patareid.

PUhkige seade puhtas vees niisutatud pehme lapiga ja puhkige seejarel kuivaks. Kui vannitoakaal on tugevalt maardunud, puhkige seda pehme
lapiga, mida on niisutatud maheda seebilahusega. Seejarel puhkige puhta veega niisutatud pehme lapiga ja puhkige kuivaks.

Uhendamine AENO mobiilirakendusega

1. Lae alla AENO mobiilirakendus Google Play v6i App Store'ist ja registreeri uus konto (voi logi olemasolevasse sisse).

2. Seiske vannitoakaalule, et seda sisse lUlitada. Asetage oma nutitelefon seadmele voimalikult Iahedale.

3. Rakenduse avakuval koputage valikut ,+" ja seejarel valikut ,Lisa seade".

Markus. Kui saate sisteemiprogrammide kaudu palveid nutitelefoni méne funktsiooni sisseltlitamiseks, siis taitke need.

4. Seade leitakse automaatselt ja selle pilt ilmub jaotises ,Automaatne otsing“. Vajutage nuppu ,Lisa"“.

5. Oodake, kuniilmub teade, et seade on edukalt lisatud. Vajutage nuppu ,Valmis".

Rakenduses on saadaval kéik vannitoakaalude ekraanil kuvatavad parameetrid, samuti teave kasutaja ainevahetuse ja bioloogilise vanuse kohta,
fuusilise seisundi hindamine jne. Uksikasjalikku teavet rakenduse funktsioonide kohta leiate taieliku kasutusjuhendi veebilehelt
aeno.com/documents.

Voimalike rikete kdrvaldamine

Seade ei lilitu sisse. Voimalik pohjus: patareid puuduvad véi on tihjad; patareide sisestamisel ei ole polaarsus &ige. Lahendus: asetage laetud
patareid patareipessa, jargides polaarsust.

Seade ei ihendu rakendusega. V6imalik pohjus: BT ei ole nutitelefonis lubatud; Ghendatav seade on vannitoakaalust liiga kaugel; vannitoakaalude
seadistused on ebadnnestunud. Lahendus: [Ulitage nutitelefonis sisse BT; asetage seade vannitoakaalust mitte kaugemale kui 5 meetri kaugusele;
|lahtestage vannitoakaal tehaseseadistused.

Veakoodid

,Lo"—madal vooluallika laetuse tase; ,Err‘ — maksimaalne lubatud kaal Uletatud; ,C* — kaalumisrike.

TAHELEPANU! Kui (kski eelnimetatud meetoditest ei aidanud teid probleemi lahendamisel, pdérduge teenuspakkuja poolevsi autoriseeritud
hoolduskeskusesse. Arge demonteerige seadet ega proovige seda ise parandada.

1 Kul teil on kUsimusi voi raskusi oma AENO™-seadme kasutamisel, votke palun Ghendust klienditoega e-posti aadressil support@aeno.com voi |
1 veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes |
! kalmlseks

* Akude mahutavus on margitud nende korpusel.
aeno.com/documents n



m Le pese-personne intelligent AENO™ est congu pour déterminer le poids de I'utilisateur ainsi que des parametres corporels supplémentaires.
Modeéle : ABSO002S.

Spécifications techniques

Alimentation eléctrique : piles AAA*15V (4 pcs.), 6,0 V (DC). BT 5.0 (2 402-2 480 MHz ; puissance RF de sortie <20 dBm /100 mW). Plage de mesure :
5-180 kg. Echelon de pesée : 0,1 kg. Erreur de mesure : +0,3 kg (pour 0-50 kg) ; +0,43 kg (pour 50-100 kg) ; +0,5 kg (pour plus de 100 kg). Unités de
mesure : kg, Ib, stilb. Mise en marche/arrét automatique. Détermination du pourcentage de graisse corporelle, de la masse musculaire et osseuse,
du niveau de l'eau corporelle, de la fréquence cardiaque, de I'/MC, du type de corps. Commande : manuelle, a distance (application AENO). Couleur :
noir. Matériau du boitier : plastique HIPS, verre trempé avec revétement ITO. Dimensions (LxLxH) : 278x278x25,5 mm. Poids : 1,4 kg. Conditions de
fonctionnement : température +5..+35 °C, humidité relative 40-85 % (sans condensation). Conditions de stockage : température -20..+60 °C,
humidité relative jusqu'a 90 % (sans condensation).

Contenu de I'emballage

Pése-personne intelligent, piles AAA (4 pcs.), guide de démarrage rapide.

Restrictions et avertissements

L'appareil ainsi que I'application AENO ne sont pas destinés a étre utilisés par des enfants ou des personnes ayant des capacités physiques, mentales
ou intellectuelles réduites, sauf s'ils savent utiliser I'appareil ou sont sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité. Manipulez la
surface en verre du pése-personne avec précaution : évitez les dommages, les fissures et les éclats, car le verre brisé peut provoquer des blessures.
Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Placez le pése-personne sur une surface ferme, plane et horizontale afin d'éviter des mesures
imprécises. Ne placez pas le pése-personne sur un tapis ou toute autre surface molle. Ne chargez pas |'appareil au-dela de la valeur maximale de la
plage de mesure. Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, retirez les piles et rangez-les hors de portée des enfants et des animaux.
N'utilisez pas de détergents chimiques et agressifs, de pates abrasives, de produits contenant des acides et des solvants, ni d'éponges métalliques
pour nettoyer l'appareil.

ATTENTION ! Evitez tout contact avec |'eau ou d'autres liquides. N'immergez pas I'appareil dans I'eau. Ne lavez pas I'appareil ou une partie de celui-
ci al'eau courante ou dans un lave-vaisselle.

Eléments de I'appareil (voir fig. A, B)

1- affichage, 2 - compartiment a piles, 3 — bouton « UNIT » (« Unité »).

Indication de I'appareil

8 Appairage actif avec I'application AENO @ Fréquence cardiaque
kg, Ib, st:lb  Unités de mesure Valeur de l'indice de masse corporelle
BBBBB Echelle de visualisation du poids Niveau de masse musculaire

Niveau de la fraction du tissu adipeux @ Niveau de masse osseuse

e o o o o
Niveau de I'eau corporelle ’ ' ' ' ' Type de corps de |'utilisateur

Préparation de I'appareil pour Il'utilisation

Déballez I'appareil et nettoyez-le (voir « Nettoyage et entretien »). Ouvrez le couvercle du compartiment a piles (2) et insérez les piles dans le
compartiment en respectant la polarité. Appuyez sur le bouton « UNIT » (« Unité ») (3) pour sélectionner |'unité de poids. Aprés chaque pression,
I'affichage (1) indique l'unité actuelle : « kg » — kilogramme, « Ib » — livre, « st:lb » — stone. Fermez le couvercle du compartiment. Placez I'appareil sur
une surface dure et horizontale.

Note. La configuration sélectionnée est sauvegardée pour la pesée en cours et pour la prochaine mise en marche de l'appareil. Pour réinitialiser la

configuration, appuyez sur le bouton « UNIT » (« Unité ») pendant 5 secondes. Le code « CLr » apparait sur l'affichage. De plus, la configuration est
automatiquement réinitialisée lorsque les piles sont retirées.
Utilisation

Placez-vous sur la surface de l'appareil. Le pése-personne s'allume automatiquement et |'affichage indique votre poids dans I'unité sélectionnée.
Dans les 5 a 10 secondes qui suivent la fin de la mesure du poids, les mesures restantes apparaitront sur l'affichage. En paralléle, I'utilisateur doit se
trouver sur la surface du pése-personne. Le pése-personne s'éteint automatiquement dans les 15 secondes qui suivent la fin des mesures.
ATTENTION ! Les données obtenues a partir du pése-personne ne sont pas des indicateurs médicaux.

Nettoyage et entretien

Note. Retirez les piles avant de nettoyer |'appareil.

Essuyez I'appareil avec un chiffon doux imbibé d'eau propre, puis séchez-le. En cas de salissure importante, essuyez le pése-personne avec un chiffon
doux imbibé d'une solution savonneuse douce. Essuyez ensuite avec un chiffon doux imbibé d'eau propre, puis séchez-le.

Connexion a I'application mobile AENO

1. Téléchargez I'application mobile AENO sur Google Play ou |'App Store et créez un nouveau compte (ou connectez-vous a un compte existant).
2. Montez sur le pése-personne pour le mettre en marche. Placez votre smartphone aussi prés que possible de I'appareil.

3. Sur I'écran d'accueil de 'application, appuyez sur « +» puis sur « Ajouter un appareil ».

Note. Si le systéme vous demande d'activer des fonctions sur votre smartphone, faites-le.

4. L'appareil sera trouvé automatiquement et son image apparaitra dans la section « Recherche automatique ». Appuyez sur le bouton « Ajouter ».
5. Attendez qu'un message s'affiche pour indiquer que le dispositif a été ajouté avec succeés. Appuyez sur « Terminé ».

Tous les parameétres qui apparaissent sur l'affichage du pése-personne sont disponibles dans l'application, ainsi que des informations sur le
métabolisme et I'age biologique de l'utilisateur, I'évaluation de la condition physique, etc. Pour des informations détaillées sur les fonctions
disponibles dans I'application, consultez le manuel complet sur la page web aeno.com/documents.

Dépannage

L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : les piles sont manquantes ou déchargées ; la polarité n'a pas été respectée lors de l'insertion des piles.
Solution : insérez des piles chargées dans le compartiment en respectant la polarité.

L'appareil ne se connecte pas a l'application. Cause possible : la fonction BT n'est pas activée sur le smartphone ; I'appareil a connecter est trop
éloigné du pése-personne ; les réglages du pése-personne ont échoué. Solution : activez la fonction BT sur votre smartphone ; placez votre appareil
a une distance maximale de 5 métres du pése-personne ; réinitialisez le pése-personne a la configuration d'usine.

Codes d'erreur

« Lo »—faible niveau de charge de l'alimentation électrique ; « Err » — dépassement du poids maximum autorisé ; « C » — échec de la pesée.
ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne résout le probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez pas
I‘appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

1 Sl vous avez des questions ou des difficultés a utiliser votre appareil AENO™, veuillez contacter l'assistance par courrier électronique a Iadresse |
| support@aeno.com ou par chat en ligne a I'adresse aeno. com/service-and-warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des I
1 choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un magasin. 1

* La capacité des piles est indiquée sur leur boitier.
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Pametna podna vaga AENO™ je namijenjena odredivanju tezine i dodatnih parametara tijela korisnika.

Model: ABSO002S.

Specifikacije

Napajanje: AAA baterije *1.5 V (4 kom.), 6.0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz, izlazna radiofrekventna emisija <20 dBm /100 mW). Raspon mjerenja:
5-180 kg. Korak vaganja: 0,1 kg. Tolerancija ocitavanja: +0,3 kg (za 0-50 kg); +0,43 kg (za 50-100 kg); +0,5 kg (za vise od 100 kg). Mjerne jedinice: kg, Ib,
stlb. Automatsko ukljucivanje/iskljucivanje. Odredivanje udjela masnog tkiva, misicne i kostane mase, razine vode u tijelu, otkucaja srca, indeksa
tjelesne mase, tipa tjelesne grade. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (AENO aplikacija). Boja: crna. Materijal kucista: HIPS plastika, kaljeno staklo s ITO
premazom. Dimenzije (Dx$xV): 278x278x255 mm. Tezina: 1,4 kg. Uvjeti koristenja: temperatura +5..+35 °C, relativna vlaznost 40-85% (bez
kondenzacije). Uvjeti skladistenja: temperatura -20..+60 °C, relativna vlaznost do 90 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke

Pametna podna vaga, AAA baterije (4 kom.), kratki korisnicki vodic.

Ogranicenja i upozorenja

Uredaj, kao ni aplikacija AENO nisu namijenjeni za koridtenje od strane djece ili osoba s ogranic¢enim fizi¢kim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima
ako iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja za rukovanje uredajem te ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Oprezno rukujte
staklenom povrsinom vage: pazite da se ne osteti, napukne niti slomi, jer slomljeno staklo moze uzrokovati ozljede. Nemojte dozvoliti djeci da se
igraju s uredajem. Stavite vagu na tvrdu, ravnu, vodoravnu povréinu da se izbjegnu neto¢na ocitavanja. Nemojte staviti vagu na tepih ili bilo koju
drugu meku povrsinu. Ne opterecujte uredaj iznad maksimalne vrijednosti mjernog raspona. Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, izvadite
baterije i Cuvajte ih izvan dohvata djece i Zivotinja. Za ¢is¢enje uredaja nemojte koristiti kemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode
koji sadrze kiseline ili otapala, niti metalne spuzve.

POZOR! Izbjegavajte kontakt s vodom ili drugim tekucinama. Nemojte uranjati uredaj u vodu. Ne perite uredaj ili bilo koji njegov dio pod teku¢om
vodom ili u perilici posuda.

Elementi uredaja (v. slike A, B)

1-zaslon, 2 - pretinac za baterije, 3—gumb "UNIT" ("Mjerna jedinica").

Indikacija uredaja

8 Aktivno povezivanje s aplikacijom AENO @ Otkucaji srca
kg, Ib, st:lb  Mijerne jedinice Vrijednost indeksa tjelesne mase
888 8 Skala prikaza tezine Razina misi¢ne mase

Razina udjela masnog tkiva @ Razina koStane mase

° e o (] (]
@ Razina vode u tijelu ' ’ ' ' ' Tip tjelesne grade korisnika

Priprema uredaja za koristenje

Raspakirajte uredaj i o¢istite ga (v. "Ciséenje i odrzavanje"). Otvorite poklopac pretinca (2) i umetnite baterije pazeci na ispravan polaritet. Pritisnite
gumb "UNIT" ("Mjerna jedinica") (3) za odabir jedinice mjerenja tezine. Nakon svakog pritiska, zaslon (1) prikazuje trenutnu mjernu jedinicu: "kg" —
kilogram, "Ib" — funta, "st:Ib" — stone (kamen). Zatvorite poklopac pretinca. Stavite uredaj na tvrdu, vodoravnu povrsinu.

Napomena. Odabrane postavke spremaju se za trenutno vaganje i za naknadno ukljucivanje uredaja. Za ponistavanje pritisnite i drzite 5 sek gumb
"UNIT" ("Mjerna jedinica"). Na zaslonu se prikaZe kod "CLr". Postavke se takoder automatski ponistavaju ako se izvade baterije.

Koristenje

Stanite na povrsinu uredaja. Vaga ¢e se automatski ukljuciti, a na zaslonu se prikaze vasa teZina u odabranoj mjernoj jedinici. Unutar 5 do 10 sek po
zavréetku vaganja na zaslonu se prikazu preostala ocitavanja. U tom slucaju korisnik treba stojati na vagi. Vaga ¢e se automatski iskljuciti unutar
15 sek po zavrsetku svih mjerenja.

POZOR! Ocitavanja vage nisu zdravstveni pokazatelji.

Cigéenje i odrzavanje

Napomena. Izvadite baterije prije ¢is¢enja uredaja.

Obrisite uredaj mekom krpom navlazenom ¢istom vodom, a zatim obriSite suhom. Ako ima vecih onecis¢enja, obrisite vagu mekom krpom
navlazenom vodom s malo sapuna. Zatim obrisite mekom krpom naviazenom &istom vodom i dobro osusite.

Povezivanje s mobilnom aplikacijom AENO

1. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju s Google Playa ili App Storea i registrirajte novi nalog (ili se prijavite na postojeci).

2. Stanite na vagu da biste je ukljucili. Priblizite pametni telefon &to blize uredaju.

3. Na pocetnom zaslonu aplikacije dodirnite "+", onda "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako sustav zatrazi da omogucite bilo koju funkciju na vasem pametnom telefonu, ucinite to.

4. Uredaj se pronade automatski i njegova slika ¢e se pojaviti u odjeljku "Automatsko pretrazivanje". Pritisnite gumb "Dodaj".

5. Pric¢ekajte poruku da je uredaj uspjesno dodan. Kliknite "Gotovo".

U aplikaciji sub dostupna sva ocitavanja prikazana na zaslonu vage, kao i podaci o metabolizmu i bioloskoj dobi korisnika, procjena tjelesne kondicije
i sl. Za detaljne informacije o zna¢ajkama dostupnim u aplikaciji v. puni priruénik na aeno.com/documents.

Rjesavanje problema

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: nema baterija ili su prazne; prilikom umetanja doslo je do pogresnog polariteta. RjeSenje: umetnite napunjene
baterije u pretinac, pazeci na pravilan polaritet.

Uredaj se ne povezuje s aplikacijom. Mogudi uzrok: BT nije omogucéen na pametnom telefonu; pametni telefon je predaleko od vage; greska
postavki vage. Rjesenje: omogucite BT na pametnom telefonu; namjestite telefonj na udaljenost unutar 5 m od vage; resetirajte vagu na tvorni¢ke
postavke.

Kodovi gresaka

"Lo" —slabi izvor napajanja; "Err" — prekoracena je najve¢a dopustena tezina; "C" — greska prilikom vaganja.

POZOR! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjeSavanju problema, obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisu. Nemojte rastavljati
uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

I Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoéa s koristenjem AENO™ uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste na support@aeno.com ili putem !
! chata uzivo na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci e vam pomoci da rijegiteproblem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate !
:_u prodavnicu. :

* Kapacitet baterija je naznacen na njihovom kucistu.
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MAZ AENO™ intelligens padlomérleg a felhasznalé sulyanak és tovabbi testparamétereinek meghatarozasara szolgal.

Modell: ABSO002S.

Miiszaki adatok

Tépegység: AAA elemek *15V (4 db), 6,0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; RF kimend teljesitmény < 20 dBm /100 mW). Mérési tartomany: 5-180 kg.
Mérési lépés: 0,1 kg. Mérési hiba: +0,3 kg (0-50 kg esetén); 0,43 kg (50-100 kg esetén); +0,5 kg (100 kg felett). Mértékegységek: kg, Ib, st:lb. Automatikus
bekapcsolas/kikapcsolas. A zsirszévet aranyanak, az izom- és csonttémegnek, a szervezet vizszintjének, pulzusszamanak, testtémegindexének,
testalkatanak meghatarozasa. Vezérlés: kézi, tavwezérlés (AENO alkalmazas). Szin: fekete. Készulékhaz anyaga: HIPS muanyag, edzett Uveg ITO
bevonattal. Méret (HxSZxM): 278x278x255 mm. Suly: 1,4 kg. MUkodési feltételek: hémeérséklet +5..+35 °C, relativ paratartalom 40-85 % (kondenzacio
nélkul). Tarolasi feltételek: hémeérséklet -20..+60 °C, relativ paratartalom legfeljebb 90 % (kondenzacio nélkul).

Ellatasi csomag

Intelligens padlomerleg AAA elemek (4 db), gyors Uzembe helyezési utmutato.

Korla a és figy

A készulék, valamint az AENO alkalmazas nem rendeltetett gyermekek vagy korlatozott fizikai, mentalis vagy szellemi képességekkel rendelkezé
személyek altali hasznalatra, amennyiben nem rendelkeznek medfelel6 tapasztalattal vagy ismerettel a készulék kezeléséhez, illetve ha nem allnak
a biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt. A mérleg UvegfelUletét dvatosan kezelje: kerllje a séruléseket, repedéseket és szilankokat, mivel
a torétt Gveg sérulést okozhat. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel. A pontatlan mérések elkerllése érdekében helyezze a
meérleget szilard, vizszintes, vizszintes fellletre. Ne helyezze a mérleget szényegre vagy mas puha fellletre. Ne toltse be a készUléket a mérési
tartomany Maximalis értékéntul. Ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki azelemeket és tarolja Sket gyermekek és allatok elél elzarva.
Ne hasznaljon kémiai és agressziv tisztitoszereket, csiszolo pasztakat, savakat és oldoszereket tartalmazéd termékeket, illetve fémszivacsokat a
készulék tisztitdsahoz.

FIGYELEM! Kerllje a vizzel vagy mas folyadékkal valé érintkezést. Ne meritse a készlléket vizbe. Ne mossa a készuléket vagy annak barmely részét
folyo viz alatt vagy mosogatégépben.

Késziilékelemek (lasd az A, B abrak)

1-kijelzé, 2 - elemtarto, 3- ,UNIT" (,Mértékegység”) gomb.

Készilékjelzé

8 Aktiv parositas az AENO alkalmazassal @ Szivritmus
kg' Ib, st:lb Mértékegységek Testtémegindex érték
BBBBB Suly kijelzé skala Az izomtdmeg szintje

A zsirszovet-frakcié szintje @ A csonttémeg szintje

e o o o o
A testviz szintje ’ ' ' ' ' A felhasznalo testalkata

Késziilék izembe helyezése

Csomagolja ki és tisztitsa meg a készuléket (lasd ,Tisztitas és gondozas”). Nyissa ki az elemtarto rekesz fedelét (2), és helyezze be az elemeket a
rekeszbe, Ugyelve a helyes polaritasra. Nyomja meg az ,UNIT" (,Mértékegység”) gombot (3) a sulymérési egység kivalasztasahoz. Minden egyes
megnyomas utan a kijelzén (1) megjelenik az aktualis mértékegység: ,kg" —kilogramm, ,Ib" - font, ,st:Ib” — stone. Csukja be a rekesz fedelét. Helyezze
a készuléket egy kemény, vizszintes felUletre.

Megjegyzés. A kivalasztott bedllitasok az aktualis mérlegeléskor és a készulék Ujboli bekapcsolasakor elmentésre kertlnek. A beallitasok
visszaallitasahoz tartsa lenyomva az ,UNIT" (,Mértékegység”) gombot 5 masodpercig. A kijelzén a ,CLr" kdd jelenik meg. A beallitasok automatikusan
visszaallnak, amikor az elemeket kiveszik.

Uzemeltetés

Alljon a készulék fellletére. A mérleg automatikusan bekapcsol, és a kijelzén megjelenik a sulya a kivalasztott mértékegységben. A stlymérés
befejezése utan 5-10 masodperccel a kijelzén megjelennek a hatralévé mérések. Ugyanakkor a felhasznalonak a mérleg feltletén kell tartézkodnia.
A mérleg az 6sszes mérés befejezése utan 15 masodpercen belll automatikusan kikapcsol.

FIGYELEM! A skalakbdl nyert adatok nem orvosi mutatok.

Tisztitas és gondozas

Megjegyzés. A készulék tisztitasa eldtt vegye ki az elemeket.

Tordlje at a készUléket tiszta vizzel megnedvesitett puha ruhaval, majd térdlje szarazra. Ha erésen szennyezett, tordlje le a mérleget egy enyhe
szappanoldattal megnedvesitett puha ruhaval. Ezutan tiszta vizzel megnedvesitett puha ruhaval térélje at, majd tordlje szérazra.

Az AENO i ashozvalé a

1. Toltse le az AENO mobilalkalmazast a Google Play-rol vagy az App Store-bdl és regisztraljon egy Uj fiokot (vagy jelentkezzen be egy meglévébe).
2. Alljon a mérlegre a bekapcsolashoz. Helyezze az okostelefont a lehetd legkézelebb az eszkézhéz.

3. Az alkalmazas kezdbképernydjén koppintson a ,+", majd a ,KészUlék hozzaadasa” lehetdségre.

Megjegyzés. Ha a rendszer azt kéri, hogy aktivaljon valamilyen funkciét az okostelefonjan, tegye meg.

4. A készulék automatikusan meg lesz taldlva, és a képe megjelenik az ,Automatikus keresés” részben. Kattintson a ,Hozzaadas" gombra.

5. Varja meg, amig megjelenik egy Uzenet, amely jelzi, hogy az eszkdzt sikeresen hozzaadta. Kattintson ,Kész".

A mérleg kijelz6jén megjelend 6sszes paraméter elérhetd az alkalmazasban, valamint a felhasznald anyagcseréjére és bioldgiai életkorara vonatkozd
informaciok, a fizikai allapot értékelése stb. Az alkalmazésban elérhetd funkciokkal kapcsolatos részletes informacidkat az aeno.com/documents
weboldalon talalhaté teljes kézikényvben talal.

Az meghib < Kikiierihalé

Az eszk6z nem kapcsol be. Lehetséges ok: az elemek hidanyoznak vagy lemerultek; az elemek behelyezésekor a polaritas nem megfelel6. Megoldas:
helyezze be a feltoltott elemeket a rekeszbe a polaritas betartasaval.

A késziilék nem ik az ashoz. Lehetséges ok: a BT nincs engedélyezve az okostelefonon; a csatlakoztatandd eszkéz tul messze
van a mérlegtdl; a mérleg bedllitasai nem sikerultek. Megoldas: kapcsolja be a BT-t okostelefonjan; helyezze a készuléket a mérlegtdl legfeljebb 5 m;
allitsa vissza a mérleget a gyari beallitasokra.

Hibakédok

,Lo" —alacsony tapegység toltottségi szint; ,Err” — a megengedett legnagyobb suly tullépése; ,C" — mérési hiba.

FIGYELEM! Ha egyik javasolt megoldas sem segjitett a probléma elharitasaban, forduljon a forgalmazéhoz vagy egy hivatalos szervizhez. Ne szedje
szét a készuléket és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

1 Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO™ készUlék hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, forduljon az Ugyfélszolgalathoz a1
| support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok rendezésében, 1
1 |gy nem kell id6t és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére. I

* Az elemek kapacitasa a hazukon van feltintetve.
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AENO™ hunnwljh Jubiugh Yptinpp Gwuiwnbuwd E oguwgnpdnnh pup, hswbu Gwl swpdbh pugnighs wwpudtnptpp npnobine hudwp:
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Stjuthjwlwh pinipwgptip
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Smart Bilancia Pesapersone AENO™ ¢& progettata per determinare il peso dell'utente e altri parametri corporei.

Modello: ABSO002S.

Specifiche tecniche

Alimentazione: batterie AAA*1,5V (4 pz),6,0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; potenza radiofrequenza in uscita < 20 dBm /100 mW). Campo di misura:
5-180 kg. Fase di pesatura: 0,1 kg. Errore di misurazione: +0,3 kg (per 0-50 kg); 0,43 kg (per 50-100 kg); +0,5 kg (per oltre 100 kg). Unita di misura: kg,
Ib, st:lb. Interruttore automatico di accensione/spegnimentoDeterminazione della percentuale di tessuto adiposo, della massa muscolare e ossea,
del livello di acqua in corpo, della frequenza cardiaca, del BMI, del tipo di corpo. Controllo: manuale, remoto (applicazione AENO). Colore: nero.
Materiale del corpo: plastica HIPS, vetro temperato con rivestimento ITO. Dimensioni (LxLxA): 278x278x25,5 mm. Peso: 1,4 kg. Condizioni operative:
temperatura +5..+35 °C, umidita relativa 40-85 % (senza condensa). Condizioni di stoccaggio: temperatura -20..+60 °C, umidita relativa fino al 90 %
(senza condensa).

Scopo di fornitura

Smart Bilancia Pesapersone, batterie AAA (4 pz.), guida rapida.

Restrizioni e avvertenze

Il dispositivo e I'applicazione AENO non sono destinati all'uso da parte di bambini o di persone con capacita fisiche, mentali o cognitive limitate che
non dispongano di sufficiente esperienza o conoscenza nell'uso del dispositivo, oppure non siano supervisionate da una persona responsabile della
loro sicurezza. Maneggiare con cura la superficie di vetro della bilancia: evitare danni, crepe e schegge, poiché la rottura del vetro pud causare lesioni.
Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Installare la bilancia su una superficie solida, piana e orizzontale per evitare misurazioni
imprecise. Non Installare la bilancia su tappeti o altre superfici morbide. Non caricare il dispositivo oltre il valore massimo del campo di misura. Se il
dispositivo non viene utilizzato per un periodo prolungato, rimuovere le batterie e conservarle fuori dalla portata di bambini e animali. Per la pulizia
del dispositivo non utilizzare detergenti chimici e aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti acidi e solventi o spugne metalliche.

ATTENZIONE! Evitare il contatto con acqua o altri liquidi. Non immergere il dispositivo in acqua. Non lavare il dispositivo o parti di esso sotto acqua
corrente o in lavastoviglie.

Elementi del dispositivo (vedi fig. A, B)

1-display, 2 - compartimento di batterie, 3 — pulsante "UNIT" ("Unita di misura").

Indicazione del dispositivo

8 Abbinamento attivo con I'applicazione AENO Frequenza cardiaca

Valore del BMI

2)(s)

kg, Ib, st:lb  Unita di misura

88888 Scala di visualizzazione del peso
Livello tessuto adiposo

Livello di massa ossea
e o o
Livello dell'acqua in corpo ' ' ' Tipo di corpo dell'utente
Preparazione del dispositivo per I'uso

Disimballare il dispositivo e pulirlo (vedi "Pulizia e manutenzione"). Aprire il coperchio di compartimento di batterie (2) e inserire le batterie,
rispettando la corretta polarita. Premere il pulsante "UNIT" ("Unita di misura") (3) per selezionare 'unita di misura del peso. Dopo ogni pressione, il
display (1) visualizza I'unita di misura corrente: "kg" - chilogrammo, "Ib" - libbra, "st:Ib" — stone. Chiudere il coperchio di compartimento. Posizionare il
dispositivo su una superficie rigida e orizzontale.

Livello di massa muscolare

=

Nota. Le impostazioni selezionate vengono salvate per |la pesatura in corso e alla riaccensione del dispositivo. Per ripristinare le impostazioni, tenere
premuto il tasto "UNIT" ("Unita di misura") per 5 secondi. Il display visualizzera il codice "CLr". Le impostazioni vengono inoltre ripristinate
automaticamente quando si rimuovono le batterie.

Funzionamento

Posizionarsi sulla superficie del dispositivo. La bilancia si accende automaticamente e il display visualizza il peso nell'unita di misura selezionata. Entro
5-10 secondi dal termine della misurazione del peso, il display visualizza le misurazioni rimanenti. Allo stesso tempo, I'utente deve trovarsi sulla
superficie della bilancia. La bilancia si spegne automaticamente entro 15 secondi dal termine di tutte le misurazioni.

ATTENZIONE! | dati ottenuti dalla bilancia non sono indicatori medici.

Pulizia e manutenzione

Nota. Rimuovere le batterie prima di pulire il dispositivo.

Pulire il dispositivo con un panno morbido inumidito con acqua pulita e asciugare. Se la bilancia & molto sporca, pulirla con un panno morbido
inumidito con una soluzione di sapone neutro. Poi pulire con un panno morbido inumidito con acqua pulita e asciugare.

Connessione all'applicazione mobile AENO

1. Scaricare l'applicazione mobile AENO da Google Play o dall'App Store e registrare un nuovo account (o accedere a quello esistente).

2. Salire sulla bilancia per accenderla. Posizionare lo smartphone il piti vicino possibile al dispositivo.

3. Dalla schermata iniziale dell'applicazione, toccare "+' e quindi "Aggiungi dispositivo".

Nota. Se il sistema ti chiede di attivare una funzione dello smartphone, farlo.

4. |l dispositivo verra trovato automaticamente e la sua immagine apparira nella sezione "Ricerca automatica". Premere il pulsante "Aggiungi.

5. Attendere che venga visualizzato un messaggio che indica che il dispositivo & stato aggiunto con successo. Premere "Fatto".

Tutti i parametri che appaiono sul display della bilancia sono disponibili nell'applicazione, cosi come le informazioni sul metabolismo e sull'eta
biologica dell'utente, la valutazione delle condizioni fisiche, ecc. Per informazioni dettagliate sulle funzioni disponibili nell'applicazione, consultare il
manuale completo alla pagina web aeno.com/documents.

Ricerca guasti

o non si accende. Possibile causa: le batterie mancano o sono scariche; la polarita non & corretta quando si inseriscono le batterie.
Soluzione: inserire le batterie carlche in compartimento, rispettando la polarita.

11 di itivo non si all ione. Possibile causa: il BT non é abilitato sullo smartphone; il dispositivo da collegare & troppo lontano dalla
bilancia; le impostazioni della bilancia sono fallite. Soluzione: attivare il BT sullo smartphone; posizionare il dispositivo a non pit di 5 metri di distanza
dalla bilancia; ripristinare le impostazioni di fabbrica della bilancia.

Codici di errori

"Lo" - basso livello di carica dell'alimentazione; "Err' — superamento del peso massimo consentito; "C" — errore di pesatura.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti risolve il problema, contatta il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o tentare
di riparare il dispositivo da soli.

I'In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare I'assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o via chat |
I aII indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio.

* La capacita delle batterie & indicata sul corpo.
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@ Akpinabl eneH Tapasbl AENO™ canMakTbl, COHAal-ak NafaanaHyLbl AEHECiHIH KOCbIMLLIA NapaMeTpAepiH aHblKTayFa apHanFaH.

Ynri: ABS0002S.

TexHUKanbIK cunaTrama

Kyat ke3i: AAA 6aTapeanapsl *15 B (4 aaHa), 6,0 B (DC). BT 5.0 (2402-2480 M L; WbIFbIC pafiMoXMinik Kyatbl <20 aBM /100 MBT). ©nweM AnanasoHb:
5-180 kr. ©nwey kagamsbl: 0,1 Kr. ©nwey Kateci: +0,3 kr (0-50 Kr ywwiH); +0,43 Kr (50-100 Kr yiwiH); +0,5 kr (100 Kr-HaH acTaM yLuiH). ©nwem 6ipnikrepi: Kr,
Ib, st:lb. ABTOMaTTbI KOCy/eLWipy. Mal TiHiHIH yieciH, By/ILbIKET >KaHe CyMek MaccachiH, AeHeaeri Cy AeHreniH, )KypeK COFy XUINiriH, AeHe canMarbiHblH
WHAEKCIH, ieHe TYPiH aHbiKTay. Backapy: KonMeH, KawbiktaH (AENO kongaH6achl). Tyc: kapa. Kopnyc MaTtepmansl: HIPS nnactuk, ITO »abbiHbl 6ap
WbIKAANFaH WbIHbL. ©nweMaepi (¥xExB): 278x278x25,5 MM. CanMarbl: 1,4 Kr. XXyMbIC LWapTTapbl: TeMnepatypa +5..+35 °C, canblCTblpManbl bIFanapliblK,
40-85 % (koHaeHcaumanan6anabl). Cakray WwapTrapbl: Temnepatypa -20..+60 °C, canblCTblpManbl binFanabinbik 90 % AeniH (koHaeHcaumanaH6anabl).
YKeTKi3y UBIHTbIFbI

AKbINabl efeH Tapasbl, AAA 6aTapesinapbl (4 AaHa), binaaM naaanaHyLibl HYCKaynblFbl.

LLiekTeynep MeH ecKkepTynep

KypbinFbl, coHaam-ak AENO konpaH6ackl 6ananapra Hemece AeHe, NMCUXMKabIK He akbl1-oM MYMKIHAIKTEpPI LWeKTeyni agamaapra, erep onapga
KYPbINFbIHbI NandanaHy Taxipubeci MeH 6GiniMi »xeTkinikcia 6onca HeMece onap Kayincisgikke >ayanTbl afaMHblH, GakplnaybiHoa 6onmaca,
NanpanaHyra apHanmaraH. TapasbiHbiH, WbiHbl 6eTiH abannan ycTaHpbi3: GyNAipMeHi3, KapMaHbl3 HeMece CbiHGaHbI3, OMTKEHI CblHFaH aMHeK
»KapakaTka akenyi MyMkiH. Bananapra KypbiiFbIMeH oMHayFa pyKcaT 6epmeHis. Jan eMec enwemMaepai 6onasipMay yiiH TapasbliHbl KaTTbl, Teric,
KenaeHeH 6eTke KoMblHbI3. TapasbiHbl Kinemre Hemece 6acKa XXyMcak 6eTKe KoMMaHbi3. KypbiNFbiHbl ©nlley AMana3oHblHbIH MaKCUManibl MOHIHEH
apThIK XXYKTEMEH3. KypbiNiFbl Y3aK yaKelT 600bl NaaanaHbiiMaca, 6atapesnapabl LWbiFapbin, 6ananap MeH »kaHyapnapabiH Kobl XKETNenTiH epae
caKTaHbI3. KypbifFbiHbl Tasanay YLiH XMMUAbIK HEMeCe arpeccuBTI XKyFbill 3aTTapbl, abpasuBTi nacTanapObl, KYyPaMbliHAA KbllKpINAAP HeMece
epiTKilwTep 6ap eHiMaepai Hemece MeTann ry6kanapapl nanganaH6aHpl3.

HA3AP AYIAPbIHbI3! KypbinFbiHbIH CyMeH HeMece 6Gacka CYMbIKTbIKTApMeH >XaHacyblH 6onablpMaHbl3. KypbinFbliHbl CyFa 6aTbipMaHbl3.
KyYPbINFbIHbI HEMECe OHbIH, Ke3 KenreH 6eniriH aFblH Cy acTbiHAa HEMECE biAbIC XKYFbILLITA XKyyFa 6onManabl.

KypbinFbl aneMeHTTepi (A, B cyp. Kap.)

1-ancnnen, 2 - 6atapea 6enimi, 3 — «UNIT» («©nwem 6ipniri») TyMMeci .

KypbInFbIHbIH, KepceTKilui

8 AENO konpaH6acbiMeH 6enceHai »ynTacTbipy Yypek cory xuiniri

[leHe canMarblHbIH, MHAEKCIHIH MaHI

O
(o)

kg, Ib, st:lb  ©nwew GipnikTepi

BBBB 8 Canmak KepceTy LKanacbl

ManablH Nanbi3aplk AeHreni @ CyMeK MaccacblHbIH AeHreni

e o o o o
@ [Oewreperi cy aenrei ’ ' ' ' ' MainanaHyWbiHbIH AeHe Typi

KypbinFbiHbI NaifanaHyFa ganbiHaay

KypbINFbIHbI KanTaMadaH LWblFapbin, Ta3anaHbl3 (Kap. «Tasanay XeHe KyTy»). BeniMHiH KaknarbiH (2) awbin, 6aTapeanapabl AypbiC NONApnbIKNeH

Benikke canblHbl3. Canmak 6ipnirid TaHaay ywiH «UNIT» («©nwem 6ipniri») TymmeciH (3) 6acbiHbi3. Op6ip 6ackaHHaH keniH gucnnenae (1) aFbiMaars!

enweM 6ipniriH kepceTeni: «kg» — KunorpamM, «lb» — dyHT, «stilb» — cToH. BenMeHiH KaknarbiH »abbliHbl3. KypbiiFbiHbl KaTTbl, KengeHeH 6eTke

KOMbIHbI3.

EckepTy. TaHanFaH napameTpnep aFbiMAarbl CasiMak, YLLiH XaHe KypbinFbl Keneci peT KocbiFaHaa cakranafbl. MapaMeTpnepai KannbiHa KenTipy

YWiH «UNIT» («©nwem Gipniri») TyMeciH 5 cekyHa 6acbin 6acbiHbi3. Aucnnenae «CLr» koabl kepceTineai. CoHpan-ak, 6aTapeanap LWbiFapbinFaH kesne

napamMeTprep aBTOMaTTbl TYPAE KanmbiHa KenTipineai.

Manpanany

KypbINFbIHbIH, 6eTiHae TypblHbI3. Tapa3bl aBTOMaTTbl TYPAe KOoCbifadbl, AUCMNNenae TanaanFaH enwem GipniriHaeri canMarbiHbI3Abl KepceTesi.

CanmakTbl enwey aaKTanFaHHaH KeliH 5-10 cekyHA iWiHAe ancnnenae KanFaH enwemaep kepceTinedi. Byn »karfanna nanpanaHyLubl TapasbliHbIH

6eTiHae 6onybl Kepek. Bapnbik enweMaep asKranFaHHaH KeliH Tapa3sbl 15 cekyHA ilWiHAe aBToMaTTbl Typae eweai.

HA3AP AYOAPbIHbI3! Tapa3blHblH KOMEriMeH anblHFaH AepeKTep MeAULMHaNbIK KepceTKilTep 60bin TabblaManapl.

Tasanay )aHe KyTy

EcKepTy. KypbinFbiHbl Tasanay anipiHaa 6atapesnaps! WblFapbin anblHbl3.

KyPbINFbIHbI Ta3a CyFa MarblHFaH XXyMcaK Wy6GepeKneH CYPTiHi3, coaaH KeriH KypraTbiHbi3. Tapasbl KaTTbl NacTaHFaH 60/1ca, OHbl XXyMcaK, cabbiH

epiTiHAICIMeH cynaHFaH >xyMcak, WwybepeKneH cypTiHi3. CopaH KeiiH Ta3a CyFa MasblHFaH XXyMcaK Ly6epeKneH CypTin, MyKUAT KYPFaTbiHbI3.

AENO mo06 i KonpaH6

1. Google Play Hemece App Store aykeHiHeH AENO Mo6unbai KonaaH6achiH »yKTen anblHbi3 KaHe »aHa ecenTik »ka36aHbl TipkeHi3 (HeMece Gap
ecenTik >ka3bara KipiHi3).

2. OHbl KOCY YLUiIH Tapa3blFa TYPbIHbI3. CMapTGOHObI KYPbINFbIFa MYMKIHAIMNHLUE YaKblH OPHANacTblPbIHbI3.

3. KonpaH6aHblH Heri3ri aKpaHblHAa «+», CoAaH KeriH «KypblnFbl KOCY» TYMMECiH TYPTIHi3.

EckepTy. XXyle ci3re cMapTdoHAaFbl Ke3 KenreH MyMKIHAIKTI KOCy bl Cypaca, onapabl agKTaHbi3.

4. KypblnFbl aBTOMaTTbl TYPAe TabbinbiM, OHbIH CypeTi «ABTOMaTThI i3ney» 6eniMiHae nanga 6onaabl. «Kocy» TyMMeciH 6acbiHbI3.

5. KypblnFbiHblH CaTTi KOCbINIFaHbIH kepceTeTiH xabap nanaa 6onFaHLa KyTiHi3. «Aakray» 6acbiHbI3.

KonpaH6a Tapasbl AvcnneniHoe kepceTineTiH 6apnbik NapamMeTprepre, xaHe Ae Typanbl aknapaTka Ko »eTKisyre MyMKiHAIK 6epeai coHpan-ak,

naaanaHy L blHbIH METaBoNM3Mi XaHe B1OMOrmanbIK Kachl, U3MKanbIK KaFaaibliH 6aranay skeHe T.6. KongaH6ana KomkeTiMai dyHKUManap Typansl

TOMbIK aKMapaT HYCKay bIKTbIH, TOMbIK HYCKacbiHAa 6epinreH aeno.com/documents Be6-naparbi.

Akaynbik ce6e6iH i3pey oaHe TyseTy

KypbinFbl KocbinMamabl. blktMan ce6ebi: ok Hemece TeMeH GaTapeanap; 6aTtapesanapabl opHaTy KesiHge nonapnbik 6ankanmangpl. Welwim:

[YPbIC MONSPNbIKTL CaKTal OTbIpbIM, 3apsaaTanFaH 6atapesnapabl GeniMre canbiHbl3.

KypbinFbl KongaH6ara KocbiiMaipbl. blkriman ce6ebi: cMaptdoHaa BT KocbinMaraH; KOChINFaH KyPbINFbl TapasbidaH ThiM anbic; TapasblaaH

napameTpnepiHiH catcisairi. Wewim: cmapTtdonaa BT KOCbIHbI3; KYPbINFbIHbI TapasblAaH 5 M-AeH acnarTbiH KALUbIKTbIKTa OpHanacTblpPbiHbI3;

TapasblHbIH 3aybITTbIK MapaMeTprnepiH KannbiHa KeNTIPiHi3.

KaTe KoaTapbl

«Lo» — KyaT Ke3iHiH TeMeH 3apan AeHrewni; <Err» — pyKcaT eTiNreH en »XoFapbl carlMak, acbin KeTTi; «C» — Tapasblaa enwey KesiHaeri kate.

HA3AP AYOAPbIHbI3! Erep ycbiHbINFaH ToCinaepaiH eLKancbiCbl MOCeNeHi LeLlyre KoMeKTecnece, XeTKi3yLlire HeMece yaKineTTi KpI3MeT kepceTy

opTanbifbiHa Xa6apnachlHpI3. KypbliFbiHbl GE/LLIEKTEMEH 3 HEMECE OHbl ©3iHi3 YOH/eyre SpeKeT KacamaHbi3.

BynwbIKET MaccacblHbIH AeHreni

! AENO™ KypbINFbICbIH NapaanaHyaa KaHaar aa 6ip cypakrapbiHbl3 HeMece Kbl HAbIKTapblHbI3 60/1ca, support@aeno.com 3/1eKTPOHAbIK MOLITachl !

apKplbl HeMece aeno.com/service-and-warranty caiTbiHAaFbI TiKENEM YaT apKbiibl KONAay Kbi3MeTiHe xabapnacbiHpl3. MamMaHaap cisre oMbl |
|_aHbIKTayFa KOMeKTece| yaHe fyKeHre 6apy YuliH yaKelT NeH KyL yMCay/ibiH KayeTi oK. h
* BaTapeanapablH CbiMbIMAbIIbIFL 0NaPAbIH KOPMYCbiHAA KOPCETINreH.
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Gudrie gridas svari AENO™ ir paredzéti svara, ka ari papildu lietotaja kermena parametru noteiksanai.

Modelis: ABSO002S.

Tehniskie dati

Baro%ana: AAA baterijas *15 V (4 gab.), 6,0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; izejas radiofrekvences jauda < 20 dBm /100 mW). Mérijumu diapazons:
5-180 kg. Svérsanas solis: 0,1 kg. Mérijumu klGda: +0,3 kg (svaram 0-50 kg); *0,43 kg (svaram 50-100 kg); +0,5 kg (svaram vairak neka 100 kg).
Mérvienibas: kg, Ib, st:lb. Automatiska iesléegéana/izslégsana. Taukaudu daudzuma, muskulu un kaulu masas, Gdens limena organisma, sirdsdarbibas
frekvences, kermena masas indeksa, kermena veida noteik3ana. Vadiba: manuala, attala (AENO lietotne). Krasa: melna. Korpusa materials: HIPS
plastmasa, radits stikls ar ITO parklajumu. Izmeérs (GxPxA): 278x278x25,5 mm. Svars: 1,4 kg. Darba apstakli: temperatdra +5..+35 °C, relativais mitrums
40-85 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas apstakli: temperattra -20..+60 °C, relativais mitrums lidz 90 % (bez kondensacijas).

Piegades komplekts

Gudrie gridas svari, AAA baterijas (4 gab.), atra lietoSanas pamaciba.

lerobeZojumi un bridinajumi

lerice, ka ari AENO lietotne nav paredzéta lietosanai bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskam, psihiskam vai garigam spé&jam, ja tam nav
pietiekamas pieredzes vai zinasanu ierices ekspluatacija vai ja tas nav personas uzraudziba, kas atbild par vinu drosibu. Ar svaru stikla virsmu
rikojieties uzmanigi: izvairieties no bojajumiem, plaisam un Skembam, jo sasists stikls var radit traumas. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici. Lai
izvairitos no nepreciziem meérijumiem, novietojiet svarus uz stingras, lidzenas, horizontalas virsmas. Nenovietojiet svarus uz paklaja vai citas mikstas
virsmas. Neiekraujiet ierici, parsniedzot mérijumu diapazona maksimalo vértibu. Jaierice netiek lietota ilgaku laiku, iznemiet baterijas un uzglabajiet
tas bérniem un dzivniekiem nepieejama vieta. lerices tirisanai neizmantojiet kimiskus un agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, skabes
un skidinatajus saturosus produktus vai metala stklus.

UZMANIBU! [zvairieties no saskares ar Gdeni vai citiem Skidrumiem. Neiegremdgjiet ierici ideni. Nemazgajiet ierici vai kadu tas dalu zem tekosa
Udens vai trauku mazgajamaja masina.

lerices elementi (sk. A, B att))

1-displejs, 2 — bateriju nodalijums, 3 - poga ,UNIT" (,Vieniba").

lerices indikacija

8 Aktiva savienosana pari ar AENO lietotni @ Sirdsdarbibas frekvence

Kermena masas indeksa vertiba

kg, Ib, st:lb  Ménvienibas

8888 8 Svara radisanas skala

Taukaudu daudzuma limenis @ Kaulu masas limenis

Muskulu masas limenis

_ e o o o o
Udens limenis organisma ' ' ' ' ' Lietotaja kermena veids

lerices sagatavosana ekspluatacijai

Izsainojiet ierici un iztiriet to (sk. ,Tirisana un apkope"). Atveriet nodalijuma vacinu (2) un ievietojiet baterijas nodalijuma, ievérojot pareizo polaritati.
Nospiediet pogu ,UNIT" (,Vieniba“) (3), lai izvélétos svara vienibu. Péc katra nospieduma displeja (1) paradisies pasreizéja mérvieniba: ,kg" — kilograms,
Jb" —marcina, ,stiIb" — stouns. Aizveriet nodalijuma vacinu. Novietojiet ierici uz cietas, horizontalas virsmas.

Piezime. Izvélétie iestatijumi tiek saglabati padreizéjai svérsanai un péc atkartotas ierices ieslégsanas. Lai atiestatitu iestatijumus, nospiediet un
5 sekundes turiet pogu ,UNIT" (,Vieniba"). Uz displeja paradisies kods ,CLr". lestatijumi tiek automatiski atiestatiti ari péc bateriju iznemsanas.
Ekspluatacija

Nostajieties uz ierices virsmas. Svari ieslégsies automatiski, un displeja tiks paradits jusu svars izvélétaja vieniba. 5-10 sekunzu laika péc svara
mérisanas beigam displeja paradisies atlikusie mérijumi. Taja pasa laika lietotajam jaatrodas uz skalas virsmas. Péc visu meérijjumu pabeigsanas svari
automatiski izslédzas 15 sekunzu laika.

UZMANIBU! No svaru iegitie dati nav mediciniski raditaji.

Tirisana un apkope

Piezime. Pirms ierices tirisanas iznemiet baterijas.

Noslaukiet ierici ar mikstu dranu, kas samitrinata tira tdent, un péc tam noslaukiet to sausu. Ja svari ir stipri netiri, noslaukiet tos ar mikstu dranu, kas
samitrinata ar maigu ziepju Skidumu. Péc tam noslaukiet ar mikstu dranu, kas samitrinata ar tiru adeni, un noslaukiet lidz sausumam.
Savienosana AENO mobilo lietotnei

1. Lejupieladé&jiet AENO mobilo lietotni no Google Play vai App Store un regdistréjiet jaunu kontu (vai piesakieties eso3aja).

2. Laiiesléegtu svarus, nostajieties uz tas. Novietojiet viedtalruni péc iespéjas tuvak iericei.

3. Lietotnes sakuma ekrana pieskarieties pie ,+" un péc tam pie ,Pievienot ierici“.

Piezime. Ja sistéma pieprasa aktivizét viedtalruna funkcijas, veiciet to.

4. lerice tiks atrasta automatiski, un tas attéls paradisies sadala ,Automatiska meklésana“. Pieskarieties pogai ,Pievienot".

5. Pagaidiet, lidz paradisies zinojums, kas norada, ka ierice ir veiksmigi pievienota. Pieskarieties ,Gatavs".

Lietotné ir pieejami visi svérsanas parametri, kas redzami svaru displeja, ka ari informacija par lietotaja vielmainu un biologisko vecumu, fiziskas
sagatavotibas novértéjumu utt. Sikaka informacija par lietotné pieejamajam funkcijam ir sniegta pilnaja rokasgramata timekla vietné
aeno.com/documents.

lesp&jamu darbibas traucéjumu novérsana

lerice netiek ieslégta. lesp&jamais iemesls: trikst bateriju vai tas ir izladéjusas; bateriju ievietosana polaritate nav pareiza. Risinajums: levietojiet
uzladetas baterijas nodalijuma, ievérojot polaritati.

lerici nevar pievienot lietotnei. lespé&jamais iemesls: viedtalruni nav iespéjots BT; savienojama ierice ir parak talu no svariem; svaru iestatijumu klame.
Risinajums: viedtalruni iespéjojiet BT; novietojiet ierici ne talak ka 5 m attaluma no svariem; atjaunojiet svaru ripnicas iestatijumus.

Kladu kodi

,L0" —zems baroSanas avota uzlades limenis; , Err* — parsniegts maksimalais pielaujamais svars; ,C" — svérsanas klime.

UZMANIBU! Ja neviens no ieteiktajiem veidiem nepalidz novérst problému, vérsieties pie piegadataja vai autorizéta servisa centra. Neizjauciet ierici
un nemeginiet salabot to pats.

1 Ja jums ir kadi jautajumi vai gratibas ar AENO™ ierices lietosanu, 1Gdzu, sazinieties ar atbalsta dienestu, rakstot e-pastu uz support@aeno.com !
! vai izmantojot tiegsaistes térzésanu vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu sakartot, lai jJums nebutu jatére laiks !
l_un pules, apmeklégjot veikalu. :

* Bateriju kapacitate ir noradita uz to korpusa.
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ISmaniosios kino svarstyklés AENO™ skirtos naudotojo svoriui ir papildomiems kiino parametrams nustatyti.

Modelis: ABSO002S.

Techninés charakteristikos

Maitinimas: AAA baterijos * 1.5V (4 vnt.), 6.0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; iséjimo radijo daznio galia < 20 dBm /100 mW). Matavimo diapazonas:
5-180 kg. Svérimo Zingsnis: 0.1 kg. Matavimo paklaida: +0.3 kg (0-50 kg); £0.43 kg (50-100 kg); +0.5 kg (daugiau kaip 100 kg). Matavimo vienetai: kg, Ib,
st:lb. Automatinis jjungimas/isjungimas. Kano riebaly procento, raumeny ir kauly maseés, vandens kiekio organizme, Sirdies susitraukimy daznio,
kino masés indekso, kino tipo nustatymas. Valdymas: rankinis, nuotolinis (AENO programeélé). Spalva: juoda. Korpuso medziaga: HIPS plastikas,
grudintas stiklas su ITO danga. Dydis (IxPxA): 278x278x25.5 mm. Svoris: 1.4 kg. Darbo salygos: temperatlra +5...+35 °C, santykiné dréegme 40-85 % (be
kondensacijos). Laikymo salygos: temperatra —20..+60 °C, santykiné drégmé iki 90 % (be kondensacijos).

Pristatymo turinys

ISmaniosios kno svarstyklés, AAA baterijos (4 vnt.), trumpo naudotojo vadovas.

Apribojimai ir jspéjimai

|renginys ir AENO programélé néra skirti naudoti vaikams arba asmenims su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais, nebent jie turi
pakankamai patirties ir Ziniy apie jrenginio naudojima arba juos prizitri uz jy sauguma atsakingas asmuo. Su svarstykliy stikliniu pavirs§iumi elkités
atsargiai: venkite pazeidimy, jtrGkimy ir jskilimy, nes suduzes stiklas gali suzeisti. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu. Padékite svarstykles ant tvirto,
lygaus, horizontalaus pavirsiaus, kad iSvengtuméte netiksliy matavimy. Nestatykite svarstykliy ant kilimo ar bet kokio kito minksto pavirsiaus.
Neapkraukite jrenginio didesne nei maksimali matavimo diapazono verté. Jei jrenginys nenaudojamas ilgg laika, iSimkite baterijas ir laikykite jas
vaikams ir gyvinams nepasiekiamoje vietoje. [renginio valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, produkty, kuriy
sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy, arba metaliniy kempiniy.

DEMESIO! Venkite, kad ant jrenginio nepatekty vandens ar kity skysciy. Draudziama jmerkti jrenginj j vandenj. Draudziama plauti jrenginj ar bet
kurias jo dalis po vandens Ciurksle arba indaplovéje.

|renginio elementai (zr. A, B pav.)

1-ekranas, 2 - baterijy skyrius, 3 - mygtukas ,UNIT" (,Matavimo vienetas").

|renginio indikacija

8 Aktyvus susiejimas su AENO programéle @ Sirdies ritmo daznis
kg, Ib, st:lb Matavimo vienetai Kano masés indekso verté
BBBBB Svorio rodymo skalé Raumeny maseés lygis

Riebalinio audinio procentinis lygis @ Kauly masés lygis

@ Kano vandens lygis i ' ' ' ' Naudotojo kino tipas

|renginio paruosimas darbui
ISpakuokite jrenginj ir jj iSvalykite (zr. ,Valymas ir prieziGra“). Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj (2) ir jdékite baterijas j skyriy, laikydamiesi teisingo
poliskumo. Paspauskite mygtuka ,UNIT" (,Matavimo vienetas") (3), kad pasirinktuméte svorio matavimo vieneta. Po kiekvieno paspaudimo ekrane (1)
bus rodomas esamas matavimo vienetas: ,kg" - kilogramas, ,|b“ - svaras, ,st:lb" — stonas. UZdarykite skyriaus dangtelj. Padékite jrenginj ant tvirto
horizontalaus pavirsiaus.
Pastaba. Pasirinkti nustatymai iSsaugomi dabartiniam svérimui ir kai jrenginys vél jjungiamas. Norédami i$ naujo nustatyti nustatymus, paspauskite
ir 5 sekundes palaikykite nuspaude mygtukg ,UNIT* (,Matavimo vienetas"). Ekrane bus rodomas kodas ,CLr". Be to, nustatymai automatiskai
atstatomi i$ naujo, kai iSimamos baterijos.
Eksploatavimas
Atsistokite ant jrenginio pavirSiaus. Svarstyklés jsijungs automatiskai, o ekrane bus rodomas jasy svoris pasirinktu matavimo vienetu. Per
5-10 sekundziy nuo svorio matavimo pabaigos ekrane bus rodomi like matavimai. Tuo pat metu naudotojas turi bati ant svarstykliy pavirSiaus.
Pasibaigus visiems matavimams, svarstyklés automatiskai issijungs per 15 sekundziy.
DEMESIO! Duomenys, gauti naudojant svarstykles, néra medicininiai rodikliai.
Valymas ir prieziara
Pastaba. Prie$ valydami jrenginj iSimkite baterijas.
|renginj nuvalykite minksta Svariame vandenyje sudrékinta Sluoste ir sausai nusluostykite. Jei svarstyklés labai nedvarios, nuvalykite jas minksta
Sluoste, sudrékinta Svelniame muilo tirpale. Tada nuvalykite minksta Svariu vandeniu sudrékinta Sluoste ir sausai nusluostykite.
Prijungimas prie AENO mobiliosios programélés
1. Atsisiyskite AENO mobiligjg programéle i Google Play arba App Store ir uzregistruokite naujg paskyrg (arba prisijunkite prie esamos).
2. Atsistokite ant svarstykliy, kad jas jjungtuméte. Padékite iSmanuyjj telefona kuo aréiau jrenginio.
3. Programéles pagrindiniame ekrane palieskite ,+", o tada ,Pridéti jrenginj".
Pastaba. Jei sistema paprasys jjungti kokias nors iSmaniojo telefono funkcijas, padarykite tai.

|renginys bus surastas automatiskai ir jo atvaizdas bus rodomas skyriuje ,Automatiné paieska"“. Palieskite mygtuka ,Prideéti“.
5. Palaukite, kol pasirodys pranesimas, kad jrenginys sékmingai pridétas. Palieskite ,Atlikta"“.
Visi svarstykliy ekrane rodomi parametrai pateikiami programéléje, taip pat informacija apie naudotojo medziagy apykaitg ir biologinj amziy, fizinés
buklés jvertinimas ir kt. Issamios informacijos apie programéles pasiekiamas funkcijas rasite pilnoje vadovo versijoje aeno.com/documents
tinklalapyje.
Galimy gedimy pasalinimas
|renginys nejsijungia. Galima priezastis: triksta baterijy arba jos issikrovusios; jdéjus baterijas neteisingai nustatytas poliskumas. Sprendimas: jdékite
ikrautas baterijas j skyriy, laikydamiesi poliskumo.
|renginys neprisijungia prie programélés. Galima priezastis: iSmaniajame telefone nejjungta BT funkcija; prijungiamas jrenginys yra per toli nuo
svarstykliy; svarstykliy nustatymy gedimas. Sprendimas: jjunkite BT funkcijg iSmaniajame telefone; padékite jrenginj ne toliau kaip 5 m nuo
svarstykliy; i§ naujo nustatykite gamyklinius svarstykliy nustatymus.
Klaidy kodai
,Lo" —Zemas maitinimo Saltinio jkrovos lygis; ,Err* - virsytas didZiausias leistinas svoris; ,C* — svérimo klaida.
DEMESIO! Jei né vienas i8 sillomy bady nepadéjo isspresti problemos, kreipkités j tiekéja arba | jgaliotajj aptarnavimo centra. Neardykite ir
nebandykite patys taisyti jrenginio.

1 Jei turite klausimy ar sunkumy naudodami AENO™ jrenginj, kreipkités j palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniu |
1 pokalbiu aeno.com/service-and-warranty tinklalapyje. Specialistai padés Jums iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy l
! parductuves apsilankymui.

* Baterijy talpa nurodyta ant jy korpuso.
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De AENO™ slimme personenweegschaal is ontworpen om het gewicht van de gebruiker en aanvullende lichaamsparameters te bepalen.
Model: ABSO002S.

Technische specificaties

Voeding: AAA-batterijen *15 V (4 st.), 6,0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; RF-uitgangsvermogen < 20 dBm /100 mW). Meetbereik: 5-180 kg. Weegstap:
0,1 kg. Meetfout: +0,3 kg (voor 0-50 kg); +0,43 kg (voor 50-100 kg); +0,5 kg (voor meer dan 100 kg). Maateenheden: kg, Ib, st:lb. Automatisch aan/uit.
Berekening van het percentage lichaamsvet, spier- en botmassa, lichaamswater, hartslag, lichaamsmassa-index, lichaamstype. Bediening:
handmatig, afstandsbediening (AENO-app). Kleur: zwart. Materiaal behuizing: HIPS kunststof, gehard glas met ITO-coating. Afmetingen (LxBxH):
278x278x255 mm. Gewicht: 1,4 kg. Bedrijfsomstandigheden: temperatuur +5..+35 °C, relatieve vochtigheid 40-85% (niet condenserend).
Opslagcondities: temperatuur -20..+60 °C, relatieve vochtigheid tot 90 % (niet condenserend).

Verpakkingsinhoud

Slimme personenweegschaal, AAA-batterijen (4 st.), korte gebruikershandleiding.

Beperkingen en waarschuwingen

Het apparaat en de AENO app zijn niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten
als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van het gebruik ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Ga voorzichtig om met het glazen oppervlak van de weegschaal: vermijd beschadigingen, barsten en scherven, want gebroken
glas kan letsel veroorzaken. Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Plaats de weegschaal op een stevige, vlakke, horizontale ondergrond om
onnauwkeurige metingen te voorkomen. Plaats de weegschaal niet op tapijt of een ander zacht opperviak. Belast het apparaat niet verder dan de
maximumwaarde van het meetbereik. Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen en houd ze buiten het bereik van
kinderen en dieren. Gebruik geen chemische en agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta, producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of
metalen sponzen om het apparaat schoon te maken.

LET OP! Vermijd het krijgen van water of andere vloeistoffen op het apparaat. Dompel het apparaat niet onder in water. Was het apparaat of een
deel ervan niet onder stromend water of in de vaatwasser.

Elementen van het apparaat (zie afb. A, B)

1-scherm, 2 — batterijvak, 3 - 'UNIT' (Eenheid') knop.

Apparaatindicatie

8 Actief koppelen met de AENO-app Hartslag

Waarde lichaamsmassa-index

kg, Ib, st:lb  Maateenheden

BBBBB Gewichtsweergave weegschaal

Percentage lichaamsvet @ Botmassaniveau

(@)
(o)

Spiermassaniveau

° e o (] (]
@ Lichaamswater niveau ' ' ' ' ' Lichaamstype van de gebruiker

Voorbereiding van het apparaat voor gebruik
Pak het apparaat uit en maak het schoon (zie 'Reiniging en onderhoud'). Open het klepje van het vak (2) en plaats de batterijen in het vak en let
daarbij op de juiste polariteit. Druk op de 'UNIT' ('Eenheid’) knop (3) om de eenheid van gewichtsmeting te selecteren. Na elke druk op de knop toont
het scherm (1) de huidige maateenheid: 'kg' — kilogram, 'Ib' — pond, 'st:iIb' — steen. Sluit het klepje van het vak. Plaats het apparaat op een hard,
horizontaal opperviak.

Opmerking. De gekozen instellingen worden opgeslagen voor de huidige weging en bij het opnieuw zetten van het apparaat aan. Om de
instellingen te resetten, houdt u de 'UNIT' (‘'Eenheid’) knop 5 seconden ingedrukt. Op het display verschijnt de code 'CLr". Bovendien worden de
instellingen automatisch gereset wanneer de batterijen worden verwijderd.

Gebruik

Ga op het oppervlak van het apparaat staan. De weegschaal wordt automatisch ingeschakeld en op het scherm verschijnt uw gewicht in de
geselecteerde maateenheid. Binnen 5-10 seconden na het einde van de gewichtsmeting toont het scherm de resterende metingen. Houd er
rekening mee dat de gebruiker op het oppervlak van de weegschaal moet blijven. De weegschaal schakelt automatisch uit binnen 15 seconden
nadat alle metingen zijn voltooid.

LET OP! Informatie weergegeven door de weegschaal kan niet als medische informatie worden beschouwd.

Reiniging en onderhoud

Opmerking. Verwijder de batterijen voordat u het apparaat schoonmaakt.

Veeg het apparaat af met een zachte doek die is bevochtigd met schoon water en veeg het vervolgens droog. Als de weegschaal erg vuil is, veeg
deze dan af met een zachte doek die is bevochtigd met een milde zeepoplossing. Veegt vervolgens af met een zachte doek, gedrenkt in schoon
water en veeg droog.

Verbinding maken met de mobiele app van AENO

1. Download de mobiele app van AENO van Google Play of de App Store en registreer een nieuwe account (of log in op een bestaande).

2. Ga op de weegschaal staan om hem aan te zetten. Plaats uw smartphone zo dicht mogelijk bij het apparaat.

3. Tikin het beginscherm van de app op '+' en vervolgens op 'Apparaat toevoegen'.

Opmerking. Als u systeemverzoeken ontvangt om functies op uw smartphone in te schakelen, voert u deze uit.

4. Het apparaat wordt automatisch gevonden en de afbeelding verschijnt in het gedeelte 'Automatisch zoeken'. Tik op de knop 'Toevoegen'.

5. Wacht tot er een bericht verschijnt dat aangeeft dat het apparaat met succes is toegevoegd. Tik op 'Gereed'.

Alle parameters die op het display van de weegschaal verschijnen, zijn beschikbaar in de app, evenals informatie over de stofwisselingssnelheid en
de biologische leeftijd van de gebruiker, beoordeling van de fysieke conditie, enz. Raadpleeg de volledige handleiding op aeno.com/documents
voor gedetailleerde informatie over de functies die beschikbaar zijn in de app.

Oplossen van mogelijke storingen

Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: batterijen ontbreken of zijn leeg; polariteit is niet juist bij het plaatsen van de batterijen. Oplossing:
plaats opgeladen batterijen in het vak en let op de polariteit.

Het apparaat maakt geen verbinding met de app. Mogelijke oorzaak: BT is niet ingeschakeld op de smartphone; het aan te sluiten apparaat staat
te ver weg van de weegschaal; weegschaalinstellingen mislukt. Oplossing: schakel BT in op je smartphone; plaats je toestel niet meer dan 5 m van
de weegschaal; reset de weegschaal naar de fabrieksinstellingen.

Foutcodes

'Lo' - laag oplaadniveau van de voeding; 'Err' — maximaal toegestaan gewicht overschreden; 'C' - weegfout.

LET OP! Als geen van de voorgestelde methoden het probleem oplost, neem dan contact op met de leverancier of een geautoriseerd servicecentrum.
Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

1 Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van uw AENO™ apparaat, neem dan contact op met ondersteuning via e-mail op |
| support@aeno.com of online chat op aeno. com/service-and-warranty. Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en I
| Mmoeite hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel. 1

* De capaciteit van de batterijen staat aangegeven op zijn behuizing.
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Waga tazienkowa inteligentna AENO™ zostata zaprojektowana do okreélania masy ciata uzytkownika, a takze dodatkowych parametréw ciata.
Model: ABSO002S.

Dane techniczne

Zasilanie: baterie AAA *15V (4 szt.), 6,0V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; moc wyjéciowa RF < 20 dBm /100 mW). Zakres wazenia: 5-180 kg. Krok wazenia:
0,1 kg. Btgd pomiaru: +0,3 kg (dla 0-50 kg); +0,43 kg (dla 50-100 kg); +0,5 kg (dla ponad 100 kg). Jednostki miary: kg, Ib, st:lb. Automatyczne
wiaczenie/wytaczenie. Okreslenie zawartosci procentowej tkanki ttuszczowej, masy migsniowej i kostnej, zawartosci wody w organizmie, tetna, BMI,
typu budowy ciata. Sterowanie: reczne, zdalne (aplikacja AENO). Kolor: czarny. Materiat obudowy: tworzywo sztuczne HIPS, szkto hartowane z powtoka
ITO. Rozmiar (df.xszer.xwys.): 278x278x25,5 mm. Waga: 1,4 kg. Warunki pracy: temperatura +5..+35 °C, wilgotnos¢ wzgledna 40-85 % (bez kondensacji).
Warunki przechowywania: temperatura -20..+60 °C, wilgotnos$¢ wzgledna do 90 % (bez kondensacji).

Zawartos¢ zestawu

Waga fazienkowa inteligentna, baterie AAA (4 szt.), skrécona instrukcja obstugi.

Ograniczenia i ostrzezenia

Urzadzenie oraz aplikacja AENO nie s3 przeznaczone do uzytku przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, psychicznych lub
umystowych, jezeli nie majg one wystarczajgcego doswiadczenia lub wiedzy do obstugi urzadzenia lub nie pozostajg pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Nalezy ostroznie obchodzi¢ sie ze szklang powierzchnig wagi: unika¢ uszkodzen, pekniec¢ i wyszczerbien,
poniewaz pekniete szkto moze spowodowac obrazenia. Nie pozwdl dzieciom bawic¢ sie urzadzeniem. Umies¢ wage na stabilnej, rownej, poziomej
powierzchni, aby unikna¢ niedoktadnych wynikéw pomiaréw. Nie nalezy umieszcza¢ wagi na dywanie lub innej miekkiej powierzchni. Nie nalezy
obcigza¢ urzadzenia ponad maksymalng wartos$¢ zakresu pomiarowego. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, nalezy wyjac baterie i
przechowywac¢ je w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat. Do czyszczenia urzgdzenia nie nalezy uzywac¢ chemicznych i agresywnych
detergentdw, past $ciernych, produktéw zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek.

UWAGA! Unikaj kontaktu urzadzenia z woda lub innymi ptynami. Nie nalezy zanurza¢ urzadzenia w wodzie. Nie nalezy my¢ urzadzenia ani zadnej
Jjego czesci pod biezaca wodg, ani w zmywarce.

Elementy urzadzenia (patrz rys. A, B)

1- wyswietlacz, 2 - komora baterii, 3 — przycisk ,UNIT" (,Jednostka miary").

Wskazanie urzadzenia

8 Aktywne parowanie z aplikacjg AENO @ Czestotliwos¢ tetna
kg' Ib, st:lb  Jednostki miary Wartos¢ indeksu masy ciata
BBBBB Skala wagowa Poziom masy miesniowej

Poziom frakgji tkanki ttuszczowej @ Poziom masy kostnej

e o o o o
@ Poziom wody w organizmie ’ ' ' ' ' Typ budowy ciata uzytkownika

Przygotowanie urzadzenia do uzycia

Rozpakuj urzadzenie i wyczys¢ je (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”). Otwoérz pokrywe komory baterii (2) i wiéz baterie do komory, zwracajac uwage
na prawidtowa biegunowosé. Naciénij przycisk ,UNIT" (,Jednostka miary”) (3), aby wybrac¢ jednostke miary wagi. Po kazdym nacisnieciu na
wyswietlaczu (1) pojawi sie biezaca jednostka miary: ,kg" - kilogram, ,Ib" - funt, ,st:Ib” — stone. Zamknij pokrywe komory. Umies¢ urzadzenie na twardej,
poziomej powierzchni.

Notatka. Wybrane ustawienia sg zapisywane dla biezgcego wazenia oraz po ponownym wtgczeniu urzadzenia. Aby zresetowac ustawienia, nacisnij
i przytrzymaj przycisk ,UNIT" (,Jednostka miary”) przez 5 sekund. Na wyswietlaczu pojawi sie kod ,CLr". Ustawienia sg réwniez automatycznie
resetowane po wyjeciu baterii.

Eksploatacja

Stan na powierzchni urzadzenia. Waga wiaczy sie automatycznie, a na wyswietlaczu pojawi sie waga uzytkownika w wybranej jednostce miary. W
ciggu 5-10 sekund po zakonczeniu pomiaru masy na wyswietlaczu pojawig sie pozostate pomiary. Podczas pomiaru uzytkownik musi znajdowac sie
na powierzchni wagi. Waga wytaczy sie automatycznie w ciggu 15 sekund po zakoriczeniu wszystkich pomiaréw.

UWAGA! Dane uzyskane za pomoca wag nie sg wskaznikami medycznymi.

Czyszczenie i pielegnacja

Notatka. Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyjac¢ baterie.

Przetrze¢ urzadzenie miekka szmatka zwilzong czystg wodg, a nastepnie wytrze¢ do sucha. W przypadku silnego zabrudzenia przetrze¢ wage miekka
szmatka zwilzong tagodnym roztworem mydta. Nastepnie przetrze¢ miekka szmatka zwilzong czystg wodg i wysuszyc.

Potaczenie z aplikacja mobilng AENO

1. Pobierz aplikacje mobilng AENO z Google Play lub App Store i zarejestruj nowe konto (lub zaloguj sie do istniejgcego).

2. Stan na wadze, aby jg wigczy¢. Umiesc¢ smartfon jak najblizej urzadzenia.

3. Na ekranie gtéwnym aplikacji dotknij ,+", a nastepnie ,Dodaj urzadzenie”.

Notatka. Jesli system poprosi Cie o aktywacje jakichkolwiek funkcji w smartfonie, zréb to.

4. Urzadzenie zostanie znalezione automatycznie, a jego obraz pojawi sie w sekcji ,Automatyczne wyszukiwanie”. Kliknij przycisk ,Dodaj".

5. Poczekaj na wyswietlenie komunikatu informujacego o pomysinym dodaniu urzadzenia. Kliknij ,Gotowe".

W aplikacji dostepne sg wszystkie parametry pojawiajace sie na wyswietlaczu wagi, a takze informacje o metabolizmie i wieku biologicznym
uzytkownika, ocena kondycji fizycznej itp. Szczegtowe informacje na temat funkcji dostepnych w aplikacji mozna znalezé¢ w petnej instrukcji na
stronie aeno.com/documents.

Usuwanie ewentualnych usterek

Urzadzenie sig¢ nie wigcza. Mozliwa przyczyna: brak baterii lub baterie roztadowane; nieprawidtowa biegunowos$¢é podczas wktadania baterii.
Rozwigzanie: w6z natadowane baterie do komory, przestrzegajac biegunowosci.

Urzadzenie nie faczy sig z aplikacja. Mozliwa przyczyna: BT nie jest wigczony na smartfonie; urzadzenie, ktére ma zostac podtaczone, znajduje sie
zbyt daleko od wagi; btad ustawien wagi. Rozwigzanie: wtacz BT w smartfonie; umiesé urzadzenie w odlegtosci nie wigkszej niz 5 m od wagi; zresetuj
wage do ustawien fabrycznych.

Kody btedow

,Lo" — niski poziom natadowania zasilacza; ,Err" — przekroczona maksymalna dopuszczalna masa; ,C" - btagd wazenia.

UWAGA! Jedli zaden z proponowanych sposobéw nie rozwigzat problemu, skontaktuj sie z dostawcg lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie
nalezy demontowac ani prébowac naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.

% |

esli masz jakiekolwiek pytania lub trudnosci podczas korzystania z urzagdzenia AENO, skontaktuj sie z obstuga klienta za posrednictwem poczty |
| ©-mail support@aeno.com |ub czatu online na stronie internetowe;j aeno.com/service-and-warranty. Specjalici pomoga Ci i nie bedziesz musiat |
| traci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu. 1

* Pojemnosc¢ baterii jest podana na obudowie baterii.
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m A balancga de diagnéstico inteligente AENO™ foi concebida para determinar o peso do utilizador, bem como outros parametros corporais.
Modelo: ABS0002S.

Dados técnicos

Fonte de alimentag&o: pilhas AAA* 15V (4 p¢.), 6,0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; poténcia de saida RF < 20 dBm /100 mW). Gama de medig&o:
5-180 kg. Passo de pesagem: 0,1 kg. Erro de medig&o: +0,3 kg (para 0-50 kg); 0,43 kg (para 50-100 kg); +0,5 kg (para mais de 100 kg). Unidades de
medida: kg, Ib, st:lb. Ligacao/desligagdo automatica. Determinagao da proporcao de tecido adiposo, da massa muscular e 6ssea, do nivel de agua
corporal, da frequéncia cardiaca, do IMC, do tipo de corpo. Controlo: manual, remoto (aplicativo AENO). Cor: preto. Material da caixa: plastico HIPS,
vidro temperado com revestimento ITO. Tamanho (CxLxA): 278x278x255 mm. Peso: 1,4 kg. Condigbes de funcionamento: temperatura +5..+35 °C,
humidade relativa 40-85 % (sem condensacao). Condigdes de armazenamento: temperatura -20..+60 °C, humidade relativa até 90 % (sem condensacao).
Conteudo da embalagem

Balanga de diagnéstico inteligente, pilhas AAA (4 pg.), breve guia do utilizador.

Restrigées e avisos

O dispositivo, bem como o aplicativo AENO, nao se destina a ser utilizado por criangas ou por pessoas com capacidades fisicas, psiquicas ou mentais
reduzidas sem experiéncia ou conhecimentos suficientes para utilizar o dispositivo ou sem a supervisao de uma pessoa responsavel pela sua
seguranga. Manuseie a superficie de vidro da balanga com cuidado: evite danos, fissuras e lascas, pois o vidro partido pode causar ferimentos. Nao
permita que as criangas brinquem com o dispositivo. Coloque a balanga sobre uma superficie firme, plana e horizontal para evitar medigdes inexatas.
Né&o cologue a balanga sobre um tapete ou qualquer outra superficie macia. N&o carregue o dispositivo para além do valor maximo da gama de
medicdo. Se o dispositivo nao for utilizado durante um periodo prolongado, remova as pilhas e mantenha-as fora do alcance de criangas e animais.
N3&o utilize detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham acidos e solventes ou esponjas metalicas para limpar o
dispositivo.

ATENGAO! Evite o contacto com dgua ou outros liquidos. Ndo submerja o dispositivo em &gua. N&o lave o dispositivo ou qualquer parte dele sob
agua corrente, ou na maquina de lavar loiga.

Elementos do dispositivo (ver fig. A, B)

1-ecr, 2- compartimento das pilhas, 3 - botdo "UNIT" ("Unidade de medida").

Indicagdo do dispositivo

8 Emparelhamento ativo com o aplicativo AENO Frequéncia cardiaca

kg, Ib, st:lb  Unidades de medida

88888 Escala de exibigao de peso
Nivel da proporcéo de tecido adiposo
e o o o
Nivel de agua do corpo

' ' ' ' Tipo de corpo do utilizador
Preparacao do dispositivo para o funcionamento

Desembale o dispositivo e limpe-o (ver "Limpeza e manutencéo"). Abra a tampa do compartimento (2) e introduza as pilhas no compartimento,
respeitando a polaridade correta. Prima o botéo "UNIT" ("Unidade de medida") (3) para selecionar a unidade de medicéo do peso. Apds cada pressao,
o ecra (1) apresenta a unidade de medida atual: "kg" — quilograma, "Ib" - libra, "st:Ib" — stone. Feche a tampa do compartimento. Coloque o dispositivo
numa superficie dura e horizontal.

Nota. As defini¢des selecionadas sdo guardadas para a pesagem atual e quando o dispositivo é ligado novamente. Para repor as defini¢ées, prima
sem soltar o botédo "UNIT" ("Unidade de medida") durante 5 segundos. O visor apresenta o codigo "CLr". As defini¢des sdo também automaticamente
repostas quando as pilhas sao retiradas.

Funcionamento

Figue na superficie do dispositivo. A balanga liga-se automaticamente e o ecrd mostra o seu peso na unidade de medida selecionada. Dentro de
5-10 segundos apds o fim da medicéo do peso, o ecra apresentara as medicdes restantes. Ao mesmo tempo, o utilizador deve estar na superficie da
balanga. A balanga desliga-se automaticamente nos 15 segundos seguintes ao fim de todas as medigdes.

ATENGAO! Os dados obtidos através da balanga nao sao indicadores médicos.

Limpeza e manutengdo

Nota. Retire as pilhas antes de limpar o dispositivo.

Limpe o dispositivo com um pano macio humedecido em agua limpa e depois seque. Se estiver muito suja, limpe a balangca com um pano macio
humedecido com uma solugdo de sabao suave. Em seguida, limpe com um pano macio humedecido com agua limpa e seque.

Ligagdo ao aplicativo mével AENO

1. Descarregue o aplicativo mével AENO do Google Play ou da App Store e registe uma nova conta (ou inicie sessdo numa conta ja existente).

2. Figue em cima da balanga para a ligar. Cologue o seu smartphone o mais préximo possivel do dispositivo.

3. No ecrainicial do aplicativo, toque em "+" e depois em "Adicionar dispositivo".

Valor do indice de massa corporal

(2)(s)

Nivel de massa muscular

Nivel de massa 6ssea

@)

Nota. Se for solicitado pelo sistema a ative quaisquer fungées no seu smartphone, faga-o.

4. O dispositivo serd encontrado automaticamente e a sua imagem aparecera na secgdo "Pesquisa automatica". Toque em bot&do "Adicionar".

5. Aguarde que aparega uma mensagem a indicar que o dispositivo foi adicionado com éxito. Clique em "Feito".

Todos os parametros que aparecem no ecra da balanga estao disponiveis no aplicativo, bem como informagées sobre o metabolismo e a idade
bioldgica do utilizador, avaliagdo da condigdo fisica, etc. Para obter informagdes pormenorizadas sobre as fungdes disponiveis no aplicativo, consulte
o manual completo na pagina web aeno.com/documents.

Resolucdo de possiveis faltas

O dispositivo nao se liga. Causa possivel: as pilhas estdo em falta ou descarregadas; a polaridade nao esta correta quando se inserem as pilhas.
Solugéo: introduza as pilhas carregadas no compartimento, respeitando a polaridade.

O dispositivo néo se liga ao aplicativo. Causa possivel: 0 BT ndo esta ativado no smartphone; o dispositivo a ligar estda demasiado afastado da
balanga; as definicdes da balanga falharam. Solug&o: ative o BT no seu smartphone; coloque o seu dispositivo a uma distancia ndo superior a 5m da
balanga; repa as definicées de fabrica da balanga.

Cédigos de erros

"Lo" - baixo nivel de carga da fonte de alimentag&o; "Err' - peso maximo permitido excedido; "C" - falha na pesagem.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema, contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Ndo
desmcnte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.

l Se tiver duvidas ou dificuldades em utilizar o seu dispositivo AENO™, contacte a assisténcia por e-mail em support@aeno.com ou atraves do chat l
[ cnlme em aeno.com/servi nd-warranty. Os especialistas ajuda-lo-do a resolver o problema, e ndo tera de perder tempo e esforgo air a loj

* A capacidade das baterias esta indicada no corpo deles.
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m Cantarul de podea inteligent AENO™ este conceput pentru a determina greutatea utilizatorului, precum si parametrii corporali suplimentari.
Model: ABSO002S.

Specificatii

Alimentare: baterii AAA*15V (4 buc.), 6,0V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; puterea de iesire radiofrecventa < 20 dBm /100 mW). Diapazon de masurare:
5-180 kg. Etapa de cantarire: 0,1 kg. Eroare de masurare: 0,3 kg (pentru 0-50 kg); +0,43 kg (pentru 50-100 kg); +0,5 kg (pentru mai mult de 100 kg).
Unitati de masura: kg, Ib, stilb. Pornire/oprire automata. Determinarea procentului de grasime corporald, a masei musculare si osoase, a nivelului de
apa din corp, a ritmului cardiac, a IMC, a tipului de corp. Control: manual, de la distanta (aplicatia AENO). Culoare: negru. Materialul carcasei: plastic
HIPS, sticla calita cu acoperire ITO. Dimensiuni (LxLxA): 278x278x25,5 mm. Greutate: 1,4 kg. Conditii de functionare: temperatura +5..+35 °C, umiditate
relativa 40-85 % (fara condensare). Conditii de depozitare: temperatura -20...+60 °C, umiditate relativa pana la 90 % (fara condensare).
Echipamente

Cantar de podea inteligent, baterii AAA (4 buc.), scurt ghid de utilizare.

Restrictii si avertismente

Dispozitivul, precum si aplicatia AENO nu sunt destinate utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice, psihice ori mentale limitate, in
absenta experientei sau cunostintelor suficiente privind operarea dispozitivului ori daca acestea nu se afld sub supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor. Manipulati suprafata de sticla a cantarului cu grija: evitati deteriorarea, fisurile si cioburile, deoarece sticla sparta
poate provoca raniri. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Asezati cantarul pe o suprafata tare, plana si orizontala pentru a evita
masuratorile inexacte. Nu asezati cantarul pe covor sau pe orice alta suprafatad moale. Nu incarcati dispozitivul peste valoarea maxima a diapazonului
de masurare. Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioadd indelungata, scoateti bateriile si depozitati-le departe de accesul copiilor si al
animalelor. Nu utilizati detergenti chimici si agresivi, paste abrazive, produse care contin acizi si solventi sau bureti metalici pentru a curata
dispozitivul.

ATENTIE! Evitati contactul cu apa sau alte lichide. Nu scufundati dispozitivul in apa. Nu spalati dispozitivul sau orice parte a acestuia sub jet de apa
curenta sau in masina de spalat vase.

Elemente ale dispo: ului (vezi fig. A, B)

1- afisaj, 2 - compartimentul pentru baterii, 3 - butonul ,UNIT" (,Unitate de masura”).

Indicarea dispozitivului

8 Asociere activa cu aplicatia AENO @ Ritmul cardiac

kg' Ib, st:lb Unitati de masura Valoarea indicelui de masé corporala

BBBBB Scala de afisare a greutatii

Nivelul fractiunii de tesut adipos @ Nivelul masei osoase

e o o o o
@ Nivelul apei din corp ’ ' ' ' ' Tipul de corp al utilizatorului

Pregétirea dispozitivului pentru utilizare

Despachetati dispozitivul si curatati-I (vezi ,Curatare si intretinere”). Deschideti capacul compartimentului pentru baterii (2) si introduceti bateriile in
compartiment, respectand polaritatea corecta. Apasati butonul ,UNIT" (,Unitate de masurd”) (3) pentru a selecta unitatea de masura a greutatii.
Dup3 fiecare apasare, pe afisajul (1) va ap&rea unitatea de mdasurd curentd: ,kg" - kilogram, ,Ib" - livr, ,stlb” — stone. Inchideti capacul
compartimentului. Asezati dispozitivul pe o suprafata tare, orizontala.

Nota. Setarile selectate sunt salvate pentru cantarirea curenta si atunci cand dispozitivul este pornit din nou. Pentru a reseta setarile, apasati si
mentineti apasat butonul ,UNIT" (,Unitate de masurd”) timp de 5 secunde. Pe afisaj va aparea codul ,CLr". De asemenea, setarile sunt resetate
automat la scoaterea bateriilor.

Exploatare

Stati pe suprafata dispozitivului. Cantarul se va porni automat, iar afisajul va indica greutatea dumneavoastré in unitatea de masura selectaté. in
termen de 5-10 secunde de la incheierea mé&surérii greuttii, pe afisaj vor aparea masuratorile ramase. In acelasi timp, utilizatorul trebuie s3 se afle
pe suprafata cantarului. Cantarul se va opri automat in termen de 15 secunde dupa ce toate masuratorile au fost finalizate.

ATENTIE! Datele obtinute din scale nu sunt indicatori medicali.

Curétare si intretinere

Nota. Scoateti bateriile inainte de a curata dispozitivul.

Stergeti dispozitivul cu o carpa moale umezita in apa curata si apoi stergeti-l. Dacd este foarte murdar, stergeti cantarul cu o carpa moale umezita
cu o solutie de sapun usor. Apoi stergeti cu o carpa moale umezita cu apa curata si uscati.

Conectarea la aplicatia mobila AENO

1. Descarcati aplicatia mobila AENO din Google Play sau App Store si inregistrati un cont nou (sau conectati-va la unul existent).

2. Stati pe cantar pentru a-l porni. Pozitionati-vd smartphone-ul cat mai aproape de dispozitiv.

3. Din ecranul de pornire al aplicatiei, atingeti ,+" si apoi ,Adaugati dispozitiv".

Nota. Daca sistemul va solicita sa activati orice functie de pe smartphone, faceti acest lucru.

4. Dispozitivul va fi gasit automat, iar imaginea acestuia va aparea in sectiunea ,Cautare automata”. Apasati butonul ,Addugati”.

5. Asteptati sa apara un mesaj care indica faptul ca dispozitivul a fost adaugat cu succes. Asteptati ,Gata".

Toti parametrii care apar pe afisajul cantarului sunt disponibili in aplicatie, precum si informatii despre metabolismul si varsta biologica a utilizatorului,
evaluarea conditiei fizice etc. Pentru informatii detaliate despre functiile disponibile in aplicatie, consultati manualul complet de pe pagina web
aeno.com/documents.
Depanarea posibilelor defecti
Dispozitivul nu porneste. Cauza posibila: bateriile lipsesc sau sunt descarcate; polaritatea nu este corectd atunci cand introduceti bateriile. Solutie:
introduceti bateriile incarcate in compamment respectand polaritatea.

Di itivul nu se cor ala tie. Cauza posibila: BT nu este activat pe smartphone; dispozitivul care urmeaza s fie conectat este prea
departe de cantar; setdrile cantarului au esuat. Solutie: activati BT pe smartphone-ul dvs,; plasati dispozitivul la o distanta de cel mult 5 m de cantar;
resetati cantarul la setérile din fabrica.

Coduri de eroare

,Lo" —nivel scazut de incdrcare a sursei de alimentare; ,Err’ — greutate maxima admisa depasits; ,C" — esec la cantarire.

ATENTIE! Daca niciuna dintre solutiile propuse nu rezolva problema, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu dezasamblati si nu
incercati sa reparati singur dispozitivul.

Nivelul masei musculare

Daca aveti intrebari sau dificultdti in utilizarea dispozitivului AENO™, v& rugam sa contactati serviciul de asistentd prin e-mail Ia 1
| support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and-warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat s& nu mai |
1 pierdeti timp si efort vizitdnd un magazin. 1

* Capacitatea bateriilor este indicata pe carcasa acestora.
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EE YMHble HanonbHble Bechl AENO™ mpeaHasHadeHbl Ans onpeaeneHus Beca, a Takke AOMONHUTENbHbIX MapaMeTpoB Tena Nofb3osaTtens.
Mopaenb: ABSO002S.

TeXHUYecKne XapaKTepUCTUKU

SnekTponuTtaHue: 6atapenkn AAA* 15B (4 wT), 6,0 B (DC). BT5.0 (2402-2480 MIL; BbIxOAHaA pagmMo4acToTHas MolHocTb <20 abm / 100 MBT).
Nwvana3oH naMepeHni: 5-180 kr. LLlar B3BewmBaHua: 0,1 kr. MorpelwHocTb n3MepeHus: +0,3 kr (ansa 0-50 kr); +0,43 kr (ans 50-100 kr); +0,5 kr (ana
6onee 100 Kr). EQUHULBI 3MepeHus: Kr, Ib, st:ib. ABToMaTudeckoe BKoYeHWe/BbikoHeHWe. OnpeaeneHme 40U XMPOBOM TKaHU, MblLIEYHOM U
KOCTHOIM Macchbl, YPOBHSI BOfbl B OpraHM3Me, YacToTbl CEPAEYHOro PUTMa, MHOEKCa Macchl Tena, TUNa TenoCNoXeHUs. YnpaBneHue: pyyHoe,
ynaneHHoe (NpunoxkeHune AENO). LiBeT: yepHbIn. MaTepuan kopnyca: nnactuk HIPS, 3akaneHHoe cTekno ¢ nokpbiTvem [ITO. Pasmep (OxLUxB):
278x278x255 MM. Bec: 1,4 Kr. YCNoBua aKcnyaTaumm: Temnepatypa +5..+35 °C, OTHOCUTE bHas BNaXkHOCTb 40-85 % (6e3 KoHaeHcalumm). Ycnosumsa
XpaHeHua: TeMnepaTtypa -20..+60 °C, oTHoCUTeNbHas BNaykHOCTb 40 90 % (6e3 KoHAeHcaumm).

KoMnnekT nocraeku

YMHbIe HanosbHble Bechbl, 6aTapeikn AAA (4 LUT.), KpaTKoe PyKOBOACTBO MOMb30OBaTENS.

orp: v npepynp ua

YCTPOMCTBO, a Takke npunoxeHve AENO He npeaHasHaueHbl AN MCMOMb30BaHUS AeTbMU UKW NULAMKU C OrPaHUYEeHHbIMU GU3NYECKUMNU,
NCUXNYECKUMU UMY YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMM MPK OTCYTCTBUM Y HUX [JOCTAaTOMHONO OMbITa UMW 3HaHWM MO SKCMyaTauum yCTPOMCTBa UK e
OHM He HaxoaATCs MOA, KOHTPOMIEM /ML, OTBEYAIOLLErO 33 UX 6e30MacHOCTb. OCTOPOXKHO OBpPaLLaNTECh CO CTEKISHHOM MOBEPXHOCTHIO BECOB: He
[onycKanTe MOBPeXOAeHW, TPELMH M CKOJOB, MOCKOMbKY Pa3BuToe CTEKO MOXET CTaTb MPUYMHOM TpaBMbl. He Mo3sonaiTe AeTAM WUrpatb C
YCTPOWCTBOM. YCTaHaBNMBalTe BecCbl Ha TBEPAOW POBHOW TFOPW3OHTaNbHOM MOBEPXHOCTM, YTOGbI M36eXaTb HETOYHOCTU W3MepeHui. He
yCTaHaB/MBaMTe BeCbl Ha KOBPOBOM WM /IOGOM [PYroM MSArKOM MOKPbITUW. He HarpyawTe YCTPOWCTBO CBEPX MaKCMMasnbHOTO 3HaudeHus
[AuanasoHa M3MepeHun. ECNn yCTPOMCTBO He UCMONb3YeTcst ANUTENbHOE BPeMs, U3BNeKUTe GaTapeikil 1 XpaHUTE UX B MecTe, HeAOCTYMNHOM ANs
[EeTel U XMBOTHbIX. He UCMOoNb3yiTe AN OYMUCTKM YCTPOMCTBA XUMUYECKME U arPeccuBHbIE MOOLLME CPEeACTBa, abpasuBHbIE MacTbl, CPeACTBa,
cofepyaLLiMe KUCMOTbI U PACTBOPUTENM, a TakKe MeTanieckme ryGku.

BHUMAHME! V136eraiTe nonagaHusa Ha yCTPOMCTBO BOAbI MW UHbIX YXMAKOCTEN. 3anpeLLlaeTcs Norpy»aTb yCTPOMCTBO B BOAY. 3anpeLlaeTcs MbiTb
YCTPOWCTBO UK KaKylo-N1GOo ero AeTasb Nof, CTPyen BoAbl UMW B MOCYAOMOEHHOM MallVHe.

AneMeHTbI yCTPoOMcTBa (CM. puc. A, B)

1-ancnnen, 2 — otcek Anga 6atapeek, 3— kHonka «UNIT» («<EQUHMLE M3MepeHns»).

WHAaMKaums ycTpoicTea

8 AKTUBHOe conpshkeHue ¢ npunoxxeHnem AENO YacToTa cepaedHoro putMa

3HayeHWe MHOeKca Macchl Tena

kg, Ib, st:lb  Eannuuel usmepenms

88888 LLikana oTo6paxkeHns Beca

YpoBeHb [,0MU XXMPOBOM TKaHM @ YpoBeHb KOCTHOM Macchbl

°
@ YpoBeHb BOfbl B OpraHunsme ’ ' ' ' ' TWN TENOCNOXKEHUA Nonb3oBaTens

MNMoaroToBKa K 3KcnyaTaummn

PacnakywTe yCTPOMCTBO U NPOBEAUTE ro OYUCTKY (CM. «OUMCTKa 1 yxony). OTKPOMTE KPbILLKY OTCeKa (2) 1 BCcTaBbTe 6aTapeikn B oTcek, cobnoasa
NpPaBuUNbHYIO NoNapHOCTb. Haxmute kHomky «UNIT» («EQuHMUE n3MepeHus») (3), 4Tobbl BbibpaTb eAMHWULY M3MepeHus Beca. MNocne Kakooro
HaxkaTma Ha amcnnee (1) 6yneT oTobpaykaTbCa aKTyanbHaa equHuLa naMepenns: «<kg» — KnunorpaMm, «lb» — dyHT, «st:lb» — cToyH. 3akpoiTe KpbILLIKY
oTceka. YCTaHOBUTE YCTPOMCTBO Ha TBEPAOV FOPU3OHTaNIbHOM MOBEPXHOCTU.

MNMpuMeyaHme. BbiGpaHHble HACTPOMKIN COXPaHAIOTCA AN TEKYLLEro B3BELIMBAHUS W MPU NMOCNEAYIOLLIMX BKIIOYEHUAX YCTPOMCTBA. YTo6bl c6pockThb
HaCTPOMKM, HAXXMUTE U yaepsmBanTe kKHomky «UNIT» («EAMHULA U3MepeHUs») B TedeHMe 5 cekyHa. Ha ancnnee oto6pasuntca kog «CLr». HacTponkm
TaKKe aBTOMaTUYeCcKM cbpachiBaloTCa Npu 13BneveHUn 6atapeek.

AkcnnyaTauusa

BcTaHbTe Ha NOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA. Bechl BKMIOUYATCA aBTOMaTUYECKK, Ha ACTIee OTOBPa3snTCs Balll BEC B BbIGPaHHOM eAnHULIE M3MepeHus. B
TeueHue 5-10 CeKyHA, Mocne OKOHYaHWS M3MEPEHUs Beca Ha AMCrnee oTo6pasaTcs OCTarlbHble M3MepeHUs. Mpu 3TOM Monb3oBaTeNb AOMKEH
HaxXOAMTbCA Ha MOBEPXHOCTW BECOB. BeChl BbIK/MIOUATCS aBTOMATUYECKU B TedeHue 15 cekyH/, Noc/e 3aBepLUEHMs BCEX U3MEPEHUIA.

BHUMAHME! [JaHHble, MonyYeHHble MPK MOMOLLIM BECOB, He ABMSOTCA MEAULIMHCKMMU NoKasaTensMu.

Ouuctka n yxon

MpumMeyaHue. M3Bnekute 6aTapenky Nepen o4MCTKOM yCTPOMCTBA.

MpoTpWTE YCTPOMCTBO MSITKOM TKaHbIO, CMOYEHHOWM B YMCTOM BOAE, @ 3aTeM BbITPUTE Hacyxo. MW HaMYMUKM CUMbHbIX 3arPA3HEHWIM NPOTPUTE BECh
MSATKOWM TKaHbIO, CMOYEHHOM B CNIaGOM Mbl/IbHOM PacTBOpe. 3aTeM NPOTPUTE MAMKOM TKaHbIO, CMOYEHHOM B YMCTOM BOJE, U BbITPUTE HACYXO.

n K MOG6| AENO

1. Ckayante Mo6UNbHOE I'IpMﬂO)KeHMe AENO B Google Play unu App Store 1 3aperncTpupymTe HOBbIM akKKayHT (MW BOMAWTE B CYLLECTBYIOLLNIA).

2. BCTaHbTe Ha BEChI, YTOBbI BK/IIOUUTL UX. PacrmonoxuTte cMapThOH Kak MOXHO BIMKe K yCTPOMCTBY.

3. Ha rnaBHOM 3KpaHe MPUIOKEHNS HAXKMUTE «+», a 3aTeM «[06aBUTb YCTPOMCTBOY.

MNpumMeyvaHue. MNpu NOABNEHUU CUCTEMHbIX 3aMPOCOB O BKIIOUYEHUU KaKUX-TMGO GYHKLMM Ha CMapTdOHe, BbIMOMHUTE UX.

4. YcTponcTBo 6yneT HalnaeHo aBTOMaTUYeCKH, U ero U3obpaxkeHre NoaBuTca B pasaene «ABTOMaTUYECKMI MOUCK». HaykMUTe KHOMKY «[106aBUTb».
5. JoaUTECh NOSABIEHMS COOBLLEHMS O TOM, HTO YCTPOMCTBO GbINI0 yCrelHO 06aBNeHO. HaMuTe «FoToBOY.

B NpUNOXeHWM OOCTYyMHbI BCe MapaMeTpbl, KOTOpble OTOBPaKaloTcs Ha AWCMIee BecoB, a Takke WHbopMauua o6 obMeHe BellecTs U
61oNorMyecKoM BO3pacTe MoMb30BaTeNs, OLEHKa GpU3NHECKOro COCTOAHMA U T. . MNoapo6Has nHdopMaLms 0 GYHKLMSX, LOCTYMHbIX B MPUMOXEHNW,
npviBeaeHa B NONHOM BEPCHM PYKOBOACTBA Ha Be6-CTpaHuLe aeno.com/documents.

Yerp: cTen

YCTpoMCTBO He BKITIoYaeTcsl. BO3MOXHas MpuUmnHa: OTCYTCTBYIOT UK pa3psieHbl 6aTapeliku; Npu ycTaHoBke 6aTapeek He cobiofeHa NonspHOCTb.
PellieHue: BCTaBbTe 3apsiKeHHble 6aTaperku B OTCeK, Cobtoaas MonsapHOCTb.

YCTPOMCTBO He TCA K . Bo3aMoxHasi npuimHa: He BKoYeH BT Ha cMapTdoHe; noakiovaemMoe yCTPOMCTBO HaxoamTcs
CIIULLIKOM [aneKo oT BecoB; c60i HacTPoeK BecoB. PelleHue: BKOUUTE BT Ha cMapTdOHE; pacroNoXmTe YCTPOMCTBO Ha PAacCTOSIHUK He 6onee 5 M
OT BECOB; C6POChTE HACTPOMKM BECOB A0 3aBOACKMX.

Kopbl o600k

«LO» — HU3KWI YPOBEHb 3apsia UCTOUHMKa NUTaHUs; «Err» — NpeBbilleH MaKCUMabHO AOMYCTUMBbIN Bec; «C» — c6oM Npu B3BELLIMBaHWN.

BHUMAHME! ECivi HW OAMH U3 NPeAnoXeHHbIX CMoco60oB He MOMOr YCTpaHUTb NpobneMy, o6paTUTeCh K MOCTaBLLMKY 160 B aBTOPU30BaHHbIN
cepBMCHbm LeHTP. He pa36upaiiTe yCTPOMCTBO W He MbITalTeCh OTPEMOHTUPOBATbL Er0 CaMOCTOATENBHO.

YpoBeHb MbilLeYHON Macchbl

| Ecnn Y Bac BO3HUKIW Kakue-nmMbo BOMPOCh! UK TPYAHOCTU MPU UCMONb30BaHWM ycTporctea AENO™, noxanyincTa, CBAXMTECh CO Cﬂy>K6OM |
| NMOAAEPXKKM MO SMEKTPOHHOM MoYTe SUPPOrt@aeno.com WK B OHNalH-YaTe Ha Be6-CTpaHyiLe aeno.com/service-and-warranty. CrieLmanmncTsl
OMOTyT BaM pa306paThCs, 1 BaM HE Hy)KHO ByAEeT TPaTUTb BPEMS M YCUINA Ha NMOCeLLieHWe MarasmHa. 1

* EMKOCTb 6aTapeek yKasaHa Ha Ux Kopryce.
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Inteligentna podlahova vaha AENO™ je navrhnuta tak, aby uréovala hmotnost pouzivatela, ako aj dalSie telesné parametre.

Model: ABSO002S.

Technické Specifikacie

Napéjanie: batérie AAA* 15V (4 ks), 6,0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; RF vystupny vykon < 20 dBm /100 mW). Rozsah merania: 5-180 kg. Krok
vazenia: 0,1 kg. Chyba merania: +0,3 kg (pre 0-50 kg); +0,43 kg (pre 50-100 kg); +0,5 kg (pre viac ako 100 kg). Merné jednotky: kg, Ib, st:lb. Automatické
zapnutie/vypnutie. Stanovenie percenta telesného tuku, svalovej a kostnej hmoty, hladiny vody v tele, srdcovej frekvencie, indexu telesnej hmotnosti,
telesného typu. Ovladanie: manualne, dialkové (aplikacia AENO). Farba: ¢ierna. Material puzdra: plast HIPS, tvrdené sklo s povrchovou Upravou ITO.
Velkost (Dx$xV): 278x278x255 mm. Hmotnost: 1,4 kg. Prevadzkové podmienky: teplota +5..+35 °C, relativna vihkost 40-85 % (bez kondenzécie).
Podmienky skladovania: teplota -20..+60 °C, relativna vihkost do 90 % (bez kondenzacie).

Obsah balenia

Inteligentna podlahova véha, batérie AAA (4 ks), struéna prirucka.

Obmedzenia a upozornenia

Zariadenie ani aplikacia AENO nie su urc¢ené na pouzivanie detmi alebo osobami s obmedzenymi fyzickymi, dusevnymi alebo intelektualnymi
schopnostami, pokial nemaju dostatocné skusenosti a znalosti tykajlce sa pouzivania zariadenia alebo nie st pod dohladom osoby zodpovednej za
ich bezpecnost. So sklenenym povrchom vahy zaobchadzajte opatrne: vyvarujte sa poskodenia, prasklin a Ulomkov, pretoze rozbité sklo moze
sposobit zranenie. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Vahu umiestnite na pevny, rovny a vodorovny povrch, aby ste zabranili nepresnym
meraniam. Vahu neumiestiujte na koberec alebo iny makky povrch. Pristroj nezatazujte nad maximalnu hodnotu meracieho rozsahu. Ak sa
zariadenie dIh&i ¢as nepouziva, vyberte batérie a ulozte ich mimo dosahu deti a zvierat. Na Cistenie zariadenia nepouzivajte chemické a agresivne
Cistiace prostriedky, abrazivne pasty, vyrobky obsahujuce kyseliny a rozpustadla ani kovové Spongie.

POZOR! Zabrarte kontaktu zariadenia s vodou alebo inymi kvapalinami. Neponarajte zariadenie o vody. Neumyvajte zariadenie ani Zziadnu jeho ¢ast
pod teclcou vodou alebo v umyvacke riadu.

Prvky zariadenia (pozri obr. A, B)

1- displej, 2 — priehradka na batérie, 3 - tla¢idlo ,UNIT" (,Merna jednotka").

(@)
(o)

Indikacia zariadenia

8 Aktivne parovanie s aplikaciou AENO Tepova frekvencia

Hodnota indexu telesnej hmotnosti

kg, Ib, st:lb  Merné jednotky

BBBBB Stupnica zobrazenia hmotnosti

Uroven podielu tukového tkaniva @ Uroven kostnej hmoty
i

o o
Hladina vody v tele

(]
' ' ' Typ tela pouzivatela
Priprava zariadenia na prevadzku

Vybalte zariadenie a vy&istite ho (pozri ,Cistenie a starostlivost"). Otvorte kryt priehradky na batérie (2) a viozte batérie do priehradky, pri¢om dodrzte
spravnu polaritu. Stlacenim tlacidla ,UNIT" (,Merna jednotka") (3) vyberte jednotku merania hmotnosti. Po kazdom stlaceni sa na displeji (1) zobrazi
aktualna merna jednotka: .kg" - kilogram, ,Ib" - libra, ,st:Ib" — stone. Zatvorte kryt priehradky. Zariadenie poloZte na tvrdy vodorovny povrch.
Poznamka. Zvolené nastavenia sa uloZia pre aktualne vazenie a pri opatovnom zapnuti zariadenia. Ak chcete resetovat nastavenia, stlacte a podrzte
tlacidlo ,UNIT" (,Merna jednotka") na 5 sekund. Na displeji sa zobrazi kod ,CLr". Nastavenia sa tiez automaticky resetuju po vybrati batérii.

Uroven svalovej hmoty

Prevadzka

Postavte sa na povrch zariadenia. Vaha sa automaticky zapne a na displeji sa zobrazi vasa hmotnost vo zvolenej mernej jednotke. Do
5 az 10 sekund po skoncéeni merania hmotnosti sa na displeji zobrazia zostavajuce merania. Pouzivatel musi byt zaroven na povrchu vahy. Vaha sa
automaticky vypne do 15 sekund po ukonéeni véetkych merani.

POZOR! Udaje ziskané pomocou vah nie si medicinske ukazovatele.

Cistenie a starostlivost

Poznamka. Pred Cistenim zariadenia vyberte batérie.

Zariadenie utrite makkou handri¢kou navlihéenou v ¢istej vode a potom ju utrite do sucha. Ak je vaha silne znecistena, utrite ju makkou handrickou
navlhéenou jemnym mydlovym roztokom. Potom utrite makkou handri¢ckou namocenou v Cistej vode a utrite dosucha.

Pripojenie k mobilnej aplikacii AENO

1. Stiahnite si mobilnu aplikaciu AENO z Google Play alebo App Store a zaregistrujte si nové konto (alebo sa prihlaste do existujiceho konta).

2. Postavte sa na vahu a zapnite ju. Umiestnite svoj smartphone ¢o najbliZsie k zariadeniu.

3. Na domovskej obrazovke aplikacie tuknite na polozku ,+* a potom na polozku ,Pridat zariadenie".

Poznamka. Ak vas systém vyzve, aby ste aktivovali niektoré funkcie smartfonu, urobte tak.

4. Zariadenie sa najde automaticky a jeho obrazok sa zobrazi v €asti ,Automatické vyhladavanie®. Stlacte tlac¢idlo ,Pridat".

5. Pockajte, kym sa zobrazi sprava, Ze zariadenie bolo Uspesne pridané. Stlacte tlac¢idlo ,Hotovo".

V aplikacii su k dispozicii vietky parametre, ktoré sa zobrazuju na displeji vahy, ako aj informacie o metabolizme a biologickom veku pouzivatela,
hodnotenie fyzickej kondicie atd. Podrobné informacie o funkcidach dostupnych v aplikacii najdete v Uplnej prirucke na webovej stranke
aeno.com/documents.

Odstranenie moznych poruch

Zariadenie sa nezapina. Mozna pric¢ina: batérie chybaju alebo su vybité; pri instalacii batérii nie je dodrzana polarita. Rie3enie: nabité batérie vlozte
do priehradky, pricom dodrzujte polaritu.

Zariadenie sa nepripoji k aplikacii. Mozna pri¢ina: v smartfone nie je povolena funkcia BT; zariadenie, ktoré sa ma pripojit, je prilis daleko od vahy;
zlyhanie nastavenia vahy. Riesenie: zapnite funkciu BT na smartféne; umiestnite zariadenie do vzdialenosti najviac 5 metrov od vahy; obnovte vyrobné
nastavenia vahy.

Kédy chyb

,Lo" —nizka Uroven nabitia zdroja napajania; ,Err' — prekrocenie maximalnej pripustnej hmotnosti; ,C* — porucha vazenia.

POZOR! Ak Ziadny z navrhnutych spésobov nepomohol problém vyriesit, obratte sa na dodavatela alebo autorizované servisné stredisko. Zariadenie
nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravit sami.

1 Ak mate akékolvek otazky alebo tazkosti pri pouzivani zariadenia AENO™, kontaktujte podporu e-mailom na adrese support@aeno.com alebo |
1 prostrednictvom online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vam pomézu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat &as 1
1 a namahu navstevou obchodu. 1

* Kapacita batérii je uvedena na ich obale.
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Pametna talna tehtnica AENO™ je namenjena dolocanju teZe in dodatnih parametrov telesa uporabnika.

Model: ABSO002S.

Specifikacije

Napajanje: baterije AAA* 15 V (4 ks), 6.0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; izhodna RF mo¢& <20 dBm /100 mW). Merilni razpon: 5-180 kg. Stopnja
tehtanja: 0,1 kg. Napaka merjenja: +0,3 kg (za 0-50 kg); +0,43 kg (za 50-100 kg); +0,5 kg (za vec kot 100 kg). Merske enote: kg, Ib, st:lb. Samodejni
vklop/izklop. Dologitev deleza mascobnega tkiva, misicne in kostne mase, ravni vode v telesu, srénega utripa, indeksa telesne mase, tipa telesa.
Upravljanje: roéno, daljinsko (aplikacija AENO). Barva: érna. Material ohigja: plastika HIPS, kaljeno steklo s premazom ITO. Velikost (Dx$xV):
278x278x255 mm. Teza: 1,4 kg. Delovni pogoji: temperatura +5..+35 °C, relativna vlaznost 40-85 % (brez kondenzacije). Pogoji shranjevanja:
temperatura -20..+60 °C, relativna viaznost do 90 % (brez kondenzacije).

Vsebina dobave

Pametna talna tehtnica, baterije AAA (4 ks), hitri uporabnicki vodnik.

Omejitve in opozorila

Naprava in aplikacija AENO nista namenjeni uporabi s strani otrok ali oseb z zmanjSanimi telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi,
razen ¢e imajo dovolj izkusenj in znanja o uporabi naprave ter so pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost. S stekleno povrsino tehtnice
ravnajte previdno: poskrbite, da ni nobenih poskodb, razpok ali ostruzkov, saj lahko razbito steklo povzroci poskodbe. Otrokom ne dovolite, da se
igrajo z napravo. Tehtnico postavite na trdo, ravno in vodoravno povrsino, da preprecite netocne meritve. Tehtnice ne postavljajte na preprogo ali
drugo mehko povrsino. Naprave ne obremenjujte preko najvecje vrednosti merilnega obmocja. Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, odstranite
baterije in jih shranite zunaj dosega otrok in Zivali. Za Cis¢enje naprave ne uporabljajte kemi¢nih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih past,
izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic.

POZOR! Na napravo ne nalivajte vode ali drugih tekocin. Naprave ne potapljajte v vodo. Naprave ali katerega koli njenega dela ne perite pod teko¢o
vodo ali v pomivalnem stroju.

Elementi naprave (glejte sliki A, B)

1-zaslon, 2 - predal za baterije, 3—gumb "UNIT" ("Merilna enota").

Indikacija naprave

8 Aktivno seznanjanje z aplikacijo AENO @ Sréni utrip

Vrednost indeksa telesne mase

kg, Ib, st:lb  Merske enote

Stopnja misi¢ne mase

BBBBB Skala za prikaz teze
Stopnja deleZza mas¢obnega tkiva @ Stopnja kostne mase

° o o (] (]
@ Stopnja vode v telesu ' ' ' ' ' Tip telesa uporabnika

Priprava naprave za uporabo

Razpakirajte napravo in jo ogistite (glejte "Ci€enje in vzdrzevanje"). Odprite pokrov predala za baterije (2) in vstavite baterije vanj, pri éemer pazite
na pravilno polarnost. Pritisnite gumb "UNIT" ("Merilna enota") (3), da izberete enoto za merjenje teze. Po vsakem pritisku se na zaslonu (1) prikaze
trenutna enota za merjenje: "kg" je kilogram, "Ib" je funt, "st:Ib" je kamen. Zaprite pokrov predala. Napravo postavite na trdno vodoravno povrsino.

Opombea. Izbrane nastavitve se shranijo za trenutno tehtanje in za naslednji vklop naprave. Ce Zelite izni&iti nastavitve, pritisnite in drzite 5s gumb
"UNIT" ("Merilna enota"). Na zaslonu se prikaze koda "CLr". Nastavitve se samodejno izni¢ejo, tudi ob odstranitvi baterij.

Uporaba

Postavite se na povrsino naprave. Tehtnica se bo samodejno vklopila, na zaslonu pa bo prikazana vasa teza v izbrani merilni enoti. V 5-10 s po koncu
merjenja teZe se na zaslonu prikaZejo preostale meritve. V tem primeru mora biti uporabnik na povrsini tehtnice. Tehtnica se samodejno izklopi v
15 s po konc¢anih vseh meritvah.

POZOR! Podatki, pridobljeni z tehtnico, niso medicinski kazalniki.

Cig€enje in vzdrzevanje

Opomba. Pred ¢is¢enjem naprave izvlecite baterije.

Napravo obrisite z mehko krpo, navlazeno v ¢isti vodi, in jo nato posusite. Ce je tehtnica mo&no umazana, jo obriite z mehko krpo, navlazeno z blago
milno raztopino. Nato jo obrisite z mehko krpo, navlazeno s ¢isto vodo, in posusite.

Povezava z mobilno aplikacijo AENO

1. Prenesite mobilno aplikacijo AENO iz Google Play ali App Store in registrirajte nov racun (ali se prijavite v obstojecega).

2. Ce zelite vklopiti tehtnico, se postavite nanjo. Pametni telefon postavite &im blizje napravi.

3. Na zaCetnem zaslonu aplikacije tapnite "+" in nato "Dodaj napravo".

Opomba. Ce prejmete sistemske pozive za omogoc&anije katere koli funkcije v pametnem telefonu, jih omogogite.

4. Naprava bo samodejno najdena in njena slika bo prikazana v razdelku "Samodejno iskanje". Tapnite "Dodaj".

5. Pocakajte, da se prikaze sporocilo, da je bila naprava uspesno dodana. Kliknite "Konc¢ano".

V aplikaciji so na voljo vsi parametri, ki se prikazejo na zaslonu tehtnice, pa tudi informacije o presnovi in bioloski starosti uporabnika, ocena telesne
kondicije itd. Podrobne informacije o funkcijah, ki so na voljo v aplikaciji, najdete v celotnem priroéniku na spletni strani aeno.com/documents.
Odpravljanje morebitnih tezav v delovanju

Naprava se ne vklopi. Mozen vzrok: ni baterij ali so izpraznjene; polarnost pri vstavljanju baterij ni pravilna. Resitev: vstavite napolnjene baterije v
predal in pri tem upostevajte polarnost.

Naprava se ne poveze z aplikacijo. MoZen vzrok: v pametnem telefonu ni omogocena funkcija BT; telefon je predale¢ od tehtnice; napaka v
nastavitvah tehtnice. Reéitev: v pametnem telefonu omogocite funkcijo BT; pametni telefon postavite najve¢ 5 m stran od tehtnice; ponastavite
tovarniske nastavitve tehtnice.

Kode napak

"Lo" — nizka stopnja vira napajanja; "Err' — presezena najvecja dovoljena teza; "C" - napaka pri tehtanju.

POZOR! Ce nobena od predlaganih metod ne pomaga odpraviti teZave, se obrnite na dobavitelja ali v pooblas€eni servisni center. Naprave ne
razstavljajte in ne poskusajte popraviti sami

Ce imate kakrsna koli vprasanja ali teZave pri uporabi naprave AENO™, se obrnite na podporo po e-| pcstl na naslovu support@aeno.com ali prek

1 1
| spletnega klepeta na spletnem naslovu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam |
I ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z obiskom trgovine. 1

* Kapaciteta baterij je navedena na njihovem ohisju.
aeno.com/documents 27



m La bascula de bafio inteligente AENO™ estd disefiada para determinar el peso del usuario, asi como parametros corporales adicionales.

Modelo: ABS0002S.

Especificaciones técnicas

Alimentacion: pilas AAA*1,5V (4 pzas),6,0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz; potencia de salida de RF < 20 dBm /100 mW). Rango de medicién: 5-180 kg.
Escaldn de pesaje: 0,1 kg. Error de medicion: +0,3 kg (para 0-50 kg); 0,43 kg (para 50-100 kg); +0,5 kg (para mas de 100 kg). Unidades de medida: kg,
Ib, st:lb. Encendido y apagado automatico. Determinacion del porcentaje de grasa corporal, masa muscular y 6sea, nivel de agua corporal, frecuencia
cardiaca, IMC, tipo de cuerpo. Control: manual, a distancia (aplicacion AENO). Color: negro. Material de la carcasa: plastico HIPS, cristal templado con
revestimiento ITO. Dimensiones (LxAxA): 278x278x25,5 mm. Peso: 1,4 kg. Condiciones de funcionamiento: temperatura +5..+35 °C, humedad relativa
40-85% (sin condensacion). Condiciones de almacenamiento: temperatura -20...+60 °C, humedad relativa hasta 90% (sin condensacion).

Lista de equipo

Bascula de bafo inteligente, pilas AAA (4 pzas), guia de inicio rapido.

Restricciones y advertencias

El dispositivo y la aplicacion AENO no estan disefiados para ser utilizados por nifios ni por personas con capacidades fisicas, mentales o intelectuales
limitadas, si no tienen experiencia o conocimientos suficientes sobre el funcionamiento del dispositivo, y si no estan bajo la supervision de una
persona responsable de su seguridad. Manipule la superficie de cristal de la bascula con cuidado: evite dafos, grietas y astillas, ya que un cristal roto
puede causar lesiones. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo. Coloque la bascula sobre una superficie firme, nivelada y horizontal para
evitar mediciones inexactas. No coloque la bascula sobre una alfombra u otra superficie blanda. No cargue el dispositivo por encima del valor maximo
del rango de medicion. Si el dispositivo no se utiliza durante un periodo prolongado, retire las pilas y guardelas fuera del alcance de los nifios y los
animales. No utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que contengan acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para
limpiar el dispositivo.

JATENCION! Evite el contacto con el agua u otros liquidos. No sumerja el dispositivo en agua. No lave el dispositivo ni ninguna de sus partes con agua
corriente ni en el lavavajillas.

Elementos del dispositivo (véase las fig. Ay B)

1- pantalla, 2 - compartimento de las pilas, 3 — boton «UNIT» («Unidad»).

Indicacién del dispositivo

8 Emparejamiento activo con la aplicacion AENO Frecuencia cardiaca

kg' Ib, st:lb Unidades de medida Valor del indice de masa corporal

BBBBB Escala de visualizacién de peso

Nivel de la fraccién de tejido adiposo

°
@ Nivel de agua corporal

e o o
' ' ' ' Tipo de cuerpo del usuario
Preparacién del dispositivo para su uso

Desembale el dispositivo y limpielo (véase «Limpieza y mantenimiento»). Abra la tapa del compartimento de las pilas (2) e introduzca las pilas en el
compartimento, respetando la polaridad correcta. Pulse el botén «UNIT» («Unidad») (3) para seleccionar la unidad de peso. Después de cada pulsacion,
la pantalla (1) mostrara la unidad actual: «kg» — kilogramo, «lb» — libra, «st:lb» — stone. Cierre la tapa del compartimento. Coloque el dispositivo sobre
una superficie dura y horizontal.

Nota. La configuracion seleccionada se guarda para el pesaje actual y cuando se vuelve a encender el dispositivo. Para restablecer la configuracion,
mantenga pulsada el botén «UNIT» («Unidad») durante 5 segundos. La pantalla mostrara el codigo «CLr». Ademas, la configuracion se restablece
automaticamente cuando se retiran las pilas.

Funcionamiento

Coléquese sobre la superficie del dispositivo. La bascula se encendera automaticamente y la pantalla mostrara su peso en la unidad seleccionada.
Entre 5y 10 segundos después de finalizar la medicion del peso, la pantalla mostrara las mediciones restantes. Al mismo tiempo, el usuario debe
estar en la superficie de la bascula. La bascula se apagara automaticamente en 15 segundos una vez finalizadas todas las mediciones.

{ATENCION! Los datos obtenidos de la bascula no son indicadores médicos.

Limpieza y mantenimiento

Nota. Retire las pilas antes de limpiar el dispositivo.

Limpie el dispositivo con un pafio suave humedecido en agua limpia y, a continuacion, séquelo. Si esta muy sucia, limpie la bascula con un pafio
suave humedecido con una solucién jabonosa suave. A continuacion, limpie con un pafio suave humedecido en agua limpia y séquela.

(s

Nivel de masa muscular

Nivel de masa ésea

)

Conexion a la aplicacién mévil AENO

1. Descargue la aplicacion moévil AENO desde Google Play o App Store y registre una nueva cuenta (o inicie sesion en una ya existente).

2. Coléquese sobre la bascula para encenderla. Cologue el teléfono inteligente lo mas cerca posible del dispositivo.

3. En la pantalla de inicio de la aplicacion, pulse «+»y, a continuacion, «Afadir un dispositivo».

Nota. Si el sistema le pide que active alguna funcién de su teléfono inteligente, hagalo.

4. El dispositivo se encontrara automaticamente y su imagen aparecera en la seccion «Busqueda automatica». Pulse el boton «Afadir».

5. Espere a que aparezca un mensaje indicando que el dispositivo se ha afiadido correctamente. Haga clic en «Hechon».

Todos los parametros que aparecen en la pantalla de la bascula estan disponibles en la aplicacién, asi como informacion sobre el metabolismoy la
edad biolégica del usuario, evaluacion de la condicion fisica, etc. Para obtener informacion detallada sobre las funciones disponibles en la aplicacion,
consulte el manual completo en la pagina web aeno.com/documents.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

El dispositivo no se enciende. Posible causa: faltan pilas o estan descargadas; la polaridad no es correcta al insertar las pilas. Solucién: inserte las
pilas cargadas en el compartimento, respetando la polaridad.

El dispositivo no se conecta a la aplicacién. Posible causa: BT no esta activado en el teléfono inteligente; el dispositivo que se va a conectar esta
demasiado lejos de la bascula; la configuracion de la bascula ha fallado. Solucion: active el BT en su teléfono inteligente; coloque el dispositivo a una
distancia maxima de 5 metros de la bascula; restablezca la configuracion de fabrica de la bascula.

Cédigos de errores

«Lo» — bajo nivel de carga de la fuente de alimentacion; «<Err» — peso maximo permitido superado; «C» — fallo de pesaje.

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos resuelve el problema, contacte al proveedor o a un centro de servicio autorizado. No desmonte ni
intente reparar el dispositivo usted mismo.

Sl tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar su dispositivo AENO™, péngase en contacto con el servicio de asistencia por correo electromco 1
| en support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendra que perder I
| tiempo ni esfuerzo yendo al taller. 1

* La capacidad de las baterias esta indicada en sus cuerpo.
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m Pametna podna vaga AENO™ je dizajnirana za odredivanje tezine i dodatnih parametara tela korisnika.

Model: ABSO002S.

Specifikacije

Napajanje: AAA baterije * 15V (4 kom.), 6.0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MHz, izlazna radiofrekventna emisija <20 dBm /100 mW). Raspon vaganja:
5-180 kg. Korak vaganja: 0,1 kg. Tolerancija o¢itavanja: +0,3 kg (za 0-50 kg); +0,43 kg (za 50-100 kg); +0,5 kg (za vise od 100 kg). Merne jedinice: kg, lb,
st:lb. Automatsko ukljugivanje/iskljugivanje. Odredivanje udela masnog tkiva, misi¢ne i kostane mase, nivoa vode u organizmu, otkucaja srca, indeksa
telesne mase, tipa telesne grade. Upravljanje: rué¢no, daljinsko (AENO aplikacija). Boja: crna. Materijal kucista: HIPS plastika, kaljeno staklo sa ITO
premazom. Dimenzije (Dx$xV): 278x278x255 mm. Tezina: 14 kg. Uslovi koriséenja: temperatura +5..+35 °C, relativna vlaznost 40-85 % (bez
kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura -20..+60 °C, relativna vlaznost do 90 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke

Pametna podna vaga, AAA baterije (4 kom.), kratki korisnicki vodic.

Ogranicenja i upozorenja

Uredaj, kao i aplikacija AENO, nisu namenjeni za koris¢enje od strane dece ili osoba sa ograni¢enim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima
ukoliko iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja za rukovanje uredajem te ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Oprezno
rukujte staklenom povrsinom vage: pazite da se ne osteti, pukne niti se polomi, jer slomljeno staklo moze da uzrokuje povrede. Ne dozvoljavajte deci
da se igraju sa uredajem. Stavite vagu na tvrdu, ravnu, horizontalnu povréinu da se izbegnu neta¢na ocitavanja. Nemojte staviti vagu na tepih ili bilo
koju drugu meku povrsinu. Nemojte opterecivati uredaj iznad maksimalne vrednosti opsega merenja. Ako se uredaj ne koristi duze vreme, izvadite
baterije i Cuvajte ih van domasaja dece i Zivotinja. Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline
ili rastvarace ili metalne sundere za ¢is¢enje uredaja.

PAZNJA! Pazite da u uredaj ne prodre voda ili drgue te¢nosti. Ne uranjajte uredaj u vodu. Ne perite uredaj ili bilo koji njegov deo pod teku¢om vodom
ili u masini za pranje sudova.

Elementi uredaja (v. slike A, B)

1-displej, 2 - odeljak za baterije, 3 - dugme "UNIT" ("Merna jedinica").

Indikacija uredaja

8 Aktivno povezivanje sa aplikacijom AENO @ Otkucaji srca
kg' Ib, st:lb Merne jedinice Vrednost indeksa telesne mase
88888 Skala prikaza tezine Nivo misi¢ne mase
Nivo udela masnog tkiva @ Nivo kostane mase
@ e T
ivo vode u telu ip telesne grade korisnika

Priprema uredaja za kori$¢enje

Raspakujte uredaj i ocistite ga (v. "Ciséenje i odrzavanje"). Otvorite poklopac odeljka (2) i umetnite baterije pazeéi na ispravan polaritet. Pritisnite
dugme "UNIT" ("Merna jedinica") (3) da se podesi merna jedinica. Po svakom pritisku ekran (1) prikazuje trenutnu mernu jedinicu: "kg" je kilogram,
"Ib" je funta, "st:Ib" je kamen (stone). Zatvorite poklopac odeljka. Postavite uredaj na tvrdu, horizontalnu povrsinu.

Napomena. Izabrana podesavanja se ¢uvaju za trenutno vaganje i prilikom naknadnog ukljucivanja uredaja. Za ponistavanje pritisnite i drzite 35 sek
dugme "UNIT" ("Merna jedinica"). Na ekranu se prikaze kod "CLr". PodeSavanja se takode automatski resetuju, ako se izvade baterije.

Koriséenje

Stanite na povrsinu uredaja. Vaga ¢e se automatski ukljuciti i na displeju se prikaze vasa tezina u izabranoj mernoj jedinici. U roku od
5 dol0 sek po zavrsetku vaganja, na ekranu se prikazu i preostala ocitavanja. U ovom slucaju, korisnik treba da stoji na vagi. Vaga ¢e se automatski
iskljuciti u roku od 15 sek po zavrsetku svih merenja.

PAZNJA! Ocitavanja vage nisu zdravstveni pokazatelji.

Cigéenje i odrzavanje

Napomena. Izvadite baterije pre ¢is¢enja uredaja.

Obrisite uredaj mekom krpom navlazenom ¢istom vodom, a zatim obriSite suvom. Ako je vaga jako zaprljana, obriSite je mekom krpom navlazenom
u vodi sa malo sapuna. Zatim obrisite mekom tkaninom navlazenom u ¢istoj vodi i dobro osusite.

Povezivanje sa AENO mobilnom aplikacijom

1. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Plai-a ili App Store-a i registrujte novi nalog (ili se prijavite na postojeci).

2. Stanite na vagu da biste je ukljucili. Stavite pametni telefon sto blize uredaju.

3. Na pocetnom ekranu aplikacije dodirnite "+", onda "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako sistem od vas zatrazi da omogucite bilo koju funkciju na svom pametnom telefonu, uradite to.

4. Uredaj se automatski pronade i njegova slika ¢e se pojaviti u odeljku "Automatsko pretrazivanje". Kliknite na dugme "Dodaj".

5. Sacekajte poruku da je uredaj uspesno dodat. Kliknite na "Gotovo".

U aplikaciji su dostupna sva oCitavanja prikazana na displeju vage, kao i informacije o metabolizmu i bioloskoj starosti korisnika, te procena njegovog
fizickog stanja itd. Za detaljne informacije o funkcijama dostupnim u aplikaciji, v. puni priruénik na aeno.com/documents.

Resavanje problema

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: nema baterija ili su se ispraznile; baterije su umetnute sa pogresnim polaritetom. Resenje: umetnite
napunjene baterije u odeljak, poStujudi ispravan polaritet.

Uredaj se ne povezuje sa aplikacijom. Moguci uzrok: BT nije omogucen na pametnom telefonu; telefon je predaleko od vage; greska podesavanja
vage. Redenje: omogucite BT na pametnom telefonu; namestite telefon na udaljenosti unutar 5 m od vage; resetujte vagu na fabricka pode3avanja.
Kodovi gresaka

"Lo" - slabi izvor napajanja; "Err" — prekoracena je maksimalna dozvoljena tezina; "C" — greska u vaganju.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne da se resi problem, obratite se dobavljaéu ili ovlaséenom servisu. Ne rastavljajte uredaj niti
ne pokuSavajte da ga sami popravite.

! Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteSkoca sa koris¢enjem vaseg AENO™ uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste na support@aeno.com ili |
! putem éaskanja uZivo na aeno.com/service-and-warranty. Stru€njaci ¢e vam pomoci da resite vas problem tako da necéete gubiti vreme da se h
| vracate u prodavnicu. |

* Kapacitet baterija je naveden na njihovom kucistu.

aeno.com/documents 29



m PosymHi nignorosi Bar AENO™ npusHayeHi 4N BU3HaUYEeHHS Bark, a TakoX A0AaTKOBUX NapaMeTpiB Tina KopucTyBada.

Mogpenb: ABSO002S.

TeXHi4Hi XapaKTepUCTUKN

EneKkTpoxuBneHHs: 6atapeikn AAA* 15B (4 wT), 6,0 B (DC). BT5.0 (2402-2480 MIL; BMxigHa pagiodacToTHa MOTy>KHIiCTb <20 abm / 100 MBT).
[ianasoH BUMiptoBaHb: 5-180 kr. Kpok 3BaxkyBaHHA: 0,1 Kr. Moxmbka BUMiptoBaHHs: 0,3 Kr (ana 0-50 kr); 0,43 kr (ana 50-100 kr); +0,5 Kr (ans noHas
100 kr). OaMHMLI BUMIpY: K, |b, st:lb. ABToMaTUYHE yBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS. BU3HaUeHHS YaCTKM XMPOBOI TKaHMHM, M'A30B0I Ta KICTKOBOI Macw, piBHSA
BOAW B OpraHi3Mi, 4acToTn CepLLeBOro pUTMy, iHAEKCY MacK Tina, TUNy cTaTypu. YNpaBniHHS: pyvHe, BigaaneHe (3actocyHok AENO). Konip: YopHuiA.
MaTepian kopnycy: nnactuk HIPS, 3arapToBaHe cko i3 nokputtam ITO. Posmip (OxLLUxB): 278x278x255 MM. Bara: 1,4 kr. YMoBM eKkcnnyaTal
TeMmnepatypa +5..+35 °C, BigHOCHa BonoricTb 40-85 % (6e3 koHAaeHcaLlji). YMoBUM 36epiraHHA: Temnepatypa -20..+60 °C, BigHoCHa BonoricTe o 90 %
(6e3 kKoHAaeHcauji).

KoMnneKT nocrayaHHs

Po3yMHi nignorosi Baru, 6atapenkmn AAA (4 LIT.), KOPOTKMI MOCIGHUK KOPUCTYBaYa.

Lo Ta none|

MpuUcTpin, a Takox 3acTocyHoK AENO He Mpu3HadyeHi ANa BUKOPUCTaHHA AiTbMU abo oco6amMu 3 0BMexeHUMU Gi3UYHUMK, NCUXIYHUMU Yn
PO3yMOBUMUI MOM/TMBOCTAMM 3a BIACYTHOCTI B HWX AOCTATHLOIO AOCBIAY a60 3HaHb LLOAO eKCrlyaTaLlii NPUCTPOoIo abo AKLLO BOHM He NepebyBatoTb
nifl KOHTPoNEeM ocobu, BiAMNOBIAaNbHOI 3a iXHIO Be3mneky. O6epeXHO NOBOALTECS 3i CKMISIHOIO MOBEPXHEIO Bar: He AOMYCKaNTe MOLLKOAKEHD, TRILLMH |
CKONIiB, OCKiIbKM PO36UTE CKMNO MOXKe CMPUYMHUTU TpaBMy. He [03BONANTE OiTAM rpaTuca i3 NpUCTPOoEM. BCTaHOBNIOMTE Barn Ha TBepain piBHIM
FOPU30OHTaNbHIN NOBEPXHI, o6 YHUKHYTU HETOYHOCTI BMMipioBaHb. He BCTAHOBMIOWTE Barm Ha KUIMMOBOMY UM ByAb-AKOMY iHLIOMY M'AKOMY
MOKPUTTI. He HaBaHTaXyMTe NPUCTPIM NOHaA, MakcUMarnbHe 3HaYeHHS Aiana3oHy BUMIpIOBaHb. AKLLO NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETLCA TPUBaNWMMA Yac,
BUIMMITb 6aTapelku Ta 36epiraiTe ix y MicLsaX, HEAOCTYMHUX ANA AiTen Ta TBapUH. He BUKOPUCTOBYMTE A5 OUULLIEHHS MPUCTPOIO XiMiYHI Ta arpecusHi
Mutodi 3aco6u, abpasmBHI NacTy, 3aco6M, LLO MICTATb KUCIOTU Ta PO3UMHHUKM, @ TaKOX MeTanesi ryGku.

VYBATA! YHVKaliTe NOTpanisaHHA Ha NPUCTPIN BoAW abo iHLWWX PiAWH. 3a60pOoHSAETLCA 3aHYPIOBaTU MPUCTPIN y BOAyY. 3a60POHAETLCS MUTU NPUCTPRIN
abo 6yab-sKy 1oro aeTans nig CTpyMeHeM BOAM abo B MOCYAOMUMHIA MaLLUHI.

EnemMeHTH npuctpolo (ame. man. A, B)

1-ancnnen, 2 - Biacik ana 6atapenok, 3 — kHonka «UNIT» («OguHMLA BUMIpY»)

IHAMKaUia npucTpoio

8 AKTUBHE CMosy4YeHHs 3 3acTocyHKoM AENO YacToTa cepLeBoro putMy

kg, Ib, st:lb  Oaununui Bumipy

BBBBB LLikana Bino6paXKeHHs Baru
PiBEHb YaCTKM YXMPOBOI TKAHNHU
" . " e
PiBeHb BOAW B OpraHismi

(] (] (]
' ' ' ' Tun cTaTypw KopucTyBada
MiaroToska NPUCTPOIO A0 eKcnnyaTay

Po3nakynTe NPUCTPIN Ta NPOBeAiTh MOro o4YuLLEHHS (AMB. «OUULLEHHS Ta Aornan»). BiokpuinTe KpULWKY BIACIKY (2) | BCTaBTe 6aTapelku y BIiACIK,
LOTPUMYIOUYMCH MPaBUAbHOI NONAPHOCTI. HaTUCHITh KHOMKY «UNIT» («OanHMUa BUMIipY») (3), o6 BUEPaTH OAMHWULIO BUMIPY Baru. Micna KOXKHOro
HaTUCKaHHA Ha aucnnei (1) Bino6pa)kaTUMeTbcs aKTyanbHa OAMHULA BUMIpIoBaHHSA: «kg» — Kinorpam, «lb» — dyHT, «st:lb» — CToyH. 3akpuinTe KpULLIKY
BiACiKy. BCTaHOBITb MPUCTPI Ha FOPU3OHTaNbHIM TBEPAIN NOBEPXHI.

MNpuMiTKa. Br6paHi HanalTyBaHHA 36epirailoTbCa ANa MOTOYHOrO 3BaXKyBaHHS Ta Mif YaC BMUKaHHSA NMPUCTPOLO. L6 CKUHYTWU HanalTyBaHHS,
HaTUCHITb | yTpmuMyMTe KHOMKY «UNIT» («OAMHULA BUMipY») NpoTarom 5 cekyHA. Ha aucnnei 3'aButbea kof «CLr». TakoXK HanalTyBaHHA aBTOMaTUYHO
CKMOATLCA MPU BUMMaHHI 6aTapeiok.

EkcnnyaTauisa

BcTaHbTe Ha MOBEPXHIO MPUCTPOIO. Baru BKIIOYAIOTHCA aBTOMATUUHO, Ha AMCNNel 3'ABUTbCA Balla Bara y BUGPaHii ofuHULI BUMIpyY. MpoTarom
5-10 ceKyHA Micns 3akiHYeHHA BUMIPIOBaHHA Baru Ha gucnnei 3'aBnsaTbca iHWi BUMipOBaHHS. Mpy LbOMY KOPUCTYBay MOBWHEH 3HAaXoAUTUCb Ha
noBepxHi Bar. Barn aBToMaTU4HO BUMMKAKOTLCA NPOTAroM 15 ceKyH, Micns 3aBepLUeHHS BCIX BUMIpOBaHb.

YBATA! [1aHi, oTpMMaHi 3a LONOMOroto BariB, He € MEAUYHNUMM MOKa3HMKaMM.

OuuweHHn Ta gornsp

MpumMmiTka. BuimiTe 6atapei nepes o4mLLEHHAM MPUCTPOIO.

MpOTPITh NPUCTPRIN M'AKOK TKAHWHOI, 3MOYEHOIO B YMCTI BOAI, @ MOTIM BUTPITb HacyXo. 3a HasaBHOCTI CUMbHUX 3abpyAHEHb NPOTPITL Barn M'aKoo
TKaHWHOI, 3MOYEHOI0 Y CNTAaBKOMY MUTBHOMY PO34MHi. MOTIM NPOTPITL M'AKOK TKAHMHOIO, 3MOYEHOIO Y YUMCTIN BOAI, | BUTPITb Hacyxo.

Nigk. Ao MO6i. ro 3actocyHky AENO

1. 3aBaHTaxkTe Mo6inbHUIM oaatok AENO B Google Play abo App Store i 3apeecTpyiTe HOBUIM akayHT (@60 yBiMaiTh B iCHyO4YMI).

2. BcTtaHbTe Ha Baru, LWob yBIMKHYTU ix. Po3TallyiTe cMapTdOoH skoMora 61mkye 40 MPUCTPOIo.

3. Ha ronoBHOMY eKpaHi 3aCTOCYHKY HaTUCHITb «+», @ MOTIM — «[oaatu NpUcTpin».

MpuMiTKa. FKLLO 3'ABUTbCA 3aMUT NPO BKNOYEHHSA Byab-AKMX GYHKLIM Ha cCMapThOHI, BUKOHaMTe ix.

4. MpucTpin Gyae 3HaMaeHo aBTOMATUYHO, Ta MO0 306PayKeHHS 3'ABUTHCA Y PO34iNi «“ABTOMATUUYHMM MOLLYK». HaTUCHITh KHOMKY «[Joaatiy.

5. [ouekarnTecs NosiBM NOBIAOMAEHHSA NPO yCnilHe AoAaBaHHS NPUCTPOI. HaTUCHITb «[OTOBO».

Y 3acTocyHKy AOCTYMHi BCi MapameTpw, Aki Bigo6paxaloTbCs Ha AUCNel Bar, a TakoX iHpopMaLia nNpo o6MiH PevoBWH Ta GiONOriYHUIA BiK
KOPUCTYBaya, oLiHKa Gbi3nyHoro ctaHy Tolo. [oknagHiwy iHbopmaliio npo dyHKLUIi, LOCTYMHi Y 3aCTOCYHKY, HaBeAeHO Y MOBHIiM Bepcii Noci6HMKa Ha
Be6-cTopiHLi aeno.com/documents.

Ycy cTen

MpucTpiit He BMUKaETbcA. MoXMBa NpUYMHa: BiACYTHI abo po3psamykeHi 6aTapei; Npu ycTaHOBLi 6aTapeiok He 4OTPMMaHO NONSAPHOCTI. PilleHH::
BCTaBTe 3apsamkeHi 6aTapei y BiAcCiK, AOTPUMYIOUYMCH NONSAPHOCTI.

MpuUcTpiil He NIAKNIOYAETLCA A0 3aCTOCYHKY. MOX/IMBa NpUYMHa: He BBIMKHeHO BT Ha cMapTdOHi; MPUCTPIN, WO MiAKNYaETbCS, 3HAaX0AUTbLCA
3aHafTo faneko Bif Bar; 36i HanawTyBaHb Bar. PilleHHs: yBIMKHITb BT Ha cMapTdoHi; po3TallyiTe NpUCTpin Ha BiacTaHi He Ginblwe 5 M Bif Bar;
CKUHbTE HanallTyBaHHS Bar A0 3aBOACHKMX.

Kopau nomMunok

«LO» — HU3bKWI piBeHb 3apany LXKepena KMBNeHHs; <Err» — nepeBuLLeHa MaKCUManbHO 4oMyCT1Ma Bara; «C» — 36i11 Npu 3BaXkyBaHHi.

VYBATA! 9KLLO KOAEH i3 3anponoHoBaHMX crocobiB He AOMOMIT yCyHyTU Npo6eMy, 3BePHITbCs 0 NocTavanbHKKa abo B aBTOPU30BaHUIA CEPBICHUIA
LLeHTp He po36upaiTe NpUcTpii i He HamaranTeca BiGPEMOHTYBATH MOrO CaMOCTIMHO.

3Ha4YeHHa iHoeKcy Macu Tina

(2)(s)

PiseHb M'A30B0I Macu

PiBeHb KicTkoBoi Macu

@

_______________________________________________________________ .
QKu_lo Y Bac BUHUKAW MUTaHHA a6o TPyAHOLUI MiA Y4ac BUKOPUCTaHHA npucTtpolo AENO™, Byab nacka, 3B'XKITbCs 3i Cy»Go NIATPUMKM

©NIEKTPOHHOIO MOLWTOIo SUPPOrt@aeno.com ato B OHMalH-uaTi Ha BeG-CTopiHLi aeno.com/service-and-warranty. daxisLi AOMOMOXYTb BaM |
1 posi6paTtucs, i BaM He NoTpiGHO BUTpaYaTy Yac Ta 3yCUnnqa Ha BiABiAyBaHHA MarasuHy. 1

* EMHiCTb 6aTapeioK BKasaHa Ha iXHbOMY KOpryci.

30 aeno.com/documents



[¥ELE Adlli pol tarozisi AENO™ vaznni, shuningdek, foydalanuvchi tanasining go'shimcha parametriarini aniglash uchun mo'ljallangan.

Modeli: ABS0002S.

Texnik xususiyatlar

Elektr ta'minoti: AAA batareyalari *15 V (4 dona), 6,0 V (DC). BT 5.0 (2402-2480 MGs; chiquvchi radiochastota quwvati <20 dBm /100 mVt). O'lchov
diapazoni: 5-180 kg. Tortish bosgichi: 0,1 kg. Yo'l go'yiladigan o'lchash nugsoni: +0,3 kg (0-50 kg uchun); +0,43 kg (50-100 kg uchun); +0,5 kg (100 kg
dan ortig uchun). O'lchov birliklari: kg, Ib, st: Ib. Avtomatik yogish/o'chirish. Yog' to'gimalari ulushi, mushak va suyak massasi, organizmdagi suv
darajasi, yurak urish ritmi, tana massasi indeksi, tana tuzilishi turini aniglash. Boshgaruv: qo'lda, masofadan turib (AENO ilovasi). Qora rang. Korpus
materiali: HIPS plastmassa, ITO qoplamali toblangan shisha. O'lchami (UxKxB): 278x278x25,5 mm. Og'irligi: 1,4 kg. Ishlatish shartlari: harorat +5...+35 °C,
nisbiy namlik 40-85 % (kondensatsiyasiz). Saglash shartlari: harorat -20...+60 °C, nisbiy namlik 90 % gacha (kondensatsiyasiz).

Yetkazib berish komplekti

Adglli pol tarozisi, AAA batareyalari (4 dona.), gisgacha foydalanuvchi go'llanmasi.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilma, shuningdek, AENO ilovasi bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki agliy qobiliyati cheklangan shaxslar tomonidan qurilmadan foydalanish bo'yicha
ularda yetarli tajriba yoki bilimga ega bo'lmagan yoki agar ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat ostida bo‘lmasa, foydalanish
uchun mo'ljallanmagan. Tarozining shisha yuzasiga ehtiyotkorlik bilan munosabatda bo'ling: shikastlanish, yorilish va chetlarining uchishiga yo'l
go'ymang, chunki singan shisha shikastlanishga olib kelishi mumkin. Bolalarning qurilma bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. O'lchovning noto'g'riligini
oldini olish uchun tarozini gattiq, tekis, gorizontal yuzaga joylashtiring. Tarozini gilam yoki boshga yumshoq yuzaga joylashtirmang. Qurilmani o'lchov
diapazonining maksimal giymatidan ortiq yuklamang. Agar qurilma uzoq vaqt ishlatilmasa, batareyalarni chigarib oling va ularni bolalar va hayvonlar
go'li yetmaydigan joyda saglang. Qurilmani tozalash uchun kimyoviy yoki agressiv yuvish vositalarini, abraziv pastalarni, kislotalar yoki erituvchilarni
o'z ichiga oluvchi vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni ishlatmang.

DIQQAT! Suv yoki boshga suyugliklar qurilmaga tushishiga yo'l go'ymang. Qurilmani suvga botirmang. Qurilmani yoki uning biron bir gismini ogar
suv ostida yoki idish yuvish mashinasida yuvmang.

Qurilma elementlari (A, B rasmga garang)

1-displey, 2 — batareyalar bo'limi, 3-"UNIT" ("O'Ichov birligi") tugmasi.

Qurilma indikatsiyasi

8 AENO ilovasi bilan faol ulanish @ Yurak urish ritmi

kg' Ib, st:lb O'lchov birliklari Tana massasi indeksi giymati

Mushak massasi darajasi

BBBBB Od'irlikni ko'rsatish shkalasi

Yog' to'gimalari ulushi darajasi

Suyak massasi darajasi

e o o o o
@ Organizmdagi suv darajasi ' ' ' ' ' Foydalanuvchi tana tuzilishi turi

Qurilmani ishlatish uchun tayyorlash

Qurilmani o'ramidan chiqgarib oling va tozalashni amalga oshiring (“Tozalash va parvarishlash'ga garang). Bo'lim gopgog'ini (2) oching va qutb

to'g'riligiga rioya qilgan holda batareyalarni bo'limga joylashtiring. Og'irlik o'lchov birligini tanlash uchun "UNIT" ("O'Ichov birligi") tugmasini (3) bosing.

Har bir bosishdan so'ng displeyda (1) joriy o'lchov birligi ko'rsatiladi: "kg" — kilogramm, "Ib" — funt, "st:lb" — stoun. Bo'lim gopgog'ini yoping. Qurilmani

gattiqg, gorizontal yuzaga joylashtiing.

Eslatma. Tanlangan sozlamalar joriy tortish va qurilmani keyingi safar yogishgacha saglanadi. Sozlamalarni gayta tiklash uchun "UNIT" ("O‘lchov

birligi") tugmasini 5 soniya bosib turing. Displeyda "CLr" kodi ko'rinadi. Batareyalar chigarilganda ham sozlamalar avtomatik ravishda gayta tiklanadi.

Ishlatish

Qurilmaning yuzasida turing. Tarozi avtomatik ravishda yonadi va displeyda siz tanlangan o'lchov birligida sizning og'irligingiz ko'rsatiladi. Og'irlikni

o'lchash tugagandan so'ng 5-10 soniya ichida golgan o'Ichovlar displeyda ko'rsatiladi. Bunda, foydalanuvchi tarozi ustida bo'lishi kerak. Barcha

o'lchovlar tugagandan so'ng 15 soniya ichida tarozi avtomatik ravishda o'chadi.

DIQQAT! Tarozi yordamida olingan ma'lumotlar tibbiy ko'rsatkich hisoblanmaydi.

Tozalash va parvarishlash

Eslatma. Qurilmani tozalashdan oldin batareyalarni chigarib oling.

Qurilmani toza suv bilan namlangan yumshog mato bilan artib oling va keyin quriting. Agar qattiq kirlar bo'lsa, tarozini sovun eritmasi bilan

namlangan yumshog mato bilan artib oling. Keyin toza suvda namlangan yumshog mato bilan artib oling va quriting.

AENO mobil ilovasiga ulanish

1. Google Play yoki App Storedan AENO mobil ilovasini yuklab oling va yangi akkuntni ro'yxatdan o'tkazing (yoki mavjud bo'lgan akkauntingizga
kiring).

2. Tarcgi)ni yogqish uchun uni ustiga turing. Smartfoningizni qurilmaga iloji boricha yaqginroq joylashtiring.

3. llovaning asosiy ekranida "+" va undan keyin "Qurilma go'shish" ni bosing.

Eslatma. Agar tizim sizga smartfoningizdagi biron bir funksiyani yogishni so'rasa, buni bajaring.

4. Qurilma avtomatik ravishda topiladi va uning tasviri "Avtomatik gidiruv" bo'limida paydo bo'ladi. "Qo'shish" tugmasini bosing.

5. Qurilma muvaffaqgiyatli go'shilganligi hagida xabar paydo bo'lguncha kuting. "Tayyor'ni bosing.

llova tarozi displeyida ko'rsatiladigan barcha parametrlar, shuningdek, foydalanuvchining moddalar almashinuvi va biologik yoshi, jismoniy holatini

baholash va boshgalar hagidagi ma'lumotlardan foydalanish mumkin. llovada mavjud xususiyatlar hagidagi batafsil ma'lumot

aeno.com/documents veb-saytidagi to'liq go'llanmada keltirilgan.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma yoqilmayapti. Entimoliy sabab: Batareyalar yo'q yoki quwvati tugagan; Batareyalarni o'rnatishda qutblikka rioya qilinmagan. Yechim:

Quvatlangan batareyalarni bo'limiga to'g'ri qutblanishga rioya gilgan holda joylashtiring.

Qurilma ilovaga ulanmayapti. Entimoliy sabab: smartfonda BT yogilmagan; ulanuvchi qurilma tarozidan juda uzoqda; tarozi sozlamalari xatosi.

Yechim: smartfoningizda BT ni yoqing; qurilmani tarozidan 5 m dan ortig bo'lmagan masofada joylashtiring; tarozining zavod sozlamalariga qayta

tiklang.

Xato kodlari

"Lo" — elektr ta'minoti quvvatining darajasi past; "Err" - ruxsat etilgan maksimal o'girlikdan oshib ketgan; "C" - tortish paytidagi xato.

DIQQAT! Agar taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam bermasa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat markaziga

murcjaat qiling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.

Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanishda savollar yoki giyinchiliklar yuzaga kelsa, iltimos, support@aeno.com elektron pochta manzili orqall
1 yckl aeno.com/service-and-warranty veb manzilidagi onlayn chat orgali go'llab quwvatlash markaziga murojaat qiling. Mutaxassislar muammoni 1
1 hal qilishga yordam beradi va siz do'konga borishga vagt va kuch sarflashingiz shart emas. I

* Batareyalarning sig'imi ularning korpusida ko'rsatilgan.
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ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this document without prior
notice to users.
The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the device.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Made in China. All trademarks and brands mentioned herein are the property of their respective
owners. The date of manufacture is indicated on the package.
Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection instructions, certificates, information
on companies that accept quality claims and warranties are available at aeno.com/documents. This device complies with
applicable safety requirements.
SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. Hereby, ASBISC declares that the device is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction of Hazardous
Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
(Cpeddiuall Gansa Jlad] 050 diall 138 e lilia) 5 &l s o) jals Sleall daand A alb ASBISC badisy
A2l ol A0 8 Slead) gl e i — il jeally Glesall s 5
1Y) 2 +48732080077 el & 5 (u=8) ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus :dsiad) 48,3 e Clasles
Bl e Y1 G ) bt Gl LeaaaY dlle oo i 55583l & ladll Gladlal) was Gpall & gia asbis.com. «info@asbis.com
.aeno.com/documents 5« e (glaall 5 53 sall Slllas s Al S 8 Jsa e slaall 5 el 5 Jans 51l laghes ) ABLYL «Gleadl Juaie Chia sy Bane Slaslas 50
Lo Jsenall LoDl lllaia ae Sleall e (381 55
Cusll Olsie o oY) daI Al (Sey JalSl pall e giall (Say 2014/53/EU 4 sl ae Gl sia Sleall of ASBISC ol 138 o s Jasgall Aigthaal) ()
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf :Jal)
2015/863/EUi ROHS 4 55 (4 53515l culllaiall @l 6 Lay 63 kil o) sl 25 (s RoHS 2011/65/EU ROHS 4 55 (8 52 sl ilillaiall Sleal) 310y [ROHS 4265
@ Drustvo ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne
najave korisnicima.
Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su
njihovih odgovarajucih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.
Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o kompanijama koje
primaju reklamacije u odnosu na kvalitet i garancije, dostupne su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa
vazecim sigurnosnim zahtjevima.
POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLADENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti mozete pronaci na sljedecoj web adresi:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.
RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni€enju opasnih supstanci, ukljuujuéi
zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
m KomnaHwmata ASBISC cu 3ana3Ba NpaBoTo Aa MogudpuULMpa YCTPOMCTBOTO M Aa NpaBu NPOMEHW U AOMb/IHEHWNS B TO3M
[OKYMEeHT 6e3 npedBapuTenHO yBeAoMsiIBaHe Ha noTpebutenure.
[apaHLMOHEH CPOK M CPOK Ha obcny)KBaHe — 2 roAnHU OT faTtaTa Ha npoaakba Ha yCTPOMCTBOTO B TbProBcKaTa Mpexa.
NHdbopMaumsa 3a npoussogutensa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Knnbp). Ten.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. MpousseaeHo B KnTat. BCUUKKM TbProBCKM MapKM, CIOMEHaTU B TO3U JOKYMEHT,
ca cobCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE MM COBCTBEHMLIM. [laTaTa Ha MPOU3BOACTBO € MOoCoYeHa BbpXy OrMaKoBKaTa.
AKTyanHa nHbopMauusa 1 nodpobHO ornmMcaHMe Ha YCTPOMCTBOTO, KaKTO M UMHCTPYKLIMW 3a CBbp3BaHe, cepTUdUKaTy,
UHPopMaumMsa 3a PUPMUTE, KOUTO MpuemaT peKnamauuu 3a KayecTBO U rapaHumu, ca [OCTbMHU Ha appec
aeno.com/documents. ToBa yCTPOMCTBO OTrOBaps Ha MPUIOKUMUTE U3MCKBaHMA 3a 6€30MacHOCT.
OMNPOCTEHA AEKIAPALMNA 3A CbOTBETCTBUE. C HacTosawoTo ASBISC geknapupa, 4e yCTPOWCTBOTO OTroBaps Ha
M3NCKBaHWATa Ha [upekTvBa 2014/53/EU. C MbAHUA TEKCT Ha Aeknapauuara 3a cborBeTcTBMe Ha EC MoxeTe fa ce
3ano3HaeTe Ha cnedHus yeb agpec: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.
AupektnBa ROHS. YCTPOWMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C W3UCKBaHWATa Ha [upekTvea RoHS 2011/65/EU oTHocHo
orpaHu4yaBaHe Ha ornacHUTe BeLWeCcTBa, BKIIOUYUTENHO U3NCKBaHUATa Ha [npekTmBa ROHS 2015/863/EU.
Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnky tohto dokumentu bez
predchadzajuceho upozornenia uzivatelov.
Zaruéni doba a Zivotnost — 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.
Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Vyrobeno v Ciné. Véechny ochranné znamky a obchodni znagky uvedené v tomto dokumentu
jsou majetkem pfisludnych vlastnikl. Datum vyroby je uvedeno na obalu.
Aktudlni informace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni, certifikaty, informace o spolecnostech, které
pfijimaji reklamace kvality, a zaruky jsou k dispozici na adrese aeno.com/documents. Toto zafizeni spliiuje platné
bezpe&nostni pozadavky.
ZIEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. ASBISC timto prohlasuje, Ze zafizeni je v souladu se Smérnici 2014/53/EU. Uplné
znéni EU prohlaseni o shodé& naleznete na této internetové adrese: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.
Smérnice RoHS. Zafizeni spliuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani nebezpeénych latek, véetné
pozadavk( smé&rnice RoHS 2015/863/EU.
m ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerdt zu modifizieren, sowie Anderungen und Ergadnzungen an diesem
Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren.
Garantiezeit und Nutzungsdauer — 2 Jahre ab dem Datum des Verkaufs des Gerats im Einzelhandel.
Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. In China hergestellt. Alle in diesemn Dokument erwahnten Warenzeichen und
Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.
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Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerdtes sowie Anschlussanleitungen, Zertifikate,
Informationen zu Herstellern, die Qualitats- und Garantieanspriche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents.
Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerat mit der Richtlinie 2014/53/EU
Ubereinstimmt. Den vollstdndigen Text der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter folgender Webadresse:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrdnkung gefahrlicher
Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

H ASBISC Swmpei 1o dikaiopa va tpomomotel T Guokev kot va Tpofaivel 6e ariayég kon Tpochikes 6To mapodv £yypago ympic Tponyovusvn
£130T0INGN TOV YPNCTAOV.

ITepiodog eyydnong kat Sidpketa {omg — 2 €11 amd v nuepopnvia TOANGNG TG GVGKEVHG GTO IKTVO MAVIKAG TOANONG.

Sroyeio Tov katackevaot): ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kbmpog). Tni.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Katackevacpévo oy Kiva. Ol o epmopikd onpote Kot ot EUTOPIKEG HAPKEG TOV AVOPEPOVIOL GTO TAPOV £YYPUPO
AmOTEAODV 1310KTNGIOL TOV aVTIGTOX OV KaTOY®V TOVG. H nuepopmvia mapaymyng avoypapetal 6T GUGKELOGIA.

Emkopomompéveg TAnpoopieg kot AETTOHEPNG TEPLYpAPT] TNG GUGKEVNS, KaBAOS Ko 0dNyieg GHVIESNG, MOGTOMOMTIKA, TANPOPOPIES Y10l ETOIPEIES TOV
Séyovtan o&boelg TowTTag Kot £yyunoelg sivar dtabéciueg ot dievbuvon aeno.com/documents. AVt 1| GUGKEVT) GUUUOPPOVETAL HE TIG LOXVOVGEG
UTOLTHOELG UCPUAEING.

ANIAOYEXTEYMENH AHAQXH YMMOP®QXIHE. Aw tov mapoviog, 1 ASBISC dnhaver 0Tt 1 Guokevy cuppopedvetar pe v Odnyia
2014/53/EU. To mhipeg «keipevo g Ankoong ovppopewong EE pmopeite va 1o Ppeite omy  axdrovdn dievbuvon oto  dadiktvo:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S .pdf.

Odnyia RoHS. H cvokevi cuppopedvetar pe tig mpovoieg mg Odnyiag RoHS 2011/65/EU oyetikd pe TOV TEPLOPIGUO TMV EMKIVOLVOV OVGIAOV,
copmepiapPavopéveov Tov dratdéemy g odnyiag RoHS 2015/863/EU.

E ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kdesolevasse dokumenti ilma kasutajate
eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga - 2 aastat alates seadme muugikuupaevast jaevorgus.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kupros). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas. Kdik kdesolevas dokumendis mainitud kaubamargid ja kaubamargid on
nende vastavate omanike omand. Tootmiskuupaev on margitud pakendil.

Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Ghendamisjuhised, sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja
garantiisid aktsepteerivate ettevétete kohta on saadaval aadressil aeno.com/documents. See seade vastab kehtivatele
ohutusnduetele.

LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib k&esolevaga, et seade vastab direktiivile 2014/53/EU. ELi
vastavusdeklaratsiooni taistekst on kittesaadav jargmisel veebiaadressil: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.
RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile 2011/65/EU néuded, sealhulgas
RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.

Em ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce document sans en
informer préalablement les utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie — 2 ans a compter de |la date de vente de I'appareil dans le réseau de distribution.
Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. :
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Chine. Toutes les marques commerciales mentionnées dans le
présent document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que des instructions de raccordement, des
certificats, des informations sur les entreprises acceptant les revendications de qualité et les garanties sont disponibles sur
la page web aeno.com/documents. Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par le présent document que l'appareil est conforme a la
directive 2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible & I'adresse internet suivante :
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction des substances
dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.

m ASBISC zadrZava pravo da modoficira uredaj te da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne obavijesti
korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju vlasnistvo su
njihovih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.

Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati, informacije o tvrtkama koje primaju
reklamacije glede kvaliteta i jamstvo dostupni su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je sukladan s vazecim sigurnosnim
zahtjevima.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu as Smjernicom 2014/53/EU.
Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se naéi na sljedec¢oj web adresi: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.
Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smijernice 2011/65/EU o ogranienju opasnih tvari, ukljucujuéi
zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.

m Az ASBISC fenntartja a jogot a készulék modositasara, valamint a jelen dokumentum maddositasara és kiegészitésére
a felhasznalok elézetes értesitése nélkul.

Jotallasi ido és élettartam — 2 év a készUlék kiskereskedelmi halézatban torténd értékesitésétél szamitva.

A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Kindban készult. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a
medgfelel$ tulajdonosok tulajdonat képezi. A csomagolason feltlntetik a gyartas datumat.

Naprakész informacidk és a készUlék részletes leirdsa, valamint csatlakoztatdsi utasitdsok, tanusitvanyok, a mindségi
igényeket és garanciakat elfogadé véllalatokra vonatkozé informaciok az aeno.com/documents oldalon taldlhaték. Ez a
készUulék megfelel a vonatkozé biztonsagi kdvetelményeknek.
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Egyszeriisitett megfeleléségi nyilatkozat. Az ASBISC kijelenti, hogy a készulék megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. A teljes
EU-medfeleléségi nyilatkozat a kévetkezd weboldalon érheté el: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

RoHS iranyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Irdnyelv karos anyagok korlatozasara vonatkozoé kévetelményeinek,
beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kévetelményeit is.

ASBISC Laytipnipyniip hpkd hpunnihp £ gipuguhnid thnthnputy uwppp b thndhnpunieynebitip b pugnodatp dngity uwyu thwunwenpnud
wnwlg ogununtiptiphtt twpuwybiu wmtinkljugbtyne:

Gpuwpuppuyhll dundfjtinp b dSwnuynipyub dunifjtinp — 2 wuph dwipuwdw gubgnid uwpph yuéwnph opduitthg:

Stintijnipyniiliip wpwmwnpnnh dwuht/ pnnnphtip plinnitinng pytipnipyniip. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Whupnu): <tin." +48732080077, info@asbis.com, asbis.com: Upmunpywd & Qplwumnwbnud: Wuwnbn Gpgwd pnjnp wypubpughh
Dpuhlitipi nu $hpduyhtt whdwbnidtipp hptilg hundwwunuwupub utthwuwbwnmtpiph utthwuinieniad Gh: Wponunpnipyub wduwphip
o b thwptipunpdwb Jpu:

Uwpph wpnh wtinkynigynibbtpp b dwipudwub Gjupugpnipgnibp, hswtiu dwle dhwgdwb hpwhwbqbtipp, hwjuuunwgptipp, npujh o
tpwppuhph  Jtpwpbippuy  wwhwbehbtp  pinnibnn paybpmpynibbtiph dwuht wtntlnenubbbpp hwuwbtyh G Ghpptintdwh hudwp
aeno.com/documents hnniiny: Wu uwppp hudwupunuwuuw@inud £ wiifuubgnipyub gnpdnn wpuwhwbehtiphb:

JUUEMUESUUELNFE-83UEL MUL268IUED <NUUUAP : Unyin] ASBISC-p huymuwpupnid b, np uwppp hudwupunuuuowbnod
2014/53/EU <pwhwbght: 56U hudwuypuunuupuwbnipyubl <nswiljugph wdpnnguljub wmtipunht fuptih © dwinpwbuy htimlywy Jtp hwugbng.
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

RoHS nhptiljmhy: Uwppp hwdwujunwupuwbnd b qiwuwlup ngetph wjupnibwnipubd vwhdwiuwthwlpdwb Jepuptippug RoHS 2011/65/EU
“hplilnhgh wwhwbehtinht, Ghpwnjuy RoHS 2015/863/EU “Fhptiljnhih wjwhwibighitipn:

m ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al presente documento
senza preawiso agli utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio — 2 anni dalla data di vendita del dispositivo nella rete di vendita al dettaglio.
Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in questo
documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. La data di produzione & indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni per il collegamento, certificati,
informazioni sulle aziende che accettano richieste di qualita e garanzie sono disponibili su aeno.com/documents. Questo
dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il dispositivo & conforme alla direttiva 2014/53/EU.
Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva sulla restrizione delle
sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.

m 3335605 ASBISC 0@m3908b dmfjgmdowmdol 3m@ognogo®gdol ©s §obsdwgds®g ©m3mdgb®do 33eowmgdgdols ©s ©ods®gdgdols
39360l MB9dsL JdbIsMIdgEms Fobolffo®o TgBymdobdol gocmgdy.

bogoM56¢30m 35005 5 3)Focd0b 3505 — 2 9o bsgsem Jugerosb dmfigmdommdol 359030l MsM0EOEsb.

0680m®ds30 dFoGdmgdeol dgbobgd: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (33036mbo). ¢gw.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. @53%59dv)eos Bobgomdo. §obsdpgdety ©m3zmdgb@Bdo bablbgbgdo yggws bsbagmbenm 608s60 s
bsbogmberm 3563900 5000 dglisdsdolo IGmdYIgdOL LsMMMYds. F9BMMZDBY F0M0MIIMOS FoMdmgdol msMoro.

5dBH OG0 dmbs3gdgdo dmfigmdomdols dgbabgd s dobo sF3MoEwgdomo >0fgcs, s3Mgm3g FsMM30L 0bLEGHMWI30s, LYBEHOBOIsGHIdO,
068m@To300 bsMolboly s FoM363H0gd0L Momdsby 3M9EHIEBOIdOL d0dwgdo 3md3sbogdol Tgbsbgd bgaolsfizmdos Bsdmba@zoMmsw
83y aeno.com/documents. g dmfigmdognmds Jgglsdsdnds MLsRMMbMYBOL Jmddg dmmbmgbydl.

B9b5030bmdOL  50OAHOZPVNWO  ©Y3WGE0. (f0b5dEYdIOIM0  ASBISC 53bogdl, Gmd dmfgmdowmds 8ggbsdsdgds ©oMgIGH03L
2014/53/EU. EC 99b50530Lmd0ol 093es®szool ltwe ¢gdudb 9ga0dwmosm gogEbmo 390 dobsds®mnby:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

©0693¢ 033 RoHS. dmfigmdowmmds 3sbbmdl RoHS 2011/65/EU @oMgdd030L dmmbmgbgdl 85369 6ogmog®gdgdol 89d33germdol 85%meozol
5md5by, RoHS 2015/863/EU ©@o69dEo30lL dmmbmgbgdols Bsmgeoo.

m ASBISC koMMaHuachl NaganaHyLubinapFa anablH ana eCKepTyCi3 KYPbISIFbIHbl ©3repTy XaHe OCbl Ky>KaTka e3repTtyriep
MeH TOMbIKTbIPYap €Hri3y KYKblFbIH ©3iHe Kanablpanbl.

Keninaik Mep3iMi >xaHe KbI3MeT eTy Mep3iMi KypbiFbl 6enleK cayaa »eniciHae caTbiTFaH KYHHeH 6actan 2 »bin.

OHpipywi Typanbl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. KiHepaT-Tanantbl KabbinaoanTbiH TynrFa: XKLIC "Acbuc Kasakcrtan", 050018,
KasakcTaH, AnMaTbl Kanacbl, Tynkibac keweci, 2-yi, info@asbis.kz, asbis.kz. KbiTanga >kacanraH. MyHaa aTtanraH 6apnbik,
cayna 6enrinepi MeH cayga ataynapbl onapablH TUICTI MenepiHiH MeHwWiri 6onbin Tabblnadbl. OHAIpINreH KyHi kanTaMaga
KOPCETINreH.

AFbIMOaFbl aKnapaT MeH KYPblFbIHbIH, TOMbIK, CHMMaTTaMachl, COHAan-aK, KoCblly HyCKaynapbl, cepTUdUKaTTap, cana »xaHe
Keningik TanantapbliH KabbinganTblH KOMMaHManap Typasbl aknapaT aeno.com/documents caiTbiHaa KomkeTiMai. Byn
KYPbINFbl KONAaHbICTaFbl KQYiMci3aik TananTapbiHa CoMkec Kenemi.

COWKECTIK TYPAsbI XXEHINAIPINTEH AEKNAPALUSA. Ocbl apkpinbl ASBISC KypbISTFbIHbIH, 2014/53/EU AVpEeKTUBacbiHa
canKec ekeHiH ManiMaenai. EO calkecTik AeKnapauMacbiHbiH TOMbIK, MaTiHIH Keneci Be6-canTTaH Tabyra 6onaabl:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

ROHS aupekTuBacbl. KypbinFbl KayinTi 3aTrapAbl WeEKTeY XeHiHaeri 2011/65/EU RoHS AVMPEKTUBACbLIHbIH, TananTapbiHa,
COHbIH iWiHae 2015/863/EU RoHS AVPEKTUBACbIHbIH, TananTa.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus saja dokumenta bez iepriek$eja bridinajuma
lietotajiem.

Garantijas laiks un kalposanas laiks — 2 gadi no ierices pardoSanas dienas mazumtirdzniecibas tikla.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. RazZots Kina. Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to attiecigo Tpasnieku
Tpasums. RazoSanas datums ir noradits uz iepakojuma.
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Jaunakainformacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienosanas instrukcijas, sertifikati, informacija par uznémumiem,
kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas ir pieejamas vietné aeno.com/documents. Sis ierice atbilst piemé&rojamam
droSibas prasibam.

VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar $o pazino, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams 33da timekla adresé: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobezoanas, tostarp RoHS direktivas
2015/863/EU prasibam.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti §j dokumentg i$ anksto nepranesusi naudotojams.
Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukme — 2 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés prekybos tinkle dienos.
Informacija apie gamintoja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy zenklai yra
atitinkamy savininky nuosavybé. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.

Naujausia informacija ir iSsamy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones,
priimancgias kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite adresu aeno.com/documents. Sis jrenginys atitinka taikomus saugos
reikalavimus.

SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareidkia, kad prietaisas atitinka Direktyva 2014/53/EU. Visa ES
atitikties deklaracijos teksta galima rasti §iuo interneto adresu: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobezoanas, tostarp RoHS direktivas
2015/863/EU prasibam.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit document aan te
brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Gemaakt in China. Alle handelsmerken die in dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun
respectieve eigenaars. De productiedatum staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie
over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents. Dit apparaat voldoet
aan de geldende veiligheidseisen.

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende webadres:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief
de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

E ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnien do niniejszego
dokumentu bez wczesniejszego powiadomienia uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.

Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym
dokumencie sg wiasnoscig ich odpowiednich witascicieli. Data produkcji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podiaczenia, certyfikaty, informacje o firmach
akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje sa dostepne na stronie aeno.com/documents. To urzadzenie jest zgodne
z obowigzujgcymi wymogami bezpieczenstwa.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI. Niniejszym ASBISC os$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z dyrektywa
2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE mozna znalezé pod nastepujacym adresem internetowym:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia stosowania
substancji niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

L2 ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de fazer alteragdes e aditamentos a este documento sem aviso
aos utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util — 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de retalho.

Informagbes do fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes comerciais
mencionadas neste documento sdo propriedade dos respetivos proprietarios. A data de produgdo estd indicada na
embalagem.

Informagbes atualizadas e uma descrigao detalhada do dispositivo, bem como instrugdes de ligagao, certificados,
informagbes sobre empresas que aceitam reclamagdes de qualidade e garantias estdo disponiveis em
aeno.com/documents. Este dispositivo esta em conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis.

DECLARA(;AO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o dispositivo estd em conformidade com a
Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da Declaracéo de conformidade da UE pode ser consultado no seguinte endereco web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

Diretiva RoHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre a restricao de
substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.

XN ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si completari la acest document fara a
anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viata a serviciului — 2 ani de la data vanzarii dispozitivului in reteaua de vanzare cu
amanuntul.

Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Tel.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricat in China. Toate marcile comerciale si marcile comerciale mentionate in
acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Data de productie este indicata pe ambalaj.
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Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare, certificate, informatii
despre companiile care accepta revendicari de calitate si garantii sunt disponibile la aeno.com/documents. Acest dispozitiv
este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declard prin prezenta ci dispozitivul este conform cu Directiva
2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate a UE poate fi consultat la urmatoarea adresa web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia directivei privind substantele
periculoase, inclusiv cerintele Directivei ROHS 2015/863/EU.

m Komnanua ASBISC octaBnaeT 3a co6oi NpaBo MoaMdULMPOBaTb YCTPOMCTBO U BHOCUTbL U3MEHEeHUs 1 AOMNONHEeHUs B
[aHHbIM OOKYMEHT 6e3 NpeaBapuTeNbHOro yBeAOMIIEHUS MoNb30oBaTeNen.

FapaHTUIMHBIN CPOK U CPOK CNy»K6bl — 2 rofa ¢ AaTbl MPOAAXKM YCTPOMCTBA B PO3HUYHOM CETU.

CBepeHus o npowmsBoamTene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. CoenaHo B KuTae. Bce ToBapHble 3HAKM U TOProBble MapKW, YNOMSAHYTbie B
HacToAEM OOKYMEHTe, ABMNAOTCA COOCTBEHHOCTBIO UX COOTBETCTBYIOLLUMX BnagenbleB. [JaTa Npomn3BoACTBa yKasaHa Ha
yraKoBKe.

AKTyarnbHble cBefeHUs U MoApobHOe onmcaHme YCTPOMCTBa, a TaKKe MHCTPYKLMS MO MOAKIIOYEHMIo, cepTudmKaTsl,
CcBefleHWs O KOMMaHUAX, MPUHUMAIOLLMX MPETEH3UM MO KavecTBy M rapaHTUK, 4OCTYMHbI MO ccbifike aeno.com/documents.
HacTosiLLiee yCTpOMCTBO COOTBETCTBYET MPUMEHUMbBIM TpeboBaHUAM 6e30mMacHOCTU.

YMNPOLWEHHAA [OEKTAPALUA COOTBETCTBUA. Hactoawwmm ASBISC 3aaBngeT, 4YTO YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET
dupekTnee 2014/53/EU. C NOAHbIM TEKCTOM [eknapaummn cooTBeTcTBUA EC MOXKHO O3HaKOMUTLCSA MO crieayloliemMy Beb-
agpecy: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

AupektnBa RoHS. YcTporctso oTsevaeT TpebosaHuaM [upekTuebl ROHS 2011/65/EU 06 orpaHuyeHWn comepyaHus
BpeOHbIX BELLecTB, BKtoyasa TpeboBaHua OupekTrebl ROHS 2015/863/EU.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto dokumentu bez
predchadzajuceho upozornenia pouzivatelov.

Zaru¢na doba a zivotnost — 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Viyrobené v Cine. V&etky ochranné znamky a obchodné znaéky uvedené v tomto dokumente su
majetkom prislusnych vlastnikov. Datum vyroby je uvedeny na obale.

Aktudlne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj ndvod na pripojenie, certifikaty, informacie o spolo¢nostiach, ktoré
prijimaju reklamécie kvality a zaruky, su k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents. Toto zariadenie spfﬁa
prislusné bezpecnostné poziadavky.

ZIEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie spifa smernicu 2014/53/EU. Uplné znenie
EU vyhldsenia o zhode je dostupné na tejto internetovej stranke: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.
Smernica RoHS. Zariadenie spfﬁa poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouZivania nebezpe&nych latok
vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.

Druzba ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega dokumenta brez
predhodnega obvestila uporabnikom.

Garancijski rok in zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel.
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena
so last njihovih lastnikov. Datum izdelave je naveden na embalazi.

Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati, informacije o podjetjih, ki sprejemajo
pritoZbe glede kakovosti, in garancije so na voljo na spletni strani aeno.com/documents. Ta naprava je skladna z veljavnimi
varnostnimi zahtevami.

POENOSTAVLIENA IZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
Izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.
Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih snovi, vkljuéno z Direktivo RoHS
2015/863/EU.

m ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este documento sin previo
aviso a los usuarios.

Periodo de garantia y vida Util — 3 afios a partir de la fecha de venta del dispositivo en la red de distribucién.

Informacién del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Fabricado en China. Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen
a sus respectivos duefos. La fecha de produccién se indica en el envase.

En aeno.com/documents encontrard informacién actualizada y una descripcién detallada del dispositivo, asi como
instrucciones de conexidn, certificados, informacidn sobre empresas que aceptan reclamaciones de calidad y garantias. Este
dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la presente que el dispositivo cumple la Directiva
2014/53/EU. El texto completo de la Declaracién UE de conformidad puede consultarse en la siguiente direccion web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

Directiva RoHS. E| dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre restricciéon de sustancias
peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.

@ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaji da unosi izmene i dopune u ovaj dokument bez prethodnog obavestenja
korisnika.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su vlasnistvo njihovih
vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.
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Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o drustvima koja primaju
reklamacije u vezi kvaliteta i garancije, dostupne su na aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa vazedim
bezbednosnim zahtevima.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti moZe se nacdi na sledecoj veb stranici:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju opasnih supstanci, uklju&ujuci
zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

m KomnaHia ASBISC 3anuwae 3a coboto npaBo MoaudikyBaTh MPUCTPIN Ta BHOCUTU 3MiHW Ta AOMOBHEHHA OO0 LbOro
[OKYMeHTy 6e3 nonepeHboro NoBiAOMIEHHS KOPUCTYBauiB.

FapaHTINHUIN TePMiH Ta TEPMIH CNY)X6U — 2 POKK 3 AaTU MPOAAXKY MPUCTPOIO B PO3APIi6HIN Mepexi.

BioomocTi npo Bupob6HuKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Ocoba, aka npuimae npeteHsii: TOB Ml «ACBIC-YKPAIHA», kog €0PMNOY
25274129, YkpaiHa, 03061, Kuig, Bys. Ma30Ba, 30, market@asbis.ua, asbis.ua. BupobneHo B KuTai. Yci ToBapHi 3HaKu Ta TOProsi
MapKW, 3raflaHi y 4boMy OOKYMEHTI, € BNACHICTIO BiANOBIAHWX BNAacHMKIB. [JaTa BUPOOHMLITBA BKa3aHa Ha ynaKoBLi.
AKTyanbHi BiOOMOCTI Ta AeTanbHUM OMUC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKUia 3 MiOKMoYeHHs, cepTudikaTh, BiAOMOCTI Npo
KoMMaHii, 9Ki MpuitMaloTb MpeTeHsii Woao SKOCTi Ta rapaHTii, A4OCTYMHI 3a nocunaHHaM aeno.com/documents. Llei
NpUCTpPI BignoBigae BUMoram 6esnexku.

CMNPOLLEHA OEK/IAPALISA BIANOBIOAHOCTI. Lium ASBISC 3aasnse, Wwo npucTpiit signosigae Aupektusi 2014/53/EU. 3
NOBHWM TekcToM [eknapauii BionosigHocTi EC MOYKHa 03HANOMUTUCA 32 HACTYMHOK Be6-aApecoto:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

AupekTtuea RoHS. MpucTpilt sBignosigac BuMoram OupekTnsn RoHS 2011/65/EU WoA0 06MEXeHHs BMICTy LKianMBMX
pPeYoBMH, BKOYatoun BuMoru Aupektusu RoHS 2015/863/EU.

E ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani rivojlantirish, o'zgartirishlar kiritish,
ushbu hujjatga o'zgartirish va go'shimchalar kiritish huqugini o'zida saglab goladi.

Kafolat va xizmat muddati — qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Tel.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Xitoyda ishlab chigarilgan. Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari
va savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Ishlab chigarish sanasi o‘'ramda ko'rsatilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar
bo'yicha da'volarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi ma'lumotlar aeno.com/documents sahifasida mavjud. Ushbu
qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.

SODDALASHTIRILGAN MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI. Shu bilan, ASBISC qurilmasi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini
e'lon giladi. Evropa Ittifogining Muvofiglik deklaratsiyasining to'liqg matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish mumbkin:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/BS2S.pdf.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS
2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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Recycling information. These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the rules, this equipment must be
disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators,
HE o its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the
environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling
facility. You should contact your local household waste disposal service for details.
If the batteries have become deformed, immediately stop using the device. Carefully remove the deformed
batteries and replace them with new ones. Dispose of the deformed batteries in accordance with applicable local
recycling regulations. If the batteries started to leak, immediately stop using the device. Put on latex/rubber gloves and a
protective mask, and open the windows in the room. Remove the batteries and place them in one or two clear polyethylene
bags. Dispose of the batteries in accordance with applicable local recycling regulations. Contact the supplier or a service
center for device diagnostics.
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@ Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i akumulatora, te njegovih
elektriénih i elektroni¢kih dodataka, morate slijediti propise o otpadu elektri¢ne i elektroni¢cke opreme (WEEE) te o otpadu
baterija i akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte
odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim
otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom
centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
Ako su se baterije deformisale, odmah prestanite koristiti uredaj. Oprezno izvadite pokvarene baterije i zamijenite ih
novima Odlozite deformisane baterije u skladu s vazeéim lokalnim propisima i uputama o reciklazi. Ako su baterije
procurile, odmah prestanite koristiti uredaj. Stavite lateksne ili gumene rukavice i zastitnu masku, otvorite prozore u
prostoriji. Izvadite baterije i stavite ih u jednu ili dvije prozirne plasti¢ne vrecice. Odlozite baterije u skladu s vazec¢im lokalnim
propisima i uputama o reciklazi. Obratite se dobavljacu ili ovlaStenom servisu radi dijagnostike uredaja.
EIME udopmaumsa 3a peumknupaHe. Tesu CUMBOMM yKas3eaT, Ye MPU U3XBLPASHETO Ha ypeaa, HeroBuTe GaTepuu U
aKyMyaTopu, KakTo U Ha efleKTPUYECKUTEe WU eNIeKTPOHHUTE My akcecoapu, TpabBa Oda crassaTe pasnopenbuTe 3a
OTMafgbLMTE OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPoHHO obopyaBaHe (WEEE) 1 3a oTnagbuute oT 6aTepunu 1 akyMynatopu. CbriacHo
npaBwiaTa, ToBa obopydBaHe B Kpas Ha eKCrioaTalMOHHMS YXUBOT MOAJIEXM Ha OTAETHO W3XBbprsHe. He m3xebpnanTe
YCTPOVICTBOTO, HErOBUTE BaTePUN 1 aKyMyiaTop, KakTo U eNeKTPUYECKUTE U eNTEKTPOHHUTE My MPUHAOIEXHOCTN 3ae[HO C
HecopTUpaHU BUTOBM OTMaAbLIM, Tbil KaTo ToBa 61 GO BpedHO 3a OKoMHaTa cpefa. 3a Aa U3XBbpuTe ToBa obopydBaHe, To
TpsibBa Oa 6bAe BbpHATO B TOYKaTa Ha Npopaxk6éa Wnu npefafeHo B MecTeH LIeHTbp 3a peuukimMpaHe. 3a NogpobHoOCTU
TpsibBa da ce 06bPHETE KbM MeCTHaTa cy>)k6a 3a U3XBbpsisiHe Ha BUTOBM OTMAAbLIM.
Ako 6aTepuute ca aedopMMUpaHM, He3abaBHO MpeKpaTeTe M3MOoS3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO. BHMUMaTenHo u3BageTe
rnoBpefeHnTe 6aTepun 1 M 3aMeHeTe C HOBU. YTUnuaupanTe aedopmupaHmTe 6aTtepmum B CbOTBETCTBME C AeMCTBALLUTE
MEeCTHW MpaBuna 3a peLukinpaHe. AKo 6aTepumTe ca NPOTEKM, He3abaBHO NpeKpaTeTe U3MOI3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO.
CnoxeTe naTeKCHU/ryMeHM NepyaTKy 1 3almMTHa Macka, OTBOpeTe Mpo30opLmMTe B MoMelleHneTo. M3sageTe 6atepumTe n rv
rnocTaBeTe B €4MH WK ABa NPO3payHu MOUETUNIEHOBU MIUKA. YTUNU3MpPaTe GaTepumTe B CbOTBETCTBME C AeNCTBaLLUTE
MeCTHW npaBuna 3a peumkivpaHe. O6bpHeTe ce KbM [OCTaBUMKA WM KbM CEPBU3EH LEHTbP 3a AMarHocTuka Ha
YCTPOMCTBOTO.
Informace o recyklaci. Tyto symboly oznacuji, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a akumulator a elektrického a
elektronického pfislusenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci
baterii a akumulatorl. Podle pfedpist musi byt toto zafizeni po skonéeni zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pfistroj, baterie
aakumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi nelikvidujte spolec¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze
by to bylo skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat
v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.
Pokud se baterie zdeformovaly, okamzité pfestante zafizeni pouzivat. Opatrné vyjméte poskozené baterie a nahradte je
novymi. Zlikvidujte deformované baterie v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy o recyklaci. Pokud baterie vytekly,
okamzité prestafite zafizeni pouzivat. Nasadte si latexové/gumové rukavice a ochrannou masku, oteviete okna v mistnosti.
Vyjméte baterie a vloZte je do jednoho nebo dvou prahlednych polyethylenovych saékd. Zlikvidujte baterie v souladu s
platnymi mistnimi pfedpisy o recyklaci. Obratte se na dodavatele nebo do autorizovaného servisniho stfediska k provedeni
diagnostiky zafizeni.
m Informationen Uber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Geréts, seiner
Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE)
und Entsorgungsvorschriften fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. GemaR den Vorschriften mussen diese
Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie
sein elektrisches und elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist.
Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zurickgegeben oder bei einem 6rtlichen Recyclingzentrum abgegeben
werden. Nahere Informationen zum ortlichen Mullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen
Gemeindeamt.
Wenn sich die Batterien verformt haben, stellen Sie die Verwendung des Geréts sofort ein. Entfernen Sie die beschadigten
Batterien vorsichtig und ersetzen Sie diese durch neue. Entsorgen Sie die verformten Batterien gemafl den geltenden
ortlichen Recyclingvorschriften. Wenn die Batterien ausgelaufen sind, stellen Sie die Verwendung des Gerats sofort ein.
Ziehen Sie Latex- oder Gummihandschuhe und eine Schutzmaske an, 6ffnen Sie die Fenster im Raum. Entnehmen Sie die
Batterien und legen Sie diese in einen oder zwei transparente Polyethylenbeutel. Entsorgen Sie die Batterien gemai den
geltenden ortlichen Recyclingvorschriften. Wenden Sie sich an den Lieferanten oder eine Kundendienststelle zur Diagnose
des Gerats.
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ITinpogopics yio v avaxkdkimon. Ta cOpBoro avtd vIOdEIKVIOVY OTL TPETMEL VO 0KOAOVONGETE TOVG KAVOVIGHOVS Y10l ToL AmOPANTO NAEKTPIKOD
ko nrektpovikov e&omhopod (WEEE) kat o amdBAnTo protapidv Kot GLGGOPELTOV OTAV ATOPPINTETE T GUGKELY, TIG PTATAPIES KOl TOVG GUGCMPEVTEG
™G Kot To NAEKTPIKG Kot NAEKTPOVIKE £EAPTARATA TNG. ZOUPOVOL PE TOVG KAVOVIGHOVS, 0 £E0TAMGUOG QVTOG TPETEL VOl AMOPPITTETAL YWPIGTA GTO TEAOG
mg ddpketag {ong Tov. MnVv TETATE TN GLUGKEVT, TIG PTATAPIEG KA TOVG GUGGMPEVTEG TG 1| Tt NAEKTPIKG Kot NAekTpovikd e&aptpatd ™ poli e o
adoydprota acTikd amoppippata, kabdg avtd Ba nrav emPrapés yio to meptdriov. I'a va amoppiyete auTOV TOV EEOTAGHO, TPETEL VOL TOV ETGTPEYETE
oe £vol onueio TOANGNG 1| VO TOV TAPASMGETE GE £VOL TOMIKO KEVIPO avOKUKA®ONG. Emkowvmviote pe v Tomikn vanpecio d1d6eong owlokmy
ATOPPIUPATOV Y100 AETTOPEPELEG.

Edv ov pratapicg mapapopBodv, Slokoyte OpEGOS TN ¥PHON TNG GLGKELNG. AQUIPEGTE TPOGEKTIKG TIG KOUTEGTPULUEVEG UTATOPIEG KoL
OVTIKATAGTIOTE TIG PE KOUVOUPYIEG. ATOPPIYTE TIG TAPAUOPPOUEVES UTOTUPIEG COUPMVOL LIE TOVG IGYDOVTEG TOTKOVG KAVOVIGHOUS avakvkAmong. Edy ou
praTepiss TapoveLacovy Srappot, SrukdyTe aUESKG T ¥PHoN TS GVokeVNS. POPEGTE YAVTIO 0o AATEE/KAOVTGOVK KO TPOGTATEVTIKY HAGKO, avVOi&Te
o TapdBupa 610 dpdTio. AQupicte TIg protapieg Kot TOmobeTOTE TIG o€ pio 1) §00 Srapaveic TAAGTIKEG GUKOVAES. ATOPPIYTE TIG PTaTAPiEs GOUPOVOL
HE TOVG IGYVOVTEG TOTIKOVG KAVOVIGHOUG avakvkAwong. Emtkovoviiote pe tov tpounbevt 1 1o kEVIpo 6EpPig 6og Yio va S1ayvmoTel 1 GUGKEVT GOG.
ETeave ringlussevétu kohta. Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elektriliste ja
elektrooniliste tarvikute kdrvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja
akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I8ppedes eraldi kdrvaldada. Arge visake
seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see
oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme kdérvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohas voi anda kohalikule
ringlussevotukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Uhendust oma kohaliku olmejaatmete
korvaldamise teenusega.

Kui patareid on deformeerunud, |6petage koheselt ssadme kasutamine. Eemaldage ettevaatlikult kahjustatud patareid ja
asendage need uutega. Utiliseerige kahjustatud patareid vastavalt kehtivatele kohalikele kaitlusnduetele. Kui patareid on
lekkinud, |6petage viivitamatult sesadme kasutamine. Pange katte lateks- véi kummikindad ja kaitsemask, avage ruumis
aknad. Eemaldage patareid ja asetage Uhte voi kahte labipaistvasse polletUleenkotti. Utiliseerige patareid vastavalt
kehtivatele kohalikele kaitlusnduetele. Pé6rude tarnija poole voi hoolduskeskusesse seadme diagnostika teostamiseks.
mlnformations sur l'utilisation. Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au
rebut l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et
accumulateurs ou ses accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible
a l'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre
de recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

Si les piles sont déformées, cessez immédiatement d'utiliser I'appareil. Retirez soigneusement les piles déformées et
remplacez-les par des neuves. Eliminez les piles déformées conformément aux réglementations de recyclage locales en
vigueur. Si les piles fuient, cessez immédiatement d'utiliser I'appareil. Enfilez des gants en latex/en caoutchouc et un
masque de protection, ouvrez les fenétres de la piéce. Retirez les piles et placez-les dans un ou deux sacs transparents en
polyéthyléne. Eliminez les piles conformément aux réglementations de recyclage locales en vigueur. Contactez le
fournisseur ou le centre de service pour faire diagnostiquer l'appareil.

m Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znadi da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i akumulatora te njegovog
elektricnog i elektroni¢kog pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektri¢ne i elektroni¢ke opreme (WEEE)
te o zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju
radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s
nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to nanosi Stetu okoliSu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je
vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.

Ako su se baterije deformirale, odmah prestanite koristiti uredaj. Oprezno izvadite ostecene baterije i zamijenite ih novima.
Odlozite deformirane baterije u skladu s vaze¢im lokalnim propisima i uputama o recikliranju. Ako su baterije procurile,
odmah prestanite koristiti uredaj. Obucite lateksne ili gumene rukavice i zastitnu masku, otvorite prozore u prostoriji.
Izvadite baterije i stavite ih u jednu ili dvije prozirne plasti¢ne vrecice. Odlozite baterije u skladu s vazecim lokalnim propisima
i uputama o recikliranju. Obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisu radi dijagnostike uredaja.

BN Artalmatlanitassal kapcsolatos informaciok. Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a készilék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozo eléirasokat. Az eléirasok
szerint ez a berendezés élettartama végén kuloén artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak
elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyUtt,
mivel ez kdros a kdrnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell
adni egy helyi Gjrahasznositd kdozpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezelé szolgélathoz.

Ha az elemek deformalédtak, azonnal hagyja abba a készulék hasznalatat. Ovatosan tavolitsa el a sérilt elemeket, és
cserélje ki 6ket Ujakra. A deformalddott elemeket a hatalyos helyi Gjrahasznositasi eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.
Ha az elemek kifolytak, azonnal hagyja abba a készUilék hasznalatat. Vegyen fel latex/gumi keszty (it és védémaszkot, nyissa
ki az ablakokat a helyiségben. Tavolitsa el az elemeket, és helyezze 6ket egy vagy két atlatszé polietilén zacskoba. Az
elemeket a hatdlyos helyi Ujrahasznositasi eléirdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa. Forduljon a forgalmazéhoz vagy a
szervizkdzponthoz az eszkdz diagnosztizalasahoz.

Stntiljumynipnih nunhihqughwyh Japupkpyug: Wu funphprubhiitipp Gpuitiwulnied GG, np uwppp, Gpu dwpanlngbitpn@ ne nonwyhsbtipp
Eliupuijub b Gkupnbughtl wupuqubtiipp nonhjhqughtyhu wtinp Ehtnbkp biuoputub b Ghupnbughl uvwppudnpniditiph wpnunpnipyub
puthnbiitph (WEEE) L dwpunngh W dwpungh puthnbitiph htin quptyne jubntwywpgtipht: <unfwduyh utinbbtph, uduw) auppugnpnidp
Swnuynipjul dundjtinh unjuwpnhg htinn Ghpwljw £ pudwh nunhihqughugh: Uwppp, dwpnngbitipp b ynunwyhsitinp, hswbu tuwle baluoputpub W
Eiuipnbiughtt wpupugquititipp sh fuiptyh nunpihqughtip simtuwlunnpqud punwpuyhll puthnbtiph htn, puth np nu Yytwuh pewljur Shewuyphb:
Wu uwpph nunpjhqughugh hunfwp, wyh whwp b gipunupdyh quéweph ftn jud hwbdigh minuiub Jepuduwldwd jhn: Uwbpudwu b
wbinbinipynibbtp unwbugne huuiulp wihpudtiam £ nhity mtnuub fibgunuyht puthniiitiph ngbswgdwh dwnuynipynih:

bpt dwpnlngutipp nipnpiwgyk G, widhpwwtu nunupbkgnptip uwpph oqumugnpdnidp: 2qmnpkt hwbtp Jowuywd dwpnlngbtpp W
mnhjwphhhp qpulilp [mphrmq 2qniynpkl htinwgptip nEdnpiwgyuwd dwpnyngitipp” hudwdwy gnpdnn mtnuijub Ypuduljdwbd jubnbbtph:
Gpt  dwpuyngutpp wpmwhnub) 6o,  widhpwubu nunuptignptip uwpph  oquugnpdnidp:  <wghip juntipuught/nmhit - atinhngtp
wupuuubhs nhiwy, pwghp ubljwlh wumnithwbbtpp: <wbdtp dwpoingbbpp b wknunptp npubp dky jud  Gpyne puthwibghly
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wnihtphitbughl mnupuyitiph dte: <tnwgntip dwpmyngitipp” hudwdwyd gnpdnn mtnujub Ytpudwljdwd juinbbtiph: Uwpph whonnpnpdwh
hurdwp nhitp dwnwlupuphb jud vupuuwpdwb febnpnb:

Informazioni sul riciclaggio. | simboli significano che & necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori
e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito separatamente alla fine
della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme
ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve essere
restituito al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di
smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.

Se le batterie si sono deformate, interrompere immediatamente |'uso del dispositivo. Estrarre con cautela le batterie
danneggiate e sostituirle con nuove. Smaltire le batterie deformate in conformita alle normative locali vigenti in materia di
riciclaggio. Se le batterie hanno perdite, interrompere immediatamente I'uso del dispositivo. Indossare guanti in
lattice/lgomma e una maschera protettiva, aprire le finestre in locale. Estrarre le batterie e riporle in uno o due sacchetti di
plastica trasparente. Smaltire le batterie in conformita alle normative locali vigenti in materia di riciclaggio. Contattare il
fornitore o il centro di assistenza per la diagnosi del dispositivo.

DTN 656BgB3d0l 01580006 deoBeatrgdols Bglbisbgd 0BEMGBIEs. b LOTBMEMIBO BrIEalbAMdL, Gmd mdggbo dmfgmdormbol, dobo
0535M9900b s 53FNGHMMIdOL s Jobo gegdBHO™ ©s 99BN 5dbglrys@gdol FoyMOLLL Mg396 MBS 03350 JEgEHO™ ©s
0@9dOHOMENo  s@FH30mdol  BodRgbgdols (WEEE) s dadogobs @5 93939ma@meol  Bs@Bgbgdol 053006  dmBmegdols
©9379530900. M9RYs30900L 0565550, gl IMFYgMdOMdS 9d399IBMYDS (F5C-(35e0 3 FoYMSL Jobo LRI 0s6MBOL ool drrcwmls.
56 35@003EM™  JMfgmdomds, dolo B3@HMYJO0 s 53FNWaHMOYd0, g3y Tolo JwIIHOM s JIIBHOMEIWo  sgligbrys@gdo
5M5LMOGH0BYOME 3603035 Bogd3LYMYEIdBY, B30 gl BBl 59gbgBL gMYIMY. 53 50 FMZ0EMBOL M5300s6 dMBmMYdOL Jobbom,
ob 1bs ©sdMMBEIL 35940EZ0L SEHOWLL 56 350absgbml M3l W MdMOZ FowsTMdsggdol 396GH®T0. ymbmgm, @sm3szdoMgm
7396b 50MdO0Z bagmBogbmazmgdm bomhgbgdol Jsmm30L LsALLBHYOL G IdOLmZOL.

0¥ 3300 5J3L 9eggBEHIBOL ©EIBMAI30sL, ©sYM3BId03 Fgfig30Bge dmfygmdomdOl  sdmygbgds. BOMbows SdmoPyc
358373900 9egdgb@gdo s dg335ego olobo sbegdom. JmsbEobym ©IBMOIoMgdMwo gargdgb@gdol ¥EGHowoBE0s J5sdM39d0L
5©0MdG030 dmgdgo Fabgdol Bgbsdsdols. My gumgdgb@gdowst saowo 333l bombol gmbgsl, ©svmygmgzbyderog dgffyzodgm
9mffgmdoemdols 359mygbgds. 3503900900 @a@gduol/HgBobol byermsmdsbgdo s ©IE30 Bowsdo, Fobligbom RsbxMIdO MmmMsblo. sdmomgm
993963900 > dmoma3bgm obobo gem o6 M39gbodg gs3F30M35e0g 3mwogmowgbols 35393 d0. dmabwobgo gwgdgb@gdol »EowobaEos
390053013539000 5030 ™mdM030 dmgdgo Falgdol TgbsdsdolsE. Imfymdomwmdol EosabmliBogobmgol dodstmgm dmdfmogdgwl 56
bg®3z0bob 3gbGHOL.

[@¥: Kopere apaTy Typanbl aknapaT. byn 6enrinep KypbiFbiHbl, OHbIH aKKyMynsSTOpapbl MeH akKyMynsTopnapbiH,
COHa -akK OHbIH, 3MEKTPSIIK )XoHe 3MeKTPOHAbI KEPEK -)apaKTapblH KOKbICKa TacTay KesiHAe 3MeKTP/iK YKaHe 2MeKTPOoHAbI
KOHAbIPFbINapabliH KanablktapbliH (WEEE), 6aTapes MeH akkyMynaTop KanablKTapblHbIH, epexkenepiH cakrayabl 6ingipeni.
HopMaTUBTIK KyyKaTTap 6y >kabablKTbl NarifanaHy Mep3iMi agkTanraHHaH Kelii 6enek xuHayabl Tanan eteqi. KypbinFbiHbl,
OHbIH 6aTapesnapbl MeH aKKyMynsaTopfapbiH, COHOAN -aK, OHbIH, 3MEKTP/IK YKaHe 3MeKTPOHAbl KepeK -)KapaKrapbiH
cypblNTanMaraH Kananblk, KanablKrapMmeH 6ipre TacTaMmaHbi3, cebebi Oyn KopluaraH opTara 3UaH Turisedi. byn »kababiKTbl
TacTay YLiH OHbl CaTy OPHbIHA HEMEeCE XePriniKTi KanTa enaey opTanblFbiHa KalNTapy KaxeT.

Erep 6aTtapesnap aedopMaumnanaHca, KypblFbiHbl NaliganaHyasl Aepey TOKTaTbiHbI3. ByniHreH 6aTtapesnapabl abanan
LWbIFapbIn, onapAbl »XaHanapbiHa aybiCTblpbiHbI3. OedopmaumsanarHraH GaTapesnapabl KonAaHbICTaFbl YKeprifikTi KaiTa
oHIey epexenepiHe calkec yTunusauusanaHbis. Erep 6aTapesnap arFbin KeTce, KypblIFbiHbI MandanaHyabl depey
TOKTaTbIHbI3. JlTaTeKc/pe3eHKe KonFanTapabl KMiHi3, KOPFaHbIC MacKacbiH TaFblHbI3 aHe 6enmeaeri Tepeseniepai alwbiHbI3.
BaTapeanapabl WhiFapbin, onapdbl 6ip HeMece eki MenAaip MoNMITUNEH MakeTKe casnblHbli3. baTapesnapabl KongaHbICTarbl
YKePrinikTi KarTa eHOey epexenepiHe comKec yTunmsaumanaHbl3. KypbiFbiHbl AMarHOCTMKanay YLWiH XeTKisyLire Hemece
cepBWC opTasibiFbiHa XabaprachiHbI3.

Informacija par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka ari tas
elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem, jaievéero elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to kalpoSanas laikam, ir jalikvidé
atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo
uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Ja baterijas ir deforméjusas, nekavéjoties partrauciet ierices lietodanu. Maigi iznemiet bojatas baterijas un nomainiet tas ar
jaunam. Nododiet deformétas baterijas parstradei saskana ar spéka eso3ajiem vietgjiem noteikumiem. Bateriju noplides
gadijuma, nekavéjoties partrauciet ierices lietodanu. Uzvelciet lateksa/gumijas cimdus un aizsargmasku, atveriet telpas
logus. Iznemiet baterijas un ievietojiet tas viena vai divos caurspidigos polietilena maisinos. Nododiet baterijas saskana ar
spéka esoSajiem vietéjiem parstrades noteikumiem. Veérsieties pie piegadataja vai servisa centra, lai veiktu ierices
diagnostiku.

Informacija apie perdirbima. Sie simboliai nurodo, kad alindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius
ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir elektronineés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atlieky
taisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su
prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerasiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti j pardavimo vietg arba atiduoti
i vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty aptarnavimo atlieky
Salinimo.

Jei baterijos deformavosi, nedelsdami nustokite naudoti jrenginj. Atsargiai iSimkite idsikrovusias baterijas ir pakeiskite jas
naujomis. Deformuotas baterijas ismeskite laikydamiesi galiojanciy vietiniy perdirbimo taisykliy. Jei i$ baterijy teka skystis,
nedelsdami nustokite naudoti jrenginj. Uzsimaukite latekso ar gumines pirstines ir apsauging kauke, atidarykite kambario
langus. ISimkite baterijas ir jdékite jas | vieng arba du permatomus plastikinius maiselius. Baterijas iSmeskite laikydamiesi
galiojanciy vietiniy perdirbimo taisykliy. Kreipkités j tiekejg arba j aptarnavimo centrg, kad baty atlikta jrenginio diagnostika.
Informatie over utilisatie. Deze symbolen geven aan dat u zich bij het utilisatie van het apparaat, de batterijen en
accu's en de elektrische en elektronische accessoires ervan moet houden aan de regels betreffende afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's. Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde
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van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de
elektrische en elektronische accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit schadelijk
is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd
bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor meer informatie.
Als de batterijen vervormd zijn, stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat. Verwijder de vervormde batterijen
voorzichtig en vervang ze door nieuwe. Voer de vervormde batterijen af volgens de geldende lokale recyclingvoorschriften.
Als de batterijen zijn gaan lekken, stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat. Trek de latex-/rubberhandschoenen
aan en een beschermend masker, open de ramen in de ruimte. Verwijder de batterijen en plaats ze in één of twee
transparante polyethyleen zakken. Voer de batterijen af volgens de geldende lokale recyclingvoorschriften. Neem contact
op met de leverancier of het servicecentrum voor diagnose van het apparaat.

m Informacje dotyczace recyklingu. Symbole te oznaczaja, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw
oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzegaé¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega
selektywnej utylizacji po zakoriczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucac urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢
szkodliwe dla srodowiska. Aby utylizowac urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekaza¢ do lokalnego
centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegétowych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi
sie usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.

Jesli baterie ulegna deformaciji, nalezy natychmiast zaprzestac¢ uzywania urzadzenia. Ostroznie wyjmij uszkodzone baterie
i wymien je na nowe. Utylizuj zdeformowane baterie zgodnie z obowigzujacymi lokalnymi przepisami recyklingu. Jesli
baterie wyciekly, nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzywania urzadzenia. Zatéz lateksowe/gumowe rekawiczki i maske
ochronng, otwdrz okna w pomieszczeniu. Wyjmij baterie i umies¢ je w jednym lub dwodch przezroczystych torebkach
polietylenowych. Utylizuj baterie zgodnie z obowigzujgcymi lokalnymi przepisami recyklingu. Skontaktuj sie z dostawcg lub
centrum serwisowym w celu diagnostyki urzgdzenia.

m Informacgdes de descarte. Este simbolo significa que deve seguir o Regulamento de Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE) e o Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias
e acumuladores, e o0s seus acessorios elétricos e eletréonicos. Os regulamentos exigem que este equipamento seja
descartado separadamente no final da sua vida util. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicard o meio
ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a um centro de
reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servico local de descarte de lixo doméstico.

Se as pilhas estiverem deformadas, pare imediatamente de utilizar o dispositivo. Retire cuidadosamente as pilhas
danificadas e substitua-as por novas. Elimine as pilhas deformadas de acordo com os regulamentos locais de reciclagem
em vigor. Se as pilhas tiverem derramado, pare imediatamente de utilizar o dispositivo. Coloque luvas de latex/ borracha e
mascara de protegdo, abra as janelas do compartimento. Retire as pilhas com fuga e cologque-as em um ou dois sacos de
polietileno transparentes. Elimine as pilhas de acordo com as regras locais de reciclagem em vigor. Contacte o fornecedor
ou o centro de assisténcia para diagnosticar o dispositivo.

XN Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul c& trebuie s respectati Regulamentul privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand
aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform
reglementdrilor acest echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest
lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau
predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

Daca bateriile se deformeaza, incetati imediat utilizarea dispozitivului. Extrageti cu atentie bateriile deteriorate si inlocuiti-
le cu unele noi. Eliminati bateriile deformate in conformitate cu reglementarile locale privind reciclarea. Daca bateriile curg,
ncetati imediat utilizarea dispozitivului. Puneti manusi de latex/cauciuc si masca de protectie, deschideti ferestrele din
incapere. Extrageti bateriile si plasati-le intr-unul sau doua pungi transparente de polietilena. Eliminati bateriile in
conformitate cu reglementarile locale privind reciclarea. Contactati furnizorul sau centrul de service pentru diagnosticarea
dispozitivului.

m UHdopMauma 06 yTunmsaumm. OTW CUMBOJbI O3HAYAlOT, YTO MPW YTUIM3aLMKU YCTPOWCTBa, ero 6Gatapeir u
aAKKYMYJISITOPOB, a TaK)Ke ero 3MeKTPUYECKUX U 3MTeKTPOHHbIX akceccyapoB HeOBXoAMMO CefoBaTh NpasunaM obpalleHus ¢
OTXOAaMU MPOU3BOACTBA /IEKTPUYECKOIrO 1 3M1EeKTPOHHOro obopyaoBaHus (WEEE) 1 npaBunam obpalleHua ¢ oTxogamMu
6aTapelt M akkymynatopoB. CornmacHo npaBuiaM, JaHHoe oOOopyAoBaHUE MO OKOHYaHUU CPOKa CryXK6bl MOANEXUT
pasgenbHoOM yTunusaumn. He pornyckaetca yTUAM3MpoBaTb YCTPOMCTBO, ero 6aTtaper M akKyMyrsaTopbl, @ TakXe ero
SM1eKTPUYECKME U SMEKTPOHHbIE aKceccyapbl BMECTE C HEOTCOPTUPOBAaHHBIMU KOMMYHaTbHbIMI OTXOAAMM, MOCKOSbKY 3TO
HaHeceT Bpep, oKpy)KatoLLier cpefe. N9 yTUnm3aumm JaHHoro o6opyaoBaHWsa ero Heo6XoAMMO BEPHYTb B MYHKT MPOAAKM
UMY cAaTb B MECTHbBIN MYHKT NepepaboTku. [na nonyveHus nodpobHbix cBeAeHW M creayeT 06paTUTbCs B MECTHYIO CIyXXOy
NINKBUAALMKW KOMMYHarbHbIX OTXOLOB.

Ecnn 6atapeiikm aedopMMpPOBaNmUCb, HeMeO/IeHHO MPeKpaTUTe UCMOoNb30BaHUE YCTPOMCTBA. AKKYPaTHO W3BNEKUTE
MCMOpYeHHble GaTapelrikn U 3aMeHUTe UX Ha HoBble. YTUNn3npymTe aedopMupoBaHHble 6aTapeliki B COOTBETCTBUWN C
OEeNCTBYIOWMMU  MECTHbIMW  MpaBuiaMn  rnepepabotkn. Ecnu  6aTapeMKu MNpOTeKNM, HeMedsieHHO rnpekpatuTe
MCMONb30BaHMe yCTPOMCTBa. HaeHbTe NaTeKCHbIe/Pe3nHOBbIE MepUaTKM U 3aLLUMTHYIO MacKy, OTKPOMTE OKHa B MOMeLLEeHUH.
M3BrnekuTe 6aTaperikn 1 MoOMecTUTe X B OAMH UK ABa NPO3PaYHbIX MOUSTUIEHOBbIX MaKeTa. YTUNu3npyinTe 6atapenku
B COOTBETCTBUW C AENCTBYIOLLMMW MECTHBIMU MpaBuiaMmn rnepepaboTkn. OBpaTMTeCh K MOCTaBLUMKY NTMGO B CEPBUCHDIN
LIeHTp AJ18 ANarHOCTUKKM YCTPOMCTBA.

Informécie o recyklacii. Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii spotrebi¢a, jeho batérii a akumulatorov a jeho
elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadenf
(WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat
oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s
netriedenym komundlnym odpadom, pretoze by to bolo Skodlivé pre zZivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie
zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklacného centra.
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Ak sa batérie deformovali, okamzite prestante pouzivat zariadenie. Opatrne vyberte poskodené batérie a vymente ich za
nové. Zlikvidujte deformované batérie v sulade s platnymi miestnymi predpismi o recyklacii. Ak batérie vytekli, okamzite
prestafite pouzivat zariadenie. Nasadte latexové/gumové rukavice a ochrannd masku, otvorte okna v miestnosti. Vyberte
batérie a vloZte ich do jedného alebo dvoch priehladnych polyetylénovych vreciek. Zlikvidujte batérie v sulade s platnymi
miestnymi predpismi o recyklacii. Kontaktujte dodavatela alebo servisné stredisko pre diagnostiku zariadenia.

Informacije o odstranjevanju Ti simboli pomenijo, da je treba pri odstranjevanju naprave, njenih baterij in
akumulatorjev ter elektri¢ne in elektronske opreme upostevati pravila ravnanja z odpadki elektri¢ne in elektronske opreme
(WEEE) ter pravila ravnanja z odpadki baterij in akumulatorjev. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in elektronskega pribora ne odlagajte
skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to $kodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na
prodajno mesto ali oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov.

Ce se baterije deformirajo, takoj prenehajte uporabljati napravo. Prevideno odstranite poskodovane baterije in jih
zamenjajte z novimi. Deformirane baterije odstranite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi o recikliranju. €e so baterije
puscale, takoj prenehajte uporabljati napravo. Nadenite lateksne/gumijaste rokavice in zas&itno masko, odprite okna v
prostoru. Odstranite baterije in jih polozite v eno ali dve prozorni plasti¢ni vrecki. Baterije odstranite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi o recikliranju. Obrnite se na dobavitelja ali v servisni center za diagnostiko naprave.

m Informacién de reciclaje. Estos simbolos indican que debe seguir la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios
eléctricosy electrénicos. Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida Util. No elimine
el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no
clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que devolverlo al
punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de eliminaciéon de
residuos domésticos para obtener mas informacién.

Si las pilas se han deformado, deje de utilizar el dispositivo inmediatamente. Extraiga con cuidado las pilas defectuosas y
sustitlyalas por pilas nuevas. Deseche las pilas deformadas de acuerdo con las normativas locales de reciclaje aplicables. Si
las pilas han goteado, deje de utilizar el dispositivo inmediatamente. Péngase guantes de latex o de gomay una mascara
protectora, y abra las ventanas de la habitacion. Extraiga las pilas y coléquelas en una o dos bolsas de polietileno
transparentes. Recicle las pilas segun la normativa local vigente de reciclaje. Péngase en contacto con el proveedor o con el
centro de servicio para que diagnostiquen el dispositivo.

@ Informacije o odlaganju. Ovi simboli zna¢e da kada odlazete uredaj, njegove baterije i akumulatore, kao i njegovu
elektriénu i elektronsku dodatnu opremu, morate da postujete propise o upravljanju otpadom elektri¢ne i elektronske
opreme (WEEE) i otpadom baterija i akumulatora. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na kraju njenog
upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor ne smeju se odlagati
zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove opreme,
trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje
kuénog otpada.

Ako su se baterije deformisale, odmah prestanite da koristite uredaj. Oprezno izvadite pokvarene baterije i zamenite ih
novima. Odlozite deformisane baterije u skladu sa vaze¢im lokalnim propisima i uputama o reciklazi. Ako su baterije
procurile, odmah prestanite da koristite uredaj. Obucite lateksne ili gumene rukavice i zastitnu masku, otvorite prozore u
prostoriji. Izvadite baterije i stavite ih u jednu ili dve prozirne plasti¢ne kese. OdloZite baterije u skladu sa vazeé¢im lokalnim
propisima i uputama o reciklazi. Obratite se dobavljacu ili servisnom centru za dijagnostiku uredaja.

m IHdpopMmaLia npo yTunisauito. Lii cMBOAM 03HaYatoTh, WO NpW yTUAi3auii npucTpoto, noro 6atapent i akyMynaTopis, a
TaKO) MOro eneKTPUYHUX | eNeKTPOHHUX aKcecyapiB, HeobxigHO cnigyBaT [OUMpPeKTMBI LWoao BiANpauboOBaHOMO
EeMeKTPUYHOIO N eNeKTPoHHOoro obnagHaHHa (WEEE) i OupekTuBi npo 6aTaperky Ta akyMynaTtopw Ta Bioxoou Bif
6aTapelok Ta akyMynaTopiB, WO MICTATb HebesneuHi peyvyoBUHW. 3rigHO 3 OAMpeKTUBaMUu, daHe obnafgHaHHa nicna
3aKiHYeHHa TepMiHy cny>kbu nignarae okpeMiin yTunisauii. He gomnyckaeTbca yTunisauito NpucTpoto, Moro Gatapei Ta
aKyMySTOpU, @ TaKOXK MOro eNeKTPUYHI | eNleKTPOHHI akcecyapu pasoM 3 HECOPTOBaHMMM MICbKMMU BiAXOAAaMM, OCKiNbKU
Lie 3aBOAcTb LUKOAW HABKOMULLHLOMY cepefoBuLLy. A9 yTunisauii JaHOro ycTaTKyBaHHS, MOro HeobxigHO MoBEpPHYTU B
NYHKT Npofaky abo 30aTu B MiCLLEeBUI MYyHKT Nepepobku. 19 oTpMMaHHA AeTanbHoi iHdopMauii cnig 3BepHyTUCA B MicLIeBY
cny»6y nikBigauii NobyToBWMX BiOXOAIB.

fAKwo 6aTtapekn aecbopMyBanmucs, HeramHoO MPUMUHITE BUKOPUCTAHHA MPUCTPOLD. OBEPEXHO BUTATHITb MOLLUKOAKEH
6aTapeliknm Ta 3aMiHiTb iX Ha HOBIi. YTunisynTe aedopmoBaHi GaTapelku BiAMOBIAHO A0 YWMHHUX MiCLEBUX MpaBui
nepepobky. AKWO 6aTapeiku MPOTEKNMU, HEeramHo MPUMUHITD BUKOPUCTAHHA MpUCTpolo. OOArHiTb NaTeKCHi/ryMoBsi
nepyaTKU i 3aXMCHY MacKy, BiAKPUNTe BikHa B NPUMILLEeHHI. BUTATHITL GaTapeikn Ta MOMICTiTb iX B oanH a6o aBa npo3opi
rnonieTUNeHoBi MakeTu. YTUNisynte GaTapenku BiOMOBIOHO OO UMHHUX MIiCLEBMX MpaBui MnepepobKu. 3BepHiTbCH A0
rocTavasnibH1Ka abo B CEPBICHWMIM LLeHTP A1 iarHOCTUKM MPUCTPOIO.

[¥EZ3 utilizatsiya qilish hagida ma'lumotlar. Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek
elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya qilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va
akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qgilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning
ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek, unung elektrik va elektron aksessuarlarini shahar chiqgindilari bilan bir gatorda utilizatsiya qgilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta
ishlash nuqgtalariga qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'gotish xizmatiga murojaat gilish
kerak.

Agar batareyalar deformatsiyalangan bo‘lsa, quriimadan foydalanishni darhol to‘xtating. Buzilgan batareyalarni
ehtiyotkorlik bilan chigarib oling va ularni yangisiga almashtiring. Deformatsiyalangan batareyalarni amaldagi mahalliy
gayta ishlash qoidalariga muvofig utilizatsiya giling. Agar batareyalardan suyuqlik chigqan bo‘lsa, qurilmadan
foydalanishni darhol to'xtating. Lateks/rezina go‘lqop va himoya niqobini kiying, xonadagi derazalarni oching. Batareyalarni
chigarib olib, bir yoki ikkita shaffof polietilen paketga soling. Batareyalarni amaldagi mahalliy gayta ishlash goidalariga
muvofiq utilizatsiya giling. Qurilmani diagnostika gilish uchun ta’minotchi yoki xizmat ko‘rsatish markaziga murojaat qiling.

42 aeno.com/documents
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ENG Warranty card ARA (all 4., BOS Garantni list BUL MNapaHUMOHHa KapTa
CES Zarucni list DEU Garantiekarte ELL Kdpta eyyomono EST Garantiikaart FRA Carte de
garantie HRV Jamstveni list HUN Jotallasi jegy HYE Gpuwptuhpuyhti pupum ITA Certificato di
garanzia KAT Uogosb@om @swmmbo KAZ Keningik TanoHbl LAV Garantijas talons
LIT Garantinis talonas NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartao de
garantia RON Certificat de garantie RUS TlapaHTuHbIn TanoH SLKZarucny list
SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia SRP Garantni list UKR NapaHTinHum
TanoH UZB Kafolat taloni

Product:

ARA il BOS Proizvod BUL MpogykTt CES Vyrobek DEU Produkt ELL Ipoiov EST Toode
FRA Produit HRV Proizvod HUN Termék HYE Upununpuip ITA Prodotto KAT 36moddo
KAZ ©SHim LAV Produkts LIT Produktas NLD Product POL Produkt POR Produto
RON Produs RUS Mpoaykt SLK Produkt SLV lzdelek SPA Producto SRP Proizvod
UKR MpoagykT UZB Mahsulot

Serial number:
ARA a3 BOS  Serijski  broj BUL CepueH Homep CES Sériové ¢Cislo
DEU Seriennummer ELL Zepoxdog apiBpog EST Seerianumber FRA Numéro de série
HRV Serijski broj HUN Sorozatszam HYE Gnpdwpwbiuwghtt hwdwpp ITA Numero di serie
KAT Lg6omwo bmdgeo KAZ Cepusanbik HeMip LAV Sérijas numurs LIT Serijos numeris
NLD Serienummer POL Numer seryjny POR NUumero de série RON Numar de serie
RUS CepunHbin Homep SLK Sériové Cislo SLV Serijska Stevilka SPA NUumero de serie
SRP Serijski broj UKR CepinHnin Homep UZB Seriya ragami

Date of purchase:

ARA il x5 BOS Datum kupovine BUL [JaTta Ha nokynka CES Datum ndkupu
DEU Kaufdatum ELL Hpepounvia ayopdg EST Ostukuupaev FRA Date d'achat HRV Datum
kupnje HUN Vasarlas datuma HYE Qidwh wiuwphip ITA Data di acquisizione KAT 89d960l
moMowo KAZ Catbin any kyHi LAV Pirkuma datums LIT Pirkimo data NLD Aankoopdatum
POL Data zakupu POR Data de compra RON Data achizitiei RUS Jata nokynku
SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine
UKR [ata nokynku UZB Xarid gilingan sana

Seller:
ARA &4 BOS Prodavac BUL lMNpopasay CES Prodejce DEU Verkaufer ELL IwAntig
EST MuUja FRA Vendeur HRV Prodavac¢ HUN Eladé HYE Jw6wnnn ITA Venditore
KAT g599039eo KAZ Catyuibl LAV Pardevéjs LIT Pardavéjas NLD Verkoper POL Sprzedawca
POR Vendedor  RON Vanzator RUS lNMpopaeey,  SLK Predajca SLV Prodajalec
SPA Vendedor SRP Prodavac UKR lNMpogaeeub UZB Sotuvchi




Seller stamp:

ARA U s BOS Pecat prodavca BUL Meuat Ha npogaBada CES Razitko prodejce
DEU Stempel des Verkaufers ELL Zgpayida tov twinty EST MUUja pitser FRA Cachet
du vendeur HRV Pec¢at prodavaca HUN Eladé pecsétje HYE Jdw6wnnnh Yahpp
ITASigillo del venditore KAT g539oggmol  dg3go KAZ CaTyllbiHbiH  Mepi
LAV Pardevéja zimogs LIT Pardavéjo antspaudas NLD Stempel van de verkoper
POL Piecze¢ sprzedawcy POR Carimbo do vendedor RON Stampila vanzatorului
RUS lMevaTtb npopasLua SLK Peciatka predajcu SLV Pecat prodajalca SPA Sello del
vendedor SRP Pecat prodavca UKR lNMeyaTka npogasua UZB Sotuvchi muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA aeno.com leall &y yiy o8
e 4l BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com BUL W/3Ternete
Mb/HaTa rapaHLUMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na
aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte steht unter dem Linkaeno.com zum
Download bereit ELL KoteBdote v mhipn kapta eyyvmong oto aeno.com EST Laadige
taielik garantiikaart alla aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie
complete sur aeno.com HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A
teljes jotallasi jegy az aeno.com weboldalon letdlthetd HYE Uhpptinhity wipnnowlub
tpwuhpuyhlt pupup aeno.com -nud ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su
aeno.com KAT 61wo bogds®sbGom Gowmbols hsdm@zomomgs aeno.com-bg KAZ Tonbik,
Keninaik TanoHblH CanTTaH aeno.com ykTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas
karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visg garantijos kortele i§ aeno.com
NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com POL Pobierz petna karte
gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartdo de garantia completo
em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MOMAHbIM rapaHTUIHbIN TarnoH Ha aeno.com SLK Uplny zaruény list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celotno garancijsko kartico: aeno.com
SPA Descargue la tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite
kompletan garantni list sa aeno.com UKR 3aBaHTa)XUTW MOBHWW rapaHTIiNHWM
TanoH Ha aeno.com UZB To'lig kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses piles
se recyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

ELEMENT(S)
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
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aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumatu nigtpumky BOS Dobijte podrsku BUL [MonyyaBaHe Ha noagpwkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afn umootrp§ng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Uogwlgnipjnit umnwbw) ITA Ottieni
supporto KAT dbsMmsggmob domgds KAZ Konpgay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS Mony4uunTtb
nopnepxky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP TraZzite pomo¢ na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el Gle JouaxJl ARA



